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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencéo!
oBs!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Dikkat!

Mpogoyxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

II'est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d'entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeéd, etta luet timén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoguMo MpounTaTb MHCTPYKUMW B [aHHOM pYKOBOACTBE neped cGOpKoW, obcnyxusaHvem w
JKCMNyaTaLmeit aToro Uanenms.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Osszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata eltt elolvassa a kézikonyvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt §Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kéesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti 1abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem prirocniku.
Je doleZité, aby ste si pred montaZou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
VI3KniounTenHo BaxHO € fia NpoyeTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PHKOBOACTBO, NPEAY Aa NPeMUHeTe
KbM CrniobsBaHe, NoaapbXka unu pabota ¢ NpoaykTa.

[Nlyxe BaxnuBo, LLI06 BIA NPOYUTANY IHCTPYKL B LibOMY KepiBHULITBI Nepes cknaaaHHsaM, 06cnyroysaHHAM
Ta eKkcrnyarauieto Liiei MalLnHm.

Uriinin montajini, bakimini yapmadan ve iriinii calistirmadan dnce bu kilavuzda yer alan talimatlar
okumaniz 6nemlidir.

Eival ToAU anuavTiké va SiaBaoeTe TIg 0dnyieg oTo TTAPOV eyXeIpidIo TTPIV GUVAPHOAOYNOETE, GUVTNPROETE
1 AEIToupyrOETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbITb BHECEHbI TEXHUYECKNE U3MEHEHUS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych tdaji vyhrazeny | A miszaki modositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teisg daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopu$cene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHU4eckn MoANUKaLIMM | € 06'€KTOM ANS TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tnv em@UAagn TexviKWy TpOTIOTIOINCEWY
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m ORIGINAL INSTRUCTIONS m Discontinue use if the product does M

not function properly or the hose %

Safety, performance, and dependability leaks. c

have been given top priority in the = Do not attempt to pull or carry the ©

design of your high pressure inflator. product by the hose. T
= Always disconnect the air and power

INTENDED USE suzply before mal;ing adjustments
The high pressure inflator is intended for and servicing, or when not in use.
inflating high pressure items such as car ™  Inspect the product yearly for cracks,
tyres, bicycle tyres and sports balls. pin holes or other imperfections that
NOTE: Refer to the product could cause the product to become
documentation or the labels of the item g?j;ljit Never cut or drill holes in the
to be inflated for correct pressure. ) . .

D ¢ th duct ih = To reduce the risk of electric shock,

0 not use the product tor any other do not expose the product to rain.
purpose. Store the product indoors.
A\ WARNING! Read all safety . The proguct is intended for
warnings, instructions, illustrations household use only
and specifications provided with ) [ ES |

ES
Do not use the product as a
breathing device.
Never direct a jet of compressed air
toward people or animals. Take care
not to blow dust and dirt towards
yourself or others. Following this g5
rule will reduce the risk of serious
injury.
Protect your lungs. Wear a face or
dust mask if the operation is dusty.
Following this rule will reduce the
risk of serious personal injury.

[ RO |
Do not use the product to spray

this power tool. Failure to follow all ™
instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury. =

Save all warnings and instructions
for future reference.

INFLATOR SAFETY WARNINGS

m Risk of bursting. Do not preset =
the product resulting in its output
pressure to be greater than the
marked maximum pressure of the
item to be inflated. Do not use at g

pressure greater than 100 PSI. chemicals. Your lungs can be
= Make sure the hose is free of damaged by inhaling toxic fumes.
obstructions or snags. Entangled 5 Check damaged parts. Before HEMN

or snarled hoses can cause loss
of balance or footing and may be
damaged.

u  Never leave the product unattended
with the hose still connected and
operating.

further use of the inflator or air tool, a
guard or other part that is damaged
should be carefully checked to
determine that it will operate
properly and perform its intended
function. Check for alignment of

m To reduce the risk of electrical
shock, do not put the product in
water or other liquid. Do not place or
store an appliance where it can fall
or be pulled into a tub or sink.

moving parts, binding of moving
parts, breakage of parts, mounting,
and any other conditions that may
affect its operation. A guard or other
part that is damaged should be
properly repaired or replaced by an

Original Instructions | 3
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authorised service centre. Following
this rule will reduce the risk of shock,
fire, or serious injury.

m  Risk of bursting. Carefully monitor
objects during inflation.

= To reduce the risk of over inflation,
use a reliable pressure gauge
periodically during inflation. The
pressure gauge on the inflator is for
reference only and is therefore not
binding for exact values.

= Allow the product to cool for five (5)
minutes after each five (5) minutes
of continuous use. Never block the
inflating or deflating outlets while
operating.

m Save these instructions. Refer to
them frequently and use them to
instruct others who may use this
inflator. If you loan someone this
inflator, loan them these instructions
also.

= Ambient temperature range for tool
during operation is between 0°C and
40°C.

= Ambient temperature range for tool
storage is between 0°C and 40°C.

m The recommended ambient
temperature range for the charging
system during charging is between
10°C and 38°C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY
WARNINGS

m  To reduce the risk of fire, personal
injury, and product damage due to
a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid
or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause
a short circuit.

4 | Original Instructions

= Ambient temperature range for
battery during use is between 0°C
and 40°C.

= Ambient temperature range for
battery storage is between 0°C and
20°C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance
with local and national provisions and
regulations.

Follow all special requirements
on packaging and labelling when
transporting batteries by a third party.
Ensure that no batteries can come
in contact with other batteries or
conductive materials while in transport
by protecting exposed connectors with
insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that
are cracked or leaking. Check with the
forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 89.
Pump outlet
LED light
Pressure gauge
Power button
Battery cap
Air hose
Air chuck clamp
Air chuck
Sports ball needle
. Presta valve adaptor
. Storage bag
. Operator’s manual
. USB charging cable
14. Battery pack
15. USB power adaptor

MAINTENANCE

m The product should never be
connected to a power source
when assembling parts, making
adjustments, cleaning, performing

CONOOTAWN =
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maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the
product from the power supply will
prevent accidental starting that
could cause serious injury.

When servicing, use only original
manufacturer’'s replacement parts,
accessories and attachments. Use
of any other parts may create a
hazard or cause product damage.

Avoid using solvents when cleaning
plastic parts. Most plastics are
susceptible to various types of
commercial solvents and may be
damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.
Do not at any time let brake
fluids, gasoline, petroleum-based
products, penetrating oils, etc.,
come in contact with plastic parts.
Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in
serious personal injury.

For greater safety and reliability, all
repairs should be performed by an
authorised service centre.

A Safety alert

Direct current

Li-lon Lithium-lon battery

Please read the

instructions carefully

before starting the
product.

%

Risk of injury. Explosive
material.

Do not dispose of waste
batteries, waste electrical
and electronic equipment
as unsorted municipal
waste. Waste batteries
and waste electrical and
electronic equipment must
be collected separately.
Waste batteries, waste
accumulators, and

light sources have to

be removed from the
equipment. Check with
your local authority or
retailer for recycling
advice and collection
point. According to local
regulations, retailers may
have an obligation to
take back waste batteries
and waste electrical and
electronic equipment
free of charge. Your
contribution to the reuse
and recycling of waste
batteries and waste
electrical and electronic
equipment helps to
reduce the demand of
raw materials. Waste
batteries, in particular
containing lithium, and
waste electrical and
electronic equipment
contain valuable and
recyclable materials,
which can adversely
impact the environment
and the human health

if not disposed of in

an environmentally
compatible manner.
Delete personal data from
waste equipment, if any.

Original Instructions | 5
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ORIGINALE
Lors de la conception du gonfleur
haute pression, I'accent a été mis sur
la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le gonfleur haute pression est congu
pour le gonflage de composants haute
pression, tels que les pneus de voiture
et de vélo, ainsi que des ballons de
sport.

H TRADUCTION DE LA NOTICE

NOTE: Reportez-vous a la
documentation du produit ou aux
étiquettes présentes sur [I'élément
a gonfler pour connaitre la pression
adéquate.

Ne vous servez pas de ce produit pour
d’autres utilisations que celles décrites
au chapitre des utilisations prévues.
VAN AVERTISSEMENT! Lisez
attentivement I’ensemble des
avertissements, instructions et
spécifications fournis avec cet outil,
et reportez-vous aux illustrations. Le
non-respect des instructions présentées
ci-aprés peut entrainer des accidents
tels que des incendies, des décharges
électriques  et/ou des blessures
corporelles graves.

Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir
vous y reporter ultérieurement.

INSTRUCTIONS DE SECURITE
RELATIVES AU GONFLEUR
= Risque d’éclatement. Ne

présélectionnez pas de pression sur
le produit supérieure a la pression

6 | Traduction de la notice originale
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maximale admissible indiquée sur
I'élément a gonfler. Ne pas utiliser a
des pressions supérieures a 10 bars
(100 PSI).

Assurez-vous que le tuyau n’est
ni bouché ni accroché. Les tuyaux
emmélés peuvent entrainer une
perte d’équilibre ou dappui et
s’endommager.

Ne laissez jamais le produit sans
surveillance lorsque le tuyau est
toujours raccordé et en fonction.

Pour réduire le risque de choc
électrique, n'immergez pas le
produit dans de I'eau ou tout autre
liquide. Ne pas mettre/ranger le
produit a un endroit depuis lequel il
pourrait tomber dans un évier ou un
contenant.

Cessez d'utiliser le produit s’il ne
fonctionne pas correctement ou si le
tuyau présente des fuites.

Ne tentez pas de tirer ou de
transporter le produit par le tuyau.
Débranchez toujours I'alimentation
en air avant deffectuer des
réglages, de procéder a I'entretien
de l'appareil ou lorsqu’il n’est pas
utilisé.

Tous les ans, vérifiez 'absence de
fissures, de trous microscopiques
ou autres imperfections susceptibles
d’affecter la sécurité du produit.
Ne coupez jamais le produit et n'y
percez jamais de trous.

Pour réduire le risque de choc
électrique, ne pas exposer le produit
a la pluie. Conserver le produit a
l'intérieur.
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Le produit n’est prévu que pour une
utilisation domestique.

Ne pas utiliser le produit a des fins
respiratoires.

Ne dirigez jamais un jet dair
comprimé directement vers des
personnes ou des animaux. Prenez
garde de ne pas souffler de la
poussiére et des saletés dans votre
direction ou en direction d'autres
personnes. Le respect de cette
regle réduit les risques de blessures
graves.

Protégez vos poumons. Portez un
écran facial ou un masque anti-

Service Agréé. Vous réduirez ainsi
les risques d’'incendie, de décharge
électrique et de blessures graves.

Risque d'éclatement. Surveiller
attentivement les objets lors du
gonflage.

Afin de réduire les risques de
surgonflage, utiliser régulierement
une jauge de pression fiable
lors du gonflage. La jauge de
pression figurant sur le gonfleur est
uniquement présente a des fins de
référence et ne peut étre utilisée de

fagon fiable pour obtenir des valeurs
| FR |

exactes.

SIVANVYAL

poussiére si le travail génére de m Toutes les cing (5) minutes
la poussiére. Le respect de cette d’utilisation continue, laissez le -

produit refroidir pendant cing (5) ENE
minutes. Lors de [lutilisation, ne KEE
jamais bloquer les orifices Y DA |

régle réduit les risques de blessures
graves.

Ne pas utiliser le produit pour

pulvériser des produits chimiques. gonflage ou de dégonflage. @
Vos poumons peuvent étre = Conservez ces instructions. [ NO_|

endommagés par l'inhalation

d’émanations toxiques.

Reportez-vous y fréquemment et
utilisez-le pour renseigner les autres
utilisateurs susceptibles d'utiliser cet
outil. Si vous prétez ce gonfleur a HU

quelqu’un, prétez-lui également ces

instructions.
La plage de température ambiante
pour loutil en fonctionnement se
situe entre 0 °C et 40 °C.
La plage de température ambiante
pour I'entreposage de I'outil se situe
entre 0 °C et 40 °C.
m La plage de température ambiante
recommandée pour le systeme de
chargement en fonctionnement se
situe entre 10 °C et 38 °C.

Vérifiez qu'aucune piéce n’est
endommagée. Avant toute
utilisation prolongée du gonfleur ou
de [l'outil pneumatique, examinez
soigneusement une piece =
endommagée afin de déterminer si
elle va fonctionner correctement et
comme prévu. Vérifiezque lespieces g
en mouvement sont bien alignées et
non tordues, qu’aucune piéce n’est
cassée ou mal montée, et qu'aucun
autre probléme n’est susceptible
d’affecter le bon fonctionnement de
I'appareil. Un protége-lame ou toute
autre piece endommagé doit étre
réparé ou remplacé par un Centre

Traduction de la notice originale | 7
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MISES EN GARDE DE

SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

m Pour réduire le risque d‘incendie,
de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-
circuit, ne jamais immerger l‘outil,
le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a
l'intérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-
iques industriels, les produits de
blanchiment ou de blanchi-ment,
etc., Peuvent provoquer un court-
circuit.

m La plage de température ambiante
pour la batterie en utilisation se situe
entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante
pour I'entreposage de la batterie se
situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU
LITHIUM

Transportez les batteries en conformité
avec les dispositions et réglements
locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales
particulieres concernant I'emballage
et I'étiquetage des batteries lorsque
vous confiez leur transport a un tiers.
Assurez-vous qu’aucune batterie ne
puisse entrer en contact avec une
autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en
isolant les bornes électriques avec
du ruban adhésif ou des capuchons
isolants. Ne transportez pas une
batterie qui serait fendue ou qui fuirait.
Demandez conseil au transporteur pour
de plus amples informations.

8 | Traduction de la notice originale

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir page 89.

Sortie de la pompe

Eclairage a LED

Jauge de pression

Interrupteur marche/arrét
Couvercle de batterie

Tuyau d’air

Pince pour mandrin pneumatique
Mandrin pneumatique

. Aiguille pour ballon de sport
10. Adaptateur de soupape Presta
11. Sac de rangement

12. Manuel d'utilisation

13. Cable de chargement USB

14. Pack batterie

15. Adaptateur d’alimentation USB

ENTRETIEN

m Le produit ne doit jamais
étre connecté a une source
d’alimentation lors de I'assemblage
de piéces, des réglages, du
nettoyage, de I'entretien ou lorsqu’il
n'est pas utilisé. Déconnecter le
produit de l'alimentation électrique
empéche les démarrages
accidentels qui peuvent causer des
blessures graves.

n Neffectuez I'entretien qu’a I'aide de
pieces détachées et accessoires
d’origine constructeur. L’utilisation
de toute autre piéce est susceptible
de présenter un danger ou
d’endommager votre outil.

= Evitez d'utiliser des solvants pour
nettoyer les parties en plastique.
La plupart des plastiques sont
susceptibles d’étre endommagés
par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon

CONOO A WN =
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propre pour essuyer les impuretés,
la poussiére, etc.

m Ne laissez jamais du liquide de
frein, de l'essence, des produits
pétroliers, des huiles pénétrantes,
etc. entrer en contact avec les
éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager,
affaiblir ou détruire les plastiques,
ce qui pourrait entrainer de graves
blessures.

m  Pour plus de sécurité et de fiabilité,
toutes les réparations doivent étre
effectuées par un service aprés-
vente agréé.

SYMBOLES
A Alerte de sécurité

== Courant continu

Li-lon  Batterie au lithium-ion

Veuillez lire attentivement
les instructions avant

de mettre I'appareil en
marche.

\ Risques de blessures.
Matiére explosive.

Ne jetez pas les batteries
et les équipements
électriques et électroniques
usagés parmi les déchets
municipaux non triés.

Les batteries et les
équipements électriques
et électroniques usagés
doivent étre collectés
séparément. Les batteries,
accumulateurs et sources

lumineuses usagés doivent
étre retirés de I'équipement.
Pour obtenir des conseils
en matiere de recyclage

et de points de collecte,

se renseigner auprés

des autorités locales ou

du détaillant. Selon les
réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir
I'obligation de récupérer
gratuitement les batteries
et les équipements
électriques et électroniques
usagés. Votre contribution
a la réutilisation et au
recyclage des batteries et
équipements électriques

et électroniques usagés
permet de réduire la
demande en matieres
premiéres. Les batteries, NL
notamment celles qui PT
contiennent du lithium,
ainsi que les équipements
électriques et électroniques
usagés comportent des
matériaux précieux et
recyclables, qui peuvent
avoir un impact négatif

sur I'environnement et

la santé humaine s'ils

ne sont pas éliminés de Y,
maniére respectueuse de
I'environnement. Supprimer
les données personnelles
de I'équipement usagé, le
cas échéant.

FR
Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN  EN DECHETERIE

SIVONVYS
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Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

Traduction de la notice originale | 9
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UBERSETZUNG DER
ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hattenoberste Prioritatbeider Entwicklung
Ihres Hochdruckkompressors.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Die Hochdruckpumpe ist fir das
Aufpumpen von Gegenstanden
mit hohem Druck wie Autoreifen,
Fahrradreifen und Sportbéllen gedacht.

HINWEIS: Lesen Sie zur Information
Uber den richtigen Druck, die
Produktunterlagen oder die
Beschriftungen auf dem aufzublasenden
Gegenstand.

Benutzen Sie das Produkt nicht fur
andere Aufgaben, als die genannten
bestimmungsgeméRen Verwendungen.
/\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam
alle mit diesem Werkzeug gelieferten
Warnungen,  Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf
die lllustrationen. Die Nichtbeachtung
der  weiter  unten aufgefihrten
Anweisungen kann Unfélle wie Brande,
Elektroschocks ~ und/oder  schwere
Kérperverletzungen zur Folge haben.
BewahrenSiealle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

KOMPRESSOR
SICHERHEITSWARNUNGEN

m  Explosionsgefahr. Stellen Sie den
Druck am Gerat nicht hoher ein
als der Maximaldruck, der beim
aufzublasenden Gegenstand
angeben ist Nutzen Sie das Produkt
nicht nicht mit einem Druck von
mehr als 10 Bar (100 PSI).

m Stellen Sie sicher, dass der
Schlauch nicht blockiert oder
verheddert ist. Verwickelte oder

10 | Ubersetzung der originalanleitung
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verhedderte Schlauche kénnen zum
Verlust des Gleichgewichts oder des
sicheren Stands flihren und kénnen
dadurch beschadigt werden.

Lassen Sie das Produkt niemals
unbeaufsichtigt, wenn der Schlauch
noch angeschlossen und das Produkt
sich noch in betrieb befindet.

Um das Risiko eines Stromschlags zu
verringern, sollten Sie das Gerat nicht
in Wasser oder andere Flussigkeiten
legen. Stellen Sie das Gerat nicht
so auf, dass es fallen oder in eine
Wanne oder ein Waschbecken
gezogen werden kann.

Stoppen Sie das Produkt, wenn es
nicht ordnungsgemafR funktioniert
oder der Schlauch undicht ist.
Versuchen Sie nicht, das Produkt am
Schlauch zu ziehen oder zu tragen.
Trennen Sie immer die Luft-
und  Stromzufuhr, bevor Sie
Einstellungen und Wartungsarbeiten
vornehmen oder wenn das Geréat
nicht in Gebrauch ist.

Uberpriifen Sie das Produkt jahrlich
auf Risse, Locher oder andere Mangel,
die das Produkt unsicher machen
kénnten. Schneiden oder bohren Sie
niemals Locher in das Produkt.

Um das Risiko eines Stromschlages
zu vermeiden, das Produkt vor
Regen schitzen. Bewahren Sie das
Produkt in einem Innenbereich auf.
Dieses Produkt ist ausschlieRlich fiir
den Hausgebrauch bestimmt.
Nutzen Sie das Produkt nicht als
Atemgerat.

Richten Sie niemals einen
Druckluftstrahl auf Menschen oder
Tiere. Achten Sie darauf nicht Staub
und Schmutz in lhre Richtung oder
in Richtung anderer Personen zu
blasen. Das Befolgen dieser Regel
verringert die Gefahr schwerer
Verletzungen.
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Schiitzen Sie lhre Atemwege!
Tragen Sie einen Gesichtsschutz
oder eine Staubschutzmaske, wenn
beim Arbeiten Staub entsteht. Das
Befolgen dieser Regel verringert die
Gefahr schwerer Verletzungen.

Nutzen Sie das Produkt nicht zum
Versprilhen von Chemikalien. |hre
Lungen kénnen durch das Einatmen
von giftigen Dampfen verletzt
werden.

Uberpriifen Sie beschadigte Teile.
Vor der weiteren Verwendung
des Kompressors oder
Luftwerkzeugs sollten beschadigte
Schutzvorrichtungen oder andere
beschadigte Teile sorgféltig Uberpriift
werden, um sicherzustellen,
dass sie korrekt arbeiten und die
vorgesehene Funktion ausfuhren.
Uberpriifen Sie die Ausrichtung
beweglicher Teile, ob bewegliche
Teile klemmen, Beschadigungen
von Teilen, Befestigungen und
andere Umstande, die sich auf den
Betrieb auswirken koénnten. Eine
beschadigte  Sageblattabdeckung
oder alle anderen beschadigten
Teile missen durch einen
autorisierten Kundendienst
repariert werden. Das Risiko von
Branden, elektrischen Schlagen
und schweren Verletzungen wird
dadurch reduziert.
Explosionsgefahr. Beobachten Sie
die Gegenstande wahrend des
Aufpumpens sorgsam.

Um das Risiko zu starken
Aufpumpens zu verringern, nutzen
Sie wahrend des Aufpumpens von
Zeit zu Zeit einen zuverldssigen
Druckmesser. Der Druckmesser
am Kompressor dient nur zu
Referenzzwecken und ist deshalb
fur genaue Werte nicht bindend.
Lassen Sie die Pumpe nach jeweils
finf (5) Minuten kontinuierlicher

Nutzung funf (5) Minuten abkihlen.
Blockieren Sie wahrend des
Betriebs niemals den Aufpump-
oder Ablassstutzen.

Bewahren Sie diese Anleitung
auf. Lesen Sie darin regelmaRig
nach und verwenden Sie sie zur

Einweisung  andere  Personen
die dieses Werkzeug benutzen
kénnten. Wenn Sie jemandem

diesen Kompressor leihen, geben
Sie ihm auch diese Anleitung.

Der Umgebungstemperaturbereich fir
das Werkzeug wahrend des Betriebs
liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der Umgebungstemperaturbereich
fur die Lagerung des Werkzeugs
liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der empfohlene
Umgebungstemperaturbereich
fur das Ladesystem wahrend des
Ladevorgangs liegt zwischen 10 °C
und 38 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
ZUM AKKU

@

Um die durch einen Kurzschluss
verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den
Wechselakku oder das Ladegerat nicht
in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafiir,
dass keine Flussigkeiten in die Geréte
und Akkus eindringen. Korrodierende
oder leitfahige  Fliissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, konnen einen
Kurzschluss verursachen.

Der Umgebungstemperaturbereich fiir
die Batterie wahrend des Gebrauchs
liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der Umgebungstemperaturbereich
fur die Lagerung der Batterie liegt
zwischen 0 °C und 20 °C.

Ubersetzung der originalanleitung | 11
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TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR
lhren  ortlichen  und  nationalen
Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen
Anforderungen fir Verpackung und
Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen
Sie sicher, dass beim Transport kein
Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt,
indem Sie die freien Anschlisse
mit Isolierband, nichtleitenden
Kappen oder Klebeband schitzen.
Beschadigte oder auslaufende Akkus
durfen nicht transportiert werden.
Befragen Sie lhre Transportfirma
nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT
Siehe Seite 89.
Ausgang der Pumpe
LED Licht
Druckmesser
Einschalttaste
Akkufachdeckel
Luftschlauch
Luftspannvorrichtung
Luftspannfutter
Spitze fur Sportballe
10. Sclaverand-Ventiladapter
11. Aufbewahrungstasche
12. Bedienungsanleitung
13. USB-Ladekabel
14. Akkupack
15. USB-Netzadapter

WARTUNG UND PFLEGE

m Das Geréat sollte niemals an eine
Stromquelle angeschlossen werden,
wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen  vornehmen, das
Gerat reinigen oder warten oder
wenn es nicht in Gebrauch ist. Das
Trennen des Produkts von der

©CENOThON=

Stromversorgung verhindert einen
unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen fihren kann.
= Verwenden Sie zur Wartung
ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehoér und  Aufsatze des
Herstellers. Der Einsatz von anderen
Teilen kann eine Gefahr verursachen
oder das Produkt beschadigen.

= Vermeiden Sie beim Reinigen
der Plastikteile den Einsatz von
L&sungsmitteln. Die meisten
Kunststoffe  kénnen  durch im
Handel erhaltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden
Sie einen sauberen Lappen fir die
Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

m Lassen Sie niemals
Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostloser
usw. mit den Plastikteilen in Kontakt
geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen
oder zerstéren, was zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

m AlleReparaturensolltenzurbesseren
Sicherheit und Zuverlassigkeit von
einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

SYMBOLE
A Sicherheitswarnung

Gleichstrom

Li-lon

©

Lithium-lonen-Akku

Bitte lesen Sie die
Anweisungen sorgfaltig
durch, bevor Sie das
Produkt einschalten.

12 | Traduccion de las instrucciones originales
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E TRADUCCION DEL MANUAL e
Verletzungsgefahr. ORIGINAL ;
Explosives Material. La seguridad, el rendimiento y la %‘
fiabilidad han sido las méaximas I
Entsorgen Sie prioridades a la hora de disefiar este
Altbatterien, Elektro- und inflador a alta presion.
Elektronikaltgeréate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro- - " .
und Elektronikaltgerate Este inflador a alta presion esta
miissen getrennt gesammelt concebido para el inflado de grpductos
werden. Altbatterien a alta presion, como neur_nqtlcos de
Altakkumulatoren un‘d coches, neum_atlcos de bicicletas y
Lichtquellen missen aus balones deportivos.
den Geraten entfernt NOTA: Consulte la documentacién del
werden. Informieren Sie sich producto o las etiquetas del articulo que
bei den értlichen Behérden desee inflar para conocer la presiéon
oder bei Ihrem Einzelhandler ~ correcta.
liber Recyclingoptionen und Utilice el producto exclusivamente para
die Entsorgungseinrichtung. el uso para el que fue disefiado.
Je nach den Srilichen /\ JADVERTENCIA! Lea atentamente
Vorschriften kann der todas las advertencias, instrucciones
Einzelhandel verpflichtet y especificaciones suministradas @
sein, Altbatterien und con la herramienta, y consulte las

Elektro- und Elektronik- ilustraciones. El incumplimiento de N[O}
Altgerate unentgeltlich las instrucciones que se indican a
zurickzunehmen. Ihr Beitrag  continyacion puede ocasionar diversos
zur Wiederverwendung und accidentes como incendios, descargas
zum Recycling von Elektro- g \actricas y/o graves heridas corporales.

und Elektronikaltgeraten Guarde todas estas advertencias [llel

tragt dazu bei, den Bedarf h .
an??ohstoffen 2uverringermn.  © instrucciones  para futuras
referencias. LT

Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien, =

und Elektro- und Elektronik- ALERTA DE SEGURIDAD DEL
Altgerate enthalten INFLADOR SK

wertvolle, wiederverwertbare

Materialien, die sich negativ ™ Riesgo de explosion. No configure
auf die Umwelt und die previamente el producto de modo

Pyl

menschliche Gesundheit que su presion de salida sea
auswirken kdnnen, wenn sie superior a la presion maxima del
nicht auf umweltvertragliche dispositivo que vaya a inflar. No use

Weise entsorgt werden. una presion superior a 100 PSI.

Loéschen Sie ggf. m Aseglurese de que la manguera
personenbezogene Daten esté libre de obstrucciones.

aus Altgeréaten. Las mangueras enredadas o

enmarafadas pueden provocar la

Traduccién de las instrucciones originales |13
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pérdida del equilibrio o la estabilidad
del producto, por lo que podria
dafarse.

No deje el producto desatendido
con la manguera todavia conectada
y en funcionamiento.

Para reducir el riesgo de descarga
eléctrica, no sumerja el producto
en agua ni en otros liquidos. No
coloque ni guarde el aparato donde
se pueda caer o donde pueda
acabar en un cubo o pila.
Interrumpa el uso si el producto no
funciona correctamente o hay fugas
en la maguera.

No intente transportar el producto
ni tirar de él mediante la manguera.
Desconecte siempre el suministro
de aire y la corriente eléctrica
antes de realizar ajustes, tareas
de mantenimiento, o cuando el
producto no se esté utilizando.

Inspeccione el producto anualmente
en busca de grietas, perforaciones
u otras imperfecciones que
puedan provocar un uso inseguro
del producto. No cortar ni hacer
agujeros sobre el producto.

Para reducir el riesgo de descarga
eléctrica, no exponga el producto a
la lluvia. Guarde el producto en un
espacio cerrado.

Este producto es para uso
domeéstico solamente.
No utilice el producto como

dispositivo de respiracion.

Nunca dirija un chorro de aire
comprimido hacia personas o
animales. Tenga cuidado de no
dirigir el flujo de aire con polvo y
suciedad hacia si mismo o hacia
otros. Si sigue esta norma reducira
el riesgo de lesiones graves.
Proteja sus pulmones. Poéngase
una pantalla facial o una mascarilla
antipolvo si la operacion que esta

@

realizando lo requiere. Si sigue esta
norma reducira el riesgo de lesiones
graves.

No utilice el producto para pulverizar
productos quimicos. Los pulmones
pueden dafarse por la inhalaciéon de
humos toxicos.

Compruebe que no haya piezas
dafiadas. Antes de seguir utilizando
el inflador o la herramienta de
aire, la proteccion o cualquier otra
parte dafada se deben revisar
detenidamente para comprobar
que funcionan correctamente y que
cumplen con su funcion. Compruebe
la alineacion y el acoplamiento
de las piezas moviles, la rotura
de piezas, el montaje y cualquier
otro problema que pueda afectar
a su funcionamiento. Un protector
de hoja o cualquier otra pieza
deteriorada debe ser reparada o
cambiada en un Centro de Servicio
Posventa. Si cumple estrictamente
estas consignas reducira el riesgo
de incendio, de recibir una descarga
eléctrica y de heridas graves.

Riesgo de explosion. Controle
atentamente los objetos durante la
operacion de inflado.

Para reducir el riesgo de inflado
excesivo, utilice un mandémetro
fiable de forma periédica durante la
operacion de inflado. EI manémetro
integrado en el inflador solo se debe
usar a modo de referencia, ya que
es posible que sus valores no sean
exactos.

Deje que el producto se enfrie
durante cinco (5) minutos después
de cada periodo de cinco (5) minutos
de uso continuo. Nunca bloquee
las salidas de inflado o desinflado
durante el uso del producto.

Guarde estas instrucciones.
Conslltelas con frecuencia vy
utilicelas para instruir a otras

14 | Traduccion de las instrucciones originales
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personas que puedan utilizar esta
herramienta. Si presta este inflador
a oftra persona, proporcionele
también estas instrucciones.

m  El rango de temperatura ambiente
para la herramienta (producto) en
funcionamiento es de entre 0y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente
en el entorno en el que se guarde la
herramienta (producto) es de entre
0y40-°C.

m  El rango de temperatura ambiente
recomendado para el sistema de
carga durante la carga es de entre
10y 38 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DE LA BATERIA ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio,
lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito,
no sumerja nunca la herramienta,
el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que
fluya un fluido dentro de ellos. Los
fluidos corrosivos o conductivos,

como el agua de mar, ciertos
productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que

contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

bateria entra en contacto con otra
bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los
conectores expuestos con tapones o
tapas aislantes no conductoras. No
transporte baterias con fisuras o fugas.
Para mas asesoramiento, péngase en
contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 89.

Salida de la bomba

Led

Mandémetro

Botén de encendido

Tapa de la bateria

Manguera de aire

Abrazadera del adaptador neumatico
Adaptador neumatico

. Aguja para balones deportivos
10. Adaptador de valvula Presta

11. Bolsa de almacenamiento

12. Manual del usuario

13. Cable de carga USB

14. Bateria

15. Adaptador de alimentacion USB

MANTENIMIENTO

m El producto nunca debe estar
conectado a una fuente de
alimentacion durante el montaje de

©CINoO,ON=
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las piezas, la realizacion de ajustes,
la limpieza, el mantenimiento, o
cuando el producto no se esté
utilizando. Desconectar el producto

= El rango de temperatura ambiente
para la bateria en uso es de entre
0y 40 °C.

m  El rango de temperatura ambiente
para el almacenamiento de bateria
esdeentre 0y 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad
con las disposiciones y las normativas
locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas
por un tercero, cumpla los requisitos
especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna

Traduccion de las instrucciones originales
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de la fuente de suministro evitara
que se encienda de manera
accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.
En el mantenimiento, utilice sélo
piecas de repuesto y accesorios
originales del fabricante. El uso
de otras piezas puede ocasionar
riesgos o dafios en el producto.

Evite el uso de disolventes para
limpiar las piezas de plastico. La

15
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mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes
que se venden en el mercado.
Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningin momento
que las piezas de plastico entren
en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del
petréleo, aceites penetrantes, etc.
Los productos quimicos pueden
dafar, destruir o debilitar el plastico,
lo que puede ocasionar graves
dafios personales.

Para una mayor seguridad y
fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser realizadas por un centro
de servicio autorizado.

SiMBOLOS
A Alerta de seguridad

Corriente directa

Li-lon
Bateria de iones de litio

Por favor, lea atentamente
las instrucciones antes de
encender el producto.

Riesgo de lesiones.
Material explosivo.

No deseche los

residuos de baterias,
aparatos eléctricos

y electronicos como
residuos municipales no
clasificados. Los residuos
de baterias, aparatos
eléctricos y electrénicos

16 | Traduzione delle istruzioni originali
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se deben recoger de
forma independiente.
Los residuos de baterias,
acumuladores y fuentes
de luz se deben retirar de
los aparatos. Consulte a
sus autoridades locales
0 a su vendedor para
obtener informacion
sobre reciclaje y puntos
de recogida. De acuerdo
con lo establecido en

las normativas locales,
los establecimientos
minoristas pueden tener
la obligacién de recuperar
los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y
electronicos de forma
gratuita. Su contribucion
a la hora de reutilizar y
reciclar los residuos de
baterias y los residuos
de aparatos eléctricos

y electrénicos ayuda a
reducir la demanda de
materias primas. Los
residuos de baterias, en
especial las que contienen
litio, y los residuos de
aparatos eléctricos y
electrénicos contienen
materiales valiosos que
se pueden reciclar, y
que podrian afectar

de forma negativa al
medio ambiente y a la
salud humana si no se
desechan de un modo
medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera,
elimine cualquier dato
personal de los residuos
de los aparatos.



= Non lasciare il prodotto incustodito =5

ISBI'II\??E%(I)?”%I%EGLlhiLI con il tubo ancora collegato e in =
C

) . funzionamento. >

Durante la progettazione di questo m Per ridurre il rischio di scossa g

gonfiatore ad alta pressione & stata clettrica non immeraere i
assegnata la massima priorita a ' L g, c
sicurezza, prestazioni e affidabilita. prodotto in acqua ne in altri liquidi.

Non appoggiare o conservare

UTILIZZO I'apparecchiatura in posizioni da cui

Il gonfiatore ad alta pressione & possa cadere o possa essere tirata
destinato al gonfiaggio di oggetti ad alta in una vasca o un lavandino.
pressione come pneumatici per auto € w  Smettere di utilizzare il prodotto se
biciclette e palloni. non funziona correttamente o se vi
NOTE: Far riferimento al manuale sono perdite nel tubo.

d’istruzioni o alle etichette sui dispositivi a Non tentare di tirare o trasportare il

per gonfiarli alla pressione corretta. dotto dal tub [ FR |
Non utilizzare il prodotto in modi diversi procotio dal bo. . .
da quelli indicati. m Scollegare sempre la fornitura d’aria

AVVERTENZE! Leggere e l'alimentazione elettrica prima di
attentamente tutte le avvertenze, le effettuare regolazioni e interventi di
istruzioni e le specifiche fornite con manutenzione o quando il prodotto PT
l'apparecchio e fare riferimento alle non viene utilizzato.
illustrazioni. La mancata osservanza @
delle istruzioni riportate di seguito ™ Ispezionare il prodotto ogni anno
potrebbe provocare incidenti quali incendi, per rilevare l'eventuale presenza N[Ol
scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche. di crepe, fori o altre imperfezioni
Conservare tutte le istruzioni e le che possano renderlo non sicuro. PL
avvertenze per eventuali riferimenti Non tagliare né forare il tubo del
futuri.

dispositivo.

HU
AVVERTENZE DI SICUREZZA m Per ridurre il rischio di scossa [[iY
POMPA elettrica, non esporre il prodotto alla

pioggia. Conservare il prodotto in un

= Rischio d'l scoppio. Non prese:ttare |! ambiente chiuso.
prodotto in modo che la pressione di .
uscita superi la pressione massima ~ ® Prodotto solo per I'uso domestico.
indicata sul dispositivo da gonfiare. = Non wusare il prodotto come HEI€
Non utilizzare a una pressione respiratore.
superiore a 100 PSI. = Non dirigere mai un getto di aria
m Assicurarsi che il tubo non presenti compressa verso le persone o gli

animali. Fare attenzione a non

ostruzioni o blocchi. Tubi arrotolati )
o agarovigliati potranno causare soffiare polvere e sporco verso se
ggrovig p stessi e gli altri. Seguire questa

una perdita di equilibrio o stabilita e norma ridurra il rischio di gravi
potranno riportare dei danni. lesioni alla persona.

Traduzione delle istruzioni originali |17
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Proteggere i polmoni. Se I'utilizzo
dell’apparecchio produce polvere,
indossare una maschera facciale o
una maschera antipolvere. Seguire
questa norma ridurra il rischio di
gravi lesioni alla persona.

Non usare il prodotto per spruzzare
prodotti chimici. | polmoni
dell'operatore  potranno  essere
danneggiati dall'inalazione di vapori
tossici.

Controllare eventuali parti
danneggiate. In caso di wuna
protezione o altra parte danneggiata,
prima di utilizzare di nuovo il
gonfiatore o [lutensile ad aria
controllare con attenzione la parte
per verificare che possa funzionare
in modo corretto e assolvere la
funzione per cui e stato progettato.
Controllare I'allineamento delle parti
in movimento, I'eventuale blocco
delle parti, le eventuali parti rotte,
il montaggio ed altre condizioni che
potranno influenzare le operazioni.
Provvedere alla riparazione o
sostituzione del paralama o di altri
componenti danneggiati presso un
Centro di Assistenza Autorizzato. Il
rispetto di tali norme limita il rischio
di incendi, scosse elettriche e lesioni
gravi.

Rischio di scoppio. Monitorare
attentamente gli oggetti durante il
gonfiaggio.

Per ridurre il rischio di gonfiaggio
eccessivo, durante [l'operazione
usare periodicamente un
manometro affidabile. Il manometro
sul gonfiatore & puramente indicativo
e pertanto non riporta valori precisi.
Far raffreddare il prodotto per cinque
(5) minuti ogni cinque (5) minuti di

uso continuo. Durante I'utilizzo non
bloccare mai le feritoie di gonfiaggio
o sgonfiaggio.

Conservare queste istruzioni. Far
spesso riferimento alle istruzioni e
utilizzarle per istruire altri operatori
che potranno utilizzare I'utensile.
Se si presta il prodotto a qualcuno,
fornire anche le istruzioni.

Lintervallo della temperatura
ambiente per [l'utensile durante
I'azionamento rientra tra 0° C e 40° C.

L’intervallo della temperatura
ambiente per la conservazione
dell'utensile rientra tra 0° C e 40° C.
L’intervallo della temperatura
ambiente raccomandato per |l
sistema di carica durante la carica
rientra tra 10° C e 38° C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER
LA SICUREZZA DELLA BATTERIA

@

Per ridurre il rischio d‘incendio, di
lesioni o di danni al prodotto causati
da corto circuito, non immergere mai
l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non
lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti
o prodotti  contenenti  agenti
candeggianti potrebbero provocare
un corto circuito.

L’intervallo della temperatura
ambiente per la batteria durante
I'utilizzo rientra tra 0° C e 40° C.
L’intervallo della temperatura
ambiente per la conservazione della
batteria rientra tra 0° C e 20° C.
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TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando
indicato dalle norme e regolamentazioni
locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali
riportate sulla scatola e sull’etichetta
quando si fanno trasportare batterie
da eventuali terzi. Assicurarsi che le
batterie non entrino in contatto con altre
batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori
esposti con tappi isolanti, non conduttivi
o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi.
Rivolgersi alla ditta distributrice per
ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL
PRODOTTO

Vedere a pagina 89.

Uscita della pompa

Luce al LED

Manometro

Pulsante di accensione
Coperchio batteria

Tubo flessibile per I'aria
Morsetto del mandrino ad aria
Mandrino ad aria

Ago per palloni

10 Adattatore per valvola Presta
11. Borsa per il trasporto

12. Manuale utente

13. Cavo di carico USB

14. Gruppo batterie

15. Adattatore di corrente USB

MANUTENZIONE

m |l prodotto non deve mai essere
collegato a unafonte dialimentazione
durante I'assemblaggio delle parti, le
regolazioni, le operazioni di pulizia,
gli interventi di manutenzione
o quando il prodotto non viene
utilizzato. Scollegando il prodotto

CENoOORWON=

Traduzione delle istruzioni originali

dall’alimentazione se ne previene

lavviamento  accidentale che
potrebbe causare lesioni gravi.
m Durante le operazioni di

manutenzione, utilizzare solo le parti
di ricambio, gli accessori e le parti di
collegamento della ditta produttrice
originale. Utilizzare parti di ricambio
diverse potrebbe causare rischi o
danneggiare il prodotto.

m Evitare di utilizzare solventi quando
si puliscono le parti in plastica. La
maggior parte dei materiali plastici
rischia di essere danneggiata
dalluso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno
pulito per rimuovere lo sporco, la
polvere, ecc.

m  Non lasciare che liquidi per freni,
benzina, prodotti a base di petrolio,
oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze
chimiche potranno danneggiare, I
indebolire o distruggere la plastica,

il che potra risultare in gravi lesioni
personali.

m Per maggiroe sicurezza e
affidabilita, tutte le riparazioni

dovranno essere svolte da un centro
servizi autorizzato.

SIMBOLI

Indicazioni sicurezza

Corrente diretta

Li-lon

©

Batteria agli ioni di litio

Leggere attentamente
le istruzioni prima di
utilizzare il prodotto.
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Rischio di lesioni.
Materiale esplosivo.

Non smaltire le batterie
scariche e altre
apparecchiature elettriche
ed elettroniche come
normali rifiuti. Le batterie
scariche e i dispositivi
elettrici ed elettronici
dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie
usate, gli accumulatori

e le fonti luminose

non piu utilizzabili
dovranno essere rimossi
dall’apparecchiatura.
Consultare l'autorita locale
o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto
di raccolta. In base alle
normative locali i rivenditori
potrebbero avere I'obbligo
di riprendersi le batterie
usate e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche
gratuitamente. Il vostro
contributo al riciclaggio
delle batterie e delle
apparecchiature elettriche
ed elettroniche aiuta

a ridurre la richiesta di
materie prime. Le batterie
usate, in particolare quelle
che contengono litio e le
apparecchiature elettriche
ed elettroniche contengono
materiali preziosi e
riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso
sullambiente e la salute
umana, se non smaltiti in
un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali,
se presenti, dalle
apparecchiature da
buttare.

il VERTALING VAN DE ORIGINELE
INSTRUCTIES

Bij het ontwerp van uw hogedrukpomp
hebben veiligheid, prestaties en
betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

De hogedrukpomp is bedoeld voor het
oppompen van onderdelen met hoge
druk zoals autobanden, fietsbanden en
sportballen.

OPMERKING: Raadpleeg de
documentatie van het product of de
etiketten van het item dat moet worden
opgeblazen voor de juiste druk.

Gebruik het product niet voor andere
doeleinden dan waarvoor het is bestemd.

WAARSCHUWING! Lees
aandachtig alle waarschuwingen,
aanwijzingen en specificaties die bij
deze machine worden meegeleverd
en bestudeer de afbeeldingen. Als
u onderstaande voorschriften niet
opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken
zoals brand, elektrische schokken en/of
ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en
instructies voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEDSWAARSCHUWINGEN
OPBLAASINRICHTING

= Ontploffingsgevaar.  Het  product
niet resetten, wat ertoe leidt dat
de uitgaande druk hoger is dan de
gemarkeerde maximumdruk van het
item dat moet worden opgeblazen.
Gebruik geen druk die hoger is dan
100 PSI.

m Zorg ervoor dat de slang vrij is
van obstructies of hindernissen.
Verstrikte of verstrengelde slangen
kunnen leiden tot evenwichtsverlies

20 | Vertaling van de originele instructies
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of verlies van vaste voet en kunnen
beschadigd raken.

Het product nooit onbeheerd
achterlaten wanneer de slang nog
is aangesloten en het product is
ingeschakeld.

Dompel het product niet onder in
water of een andere vloeistof, om
het risico op elektrische schokken
te verkleinen. Zet het apparaat
niet op een plaats waar het in een
badkuip of gootsteen kan vallen of
erin getrokken kan worden.

Stop het gebruik als het product niet
goed werkt of als de slang lekt.

Het product niet aan de slang naar u
toe trekken of dragen.

Koppel luchttoevoer en stroom altijd
véordat u aanpassingen aanbrengt,
onderhoud aan het product uitvoert
of wanneer het product niet in
gebruik is.

Controleer het product op scheuren,
gaatjes of andere onvolkomenheden
waardoor het product onveilig zou
kunnen worden. Nooit gaten in het
product snijden of boren.

Om de kans op elektrische schokken
te vermijden, mag het product niet
aan regen worden blootgesteld.
Bewaar het product binnenshuis.

Het product is uitsluitend geschikt
voor huishoudelijk gebruik

Gebruik het product
ademhalingsapparaat.

Richt een persluchtstraal nooit naar
mensen of dieren. Zorg ervoor om
geen stof en vuil in de richting van
uzelf of anderen te blazen. Wanneer
u deze regel opvolgt, vermindert dit
het risico op ernstige letsels.

Bescherm uw longen. Draag een
gezichtsmasker of een stofmasker
bij werkzaamheden waarbij

niet als

stofdeeltjes vrijkomen. Wanneer u
deze regel opvolgt, vermindert dit
het risico op ernstige letsels.

Gebruik het product niet om
chemicalién te spuiten. Uw longen
kunnen worden beschadigd door het
inademen van giftige dampen.

Controleer beschadigde
onderdelen. Vé6r verder gebruik
van de pomp of luchtgereedschap,
moet een bescherming of onderdeel
dat beschadigd is zorgvuldig worden
gecontroleerd om te bepalen of dit
goed en naar behoren functioneert.
Controleer de lijning van de
bewegende delen, controleer of
bewegende delen niet verstrikt
zijn geraakt, controleer of defecte
onderdelen,  bevestigingsbeugels
of andere delen die de werking in
gevaar kunnen brengen. Wanneer
een  beschermkap of ander
onderdeel beschadigd is, moet dit
door een erkend servicecentrum
worden gerepareerd of vervangen.
Zo kunt u het gevaar voor brand,
elektrische schokken of ernstig
lichamelijke letsel beperken.

Ontploffingsgevaar. Observeer de
voorwerpen zorgvuldig tijdens het
oppompen.

Gebruik regelmatig een betrouwbare
manometer tijdens het oppompen
om het risico op overmatig
oppompen te verminderen. De
manometer op de pomp is alleen ter
referentie en is daarom niet geschikt
voor exacte waarden.

Laat het product gedurende vijf (5)
minuten afkoelen na elke vijf (5)
minuten continu gebruik. Blokkeer
nooit de opblaas- of uitblaas
openingen tijdens het gebruik.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg
ze regelmatig en gebruik dit om
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anderen doe dit werktuig mogelijks
gebruiken, te instrueren. Als u dit
product aan iemand uitleent, leen
hen dan ook deze instructies.

m Toegestane omgevingstemperatuur
voor het gereedschap tijdens
gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

m Toegestane omgevingstemperatuur
voor het gereedschap bij opslag ligt
tussen 0°C en 40°C.

m De aanbevolen
omgevingstemperatuur  voor het
laadsysteem tijdens het laden ligt
tussen 10°C en 38°C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

= Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting
en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vloeistoffen en waarborg dat
geen vloeistoffen in de apparaten en
accu’'s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals
zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

m Toegestane omgevingstemperatuur
voor de accu tijdens gebruik ligt
tussen 0°C en 40°C.

m Toegestane omgevingstemperatuur
voor opslag van de accu ligt tussen
0°C en 20°C.

VERVOEREN VAN LITHIUM
BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming
met de plaatseljke en nationale
voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op
de verpakking en etiketten bij het

vervoeren van batterijen door een derde
partij. Zorg dat de batterijen tijdens
het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende

materialen door de blootliggende
aansluitpunten te beschermen met
een isolerende, niet-geleidende dop

of tape. Geen gekraakte of lekkende
accu’s vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 89.
Pompuitgang
LED-lamp

Manometer
Aan/uit-knop

Deksel accucompartiment
Luchtslang
Persluchtklem
Luchtklem

Sport bal naald

10. Presta-ventiel adapter
11. Opbergzak

12. Bedieningshandleiding
13. Usb-oplaadkabel

14. Batterijpak

15. Usb-voedingsadapter

ONDERHOUD

m Het product mag nooit worden
aangesloten op een voedingsbron
tijdens het monteren van
onderdelen, het uitvoeren van
aanpassingen, het schoonmaken,
het uitvoeren van onderhoud of
wanneer het product niet in gebruik
is. Door het product los te koppelen
van de stroomtoevoer voorkomt u
incidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

COENDORWN =
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Gebruik bij het onderhoud uitsluitend
de originele reserveonderdelen,
accessoires en bijzetstukken van de
fabrikant. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren
of schade aan de machine
veroorzaken.

Voorkom het gebruik van
oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen reinigt. De meeste
kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel
ziinde  oplosmiddelen.  Gebruik
een schone doek om vuil of stof te
verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op
basis van petroleum, kruipolie, enz
mogen nooit in contact komen met
kunststof onderdelen. Chemicalién
kunnen  kunststof beschadigen,
verzwakken of verwoesten, wat kan
leiden tot ernstig letsel.

Alle reparaties moeten worden
uitgevoerd door een Erkend
Servicecentrum teneinde de veilige
en betrouwbare werking van de
machine te garanderen.

Veiligheidswaarschuwing

i[>

Gelijkstroom

Li-lon

S

Lithium-ion batterij

Lees zorgvuldig de
instructies voor u het
product start.

Verwondingsgevaar.
Explosief materiaal.
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Gooi afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur
moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afvalbatterijen,
afvalaccu's en lichtbronnen
moeten uit de apparatuur
worden verwijderd.

Neem contact op met uw
gemeente of winkelier voor
advies over recycling en

het inzamelpunt. Volgens
de plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht
zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.
Uw bijdrage aan hergebruik
en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag
naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte
batterijen, in het bijzonder
deze die lithium bevatten,
en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle

en recycleerbare
materialen, die een

negatief effect kunnen
hebben op het milieu

en de volksgezondheid,
indien ze niet op een
milieuvriendelijke manier
worden verwijderd.
Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.
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No design do seu insuflador de alta
pressé@o demos prioridade a seguranca,
ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

O insuflador de alta presséo destina-se
a encher objetos de alta presséao, tais
como pneus de automoveis, pneus de
bicicletas e bolas desportivas.

NOTA: Consulte a documentagdo do
produto ou os rétulos do item a ser
insuflado para uma presséao correcta.

Utilize o produto exclusivamente para o
uso para o qual foi concebido.

/\ AVISO! Leia com atengdo todas
as adverténcias, instrugées e
especificagbes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragoes.
O incumprimento das instrugdes seguintes
pode ocasionar acidentes como incéndios,
choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugoes
para futuras consultas.

AVISOS DE SEGURANCA SOBRE
O ENCHIMENTO

m  Risco de explosdo. Nao predefine o
produto fazendo com que a sua presséo
de saida seja superior a pressdo maxima
marcada do item a ser insuflado. N&o
use a uma pressao superior a 100 PSI.

m  Assegure-sede que amangueiraesta
livre de obstrugdes. As mangueiras
enroladas ou emaranhadas pode
provocar a perda de equilibrio e pode
ficar danificado.

m Nunca deixe o produto sem
vigilancia com a mangueira ainda
conectada e a funcionar.

m Para reduzir o risco de choque elétrico,
ndo ponha o produto dentro de agua
ou de outros liquidos. N&o posicione

TRADU(;AO DO MANUAL
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nem guarde o produto onde possa cair
dentro, ou ser puxado para dentro, de
uma banheira ou de um lavatério.

Descontinue a sua utilizagéo caso o
produto ndo funcione corretamente
ou a mangueira tenha fugas.

Nao tente puxar ou transportar o
produto pela mangueira.

Desligue sempre o fornecimento de
eletricidade e ar antes de realizar
ajustes, efetuar a manutengéo ou
quando o produto ndo se encontrar
em utilizagdo.

Anualmente, inspecione o produto
para identificar sinais de fendas,
furos ou outras imperfeicdes que
possam afetar a seguranca do
produto. Nunca corte ou faga furos
sobre o produto.

Para reduzir o risco de choque elétrico,
ndo exponha o produto a chuva. Guarde
o produto em espacos interiores.

Este produto destina-se apenas a
um uso doméstico.

Nao utilize o produto como
dispositivo de respiracéo.

Nunca dirja um jacto de ar
comprimido para pessoas ou
animais. Tenha cuidado de nao
dirigir o fluxo de ar com po e
sujidade para si proprio ou para
outrem. O respeito por esta norma
reduzira o risco de lesdes graves.

Proteja os seus pulmdes. Use uma
proteccdo facial ou uma mascara
anti-poeiras se o trabalho provocar
poeiras. O respeito por esta norma
reduzira o risco de lesdes graves.
Nao utilize o produto para pulverizar
substancias quimicas. Os pulmdes
podem danificar-se pela inalagéo de
fumos toxicos.

Verifique se existem pegas danificadas.
Se alguma parte do insuflador ou
ferramenta de ar estiver danificada, antes
de poder ser utilizado novamente devera
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ser feita uma verificagdo cuidadosa para
avaliar se ira funcionar corretamente
e desempenhar a fungdo pretendida.
Confirme o alinhamento das pecas
moveis, a unido das pecas moveis, a
ruptura de pegas, montagem e quaisquer
outras condicbes que possam afectar o
funcionamento. Um protector da lamina
ou qualquer outra peca danificada deve
ser reparado ou substituido por um
Centro de Servico Autorizado. Reduz
assim os riscos de choque eléctrico, de
incéndio ou de ferimentos graves.

Risco de explosdo. Monitorize
cuidadosamente os objetos durante
o enchimento.

Para reduzir o risco de enchimento
excessivo, utilize um mandémetro
de pressdo fiavel periodicamente
durante o enchimento. O manémetro
de pressdo no insuflador destina-
se a ser utilizado apenas como
referéncia e, por conseguinte, ndo
apresenta valores exatos.

Permita que o produto arrefeca
durante cinco (5) apds cada cinco (5)
minutos de utilizagdo continua. Nunca
bloqueie as saidas de enchimento ou
esvaziamento durante a utilizagéo.

Guarde estas instru¢cdes. Consulte
as instrugbes de forma frequente
e utilize-as para instruir outras
pessoas que possam utilizar esta
ferramenta. Se emprestar este
insuflador a alguém, entregue
também as instrugdes.

A amplitude de temperatura
ambiente para a ferramenta durante
o funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

A amplitude de temperatura
ambiente para a ferramenta em
armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.
A amplitude de temperatura
ambiente recomendada para o
sistema de carregamento durante o
carregamento é entre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS
DAS BATERIAS

m Para evitar o risco de incéndio, de feridas
ou de danificagdo do produto causado
por um curto-circuito, ndo imerja a
bateria intercambiavel ou o carregador
em liquidos e assegure-se de que
liquidos ndo penetrem nos aparelhos
ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como a&gua salgada,
determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

m A amplitude de temperatura
ambiente para a bateria durante a
utilizagdo é entre 0 °C e 40 °C.

»  Aamplitude de temperatura ambiente
para a bateria em armazenamento é
entre 0 °C e 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade
com as disposigdes e os regulamentos
locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam
na embalagem e a etiquetagem durante
o transporte de baterias por terceiros.
Assegure-se que nao ha risco de uma
bateria entrar em contacto com outra bateria
nem com materiais condutores durante
o transporte, protegendo os conectores
expostos com tampas ou fita isoladoras e
ndo condutoras. N&o transporte baterias
com fissuras ou fugas. Contacte a empresa
transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 89.

Saida da bomba

Led

Manémetro de pressédo

Botao de alimentagao eléctrica
Tampa da bateria

Mangueira de ar

Grampo do mandril de ar
Mandril de ar

ONOOTRWN =
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9.

Agulha de bola desportiva

10. Adaptador de valvula Presta
11. Saco de armazenamento
12. Manual do operador

13. Cabo de carregamento USB
14. Bateria

15. Transformador USB

MANUTENGAO

O produto nunca deve ser ligado a uma
fonte de energia ao montar pegas, efetuar
ajustes/manutencdo, limpar ou quando
o produto ndo estiver a ser utilizado.
Desligar o produto da fonte de alimentagéo
eléctrica ira impedir o arranque acidental
que poderia causar ferimentos graves.

Na manutencdo utilize apenas pegas
sobresselentes, acessorios e auxiliares
originais do fabricante. O uso de
quaisquer outras pegas pode criar perigo
ou causar danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pegas
de plastico. A maioria dos plasticos pode
ser danificada pelos solventes vendidos
no comércio. Utilize um pano limpo para
remover as sujidades, o po, etc.

Nunca, em qualquer momento,
deixe que fluidos de travagem,
gasolina, produtos petroliferos,
6leos de perfuragdo, etc., entrem em
contacto com as pegas de plastico.
Estes produtos quimicos contém
substancias que podem danificar,
deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos
graves.

Para uma maior seguranca e
fiabilidade, todas as reparagbes
devem ser realizadas por um centro
de assisténcia autorizado.

simBOLOS

A Alerta de seguranca

Corrente directa

Li-lon
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Bateria de ides de litio

Por favor, leia atentamente
as instrugdes antes de
acender o produto.

Risco de lesées. Material
explosivo.

Nao elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e
eletronicos juntamente com
residuos municipais ndo
separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos devem
ser recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares

de baterias, pilhas e fontes

de luz tém de ser retirados do
equipamento. Consulte a sua
autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento
sobre reciclagem e pontos

de recolha. De acordo com

os regulamentos locais, 0s
retalhistas tém a obrigagéo

de receber os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos livres

de encargos. O seu contributo
para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ajuda

a reduzir a procurar de
matérias-primas. As baterias

e pilhas usadas, em particular,
contém litio e os residuos

de equipamentos elétricos e
eletrénicos contém materiais
reciclaveis precioso, que
podem afetar negativamente

0 meio ambiente e a saude
humana se nao forem
eliminados de uma forma
ambientalmente compativel.
Elimine os dados pessoais dos
equipamentos, se existirem.



OVERSATTELSE AF DEN
ORIGINALE BRUGSANVISNING

Ved udformningen af din hgjtryksoppuster
har vi givet topprioritet til sikkerhed,
ydelse og driftssikkerhed.

Undlad at efterlade produktet uden
opsyn, mens slangen er tilsluttet, og
produktet karer.

For at reducere risikoen for elektrisk
sted ma du ikke komme produktet
i vand eller andre vaesker. Anbring

MSNva

eller opbevar ikke apparatet, hvor

det kan falde eller blive trukket ned i
TILTENKT A et badekar eller en vask.
AlldzslelabrE R m Ophgr med at bruge produktet,

Hojtryksoppusteren er beregnet il hvis det ikke fungerer korrekt, eller
oppumpning af  hgjtrykselementer slangen er utaet.

sasom bildeek, cykeldeek og sportsbolde. g Undlad at treekke eller baere
BEM/RK: Mht. korrekt tryk henvises produktet i slangen.

til produktdokumentationen eller m Frakobl altid luft- og stremtilfgrslen,
meerkaterne pa det produkt, der skal inden der foretages justeringer og
oppumpes. servicering af produktet, eller nar M
Produktet ma kun bruges til de formal, produktet ikke er i brug:
der er angivet under forméalsbestemt/ ® Undersgg produktet arligt for revner,
korrekt brug. splithuller og andre defekter, der
. kan forarsage, at produktet bliver
|
a%eAD\;ﬁ\ll?;EIl-érLa%sail‘ll?s?‘rir:‘h);?.geI:?t usikkert at bruge. Undlad at skeere
et ’ 9 9 eller bore huller i produktet.
specifikationer, som folger med )
maskinen, og studer illustrationerne. ™ Udseet |l§ke_ _produktet for_regn for @
. . ; ) at undga risiko for elektrisk sted
Hvis nedenstdende forskrifter ikke Opbevar maskinen indendars B NO |
overholdes, kan der ske uheld og P ) .
ulykker som brand, elektrisk sted og/ ™ Dette produkt er kun beregnet til
; husholdningsbru
eller alvorlige personskader. gsbrug. csS

= Brug ikke produktet som pEy)

andedraetsanordning. RO _|
= Ret aldrig en trykluftstram mod
mennesker eller dyr. Pas pa ikke [
at blese stov og snavs mod dig =iy
selv eller andre. Overholdes denne FET=;
m Risiko for spreengning.  Undlad regel, reduceres faren for alvorlige JTigN
at  forindstile  produktet, s personskader.
udgangseffekten bliver starre end det = Beskyt dine lunger. Brug
max tilladte tryk for det produkt, der skal ansigtsskaerm eller stevmaske, hvis
oppumpes. Undlad at bruge produktet der dannes stgv under arbejdet.
med hgjere trykveerdi end 100 PSI. Overholdes denne regel, reduceres
m Serg for, at slangen er fri af faren for alvorlige personskader.
forhindringer  eller  fremspring. m Brug ikke produktet til sprgjtning

Gem alle advarsler og
brugsanvisninger til senere brug.

SIKKERHEDSADVARLSER VEDR.
PUMPER

Sammenfiltrede eller rodede slanger
kan forarsage tab af balance eller
fodfeeste og blive beskadiget.

med kemikalier. Dine lunger kan
blive gdelagt ved at indande giftige
dampe.
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Kontrollér beskadigede dele. Inden
yderligere brug af oppusteren eller
luftveerktej, skal afskeermningen
eller en anden beskadiget del
undersgges omhyggeligt for
at fastsla, om den fungerer og
opfylder den tilsigtede funktion.
Kontrollér, at de beveegelige dele
er indjusteret korrekt, at de ikke
binder; for brud pa dele, montering
samt enhver anden tilstand, der
kan pavirke delenes funktion. Hvis
klingeskeermen eller andre dele er
beskadiget, skal de repareres eller
udskiftes pa et autoriseret vaerksted.
Derved formindskes risikoen for
brand, elektrisk sted og alvorlige
personskader.

Risiko for spraengning. Hold godt gje
med genstande under oppumpning.
For at mindske risikoen for overtryk
skal du bruge en palidelig trykmaler
periodisk under  oppumpning.
Trykmaleren pa oppusteren er kun
til referencebrug og viser derfor ikke
eksakte veerdier.

Tillad produktet at kele i fem (5)
minutter efter hver fem (5) minutters
kontinuerlig brug. Bloker aldrig
oppumpnings- eller udlgbshuller
under betjening.

Gem denne brugsanvisning. Sla
hyppigt op i den, og brug den til
at instruere andre, som evt. skal
benytte dette vaerktgj. Hvis du
udlaner oppusteren, skal du ogsa
udlane denne vejledning.
Omgivelsestemperaturomradet  for
veerktgj under betjening er mellem
0°C og 40°C.
Omgivelsestemperaturomradet  for
veerktgj under opbevaring er mellem
0°C og 40°C.

Det anbefalede
omgivelsestemperaturomrade  for
ladesystemet under opladning er
mellem 10°C og 38°C.

YDERLIGERE

SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

For at undga risiko for brand, kvaestelser

eller beskadigelse af  produktet
forarsaget af kortslutning ma veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke
nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at
der ikke treenger veeske ind i enhederne
og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, feks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.
Omgivelsestemperaturomradet  for
batteri under brug er mellem 0°C og
40°C.
Omgivelsestemperaturomradet  for
batteriopbevaring er mellem 0°C og
20°C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til
lokale og nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart,
skal alle specielle krav til emballering og
meerkning efterleves. Man skal sikre sig, at
ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer
under transporten ved at beskytte blottede
konnektorer med isolerende, ikke-ledende
heetter eller tape. Undlad at transportere

batterier med

revner eller uteetheder.

Réadfer dig desuden hos speditaren.

KEND PRODUKTET

Se side 89.

@

CONOOTAWN =

Pumpeudgang
LED-lampe
Trykmaler
Strgmknap
Batteridaeksel
Luftslange

Klemme til luftpatron
Luftpatron

Nal til sportsbold
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10. Presta ventiladapter
11. Opbevaringspose

12. Betjeningsvejledning
13. USB-opladningskabel
14. Batterienhed

15. USB-stremadapter

VEDLIGEHOLDELSE

m  Produktet ma aldrig veere tilsluttet en
stremkilde, mens du samler delene,
foretager justeringer, renger,
udfgrer vedligeholdelse, eller nar
produktet ikke er i brug. Frakobling
af produktet fra stremforsyningen vil
forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfere alvorlig personskade.

m Ved service Brug kun originale
reservedele, ekstraudstyr og tilbehgr
fra producenten. Brug af alternative
dele kan forarsage farlige situationer
eller gdelaegge produktet.

m Undgd brug af oplgsningsmidler
til rengering af plastdele. De fleste
plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige geengse
oplgsningsmidler. Fjern snavs, stav
m.v. med en ren klud.

m  Sperg for, at bremsevaeske, benzin,
petroleumsbaserede produkter,
penetreringsolie, mv., aldrig
kommer i kontakt med plastdele.
Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, mgrne
eller gdeleegge plastmaterialet, sa
man risikerer at komme alvorligt til
skade.

m  For bedre sikkerhed og palidelighed
skal alt reparationsarbejde udfgres pa
et autoriseret servicecenter.

SYMBOLER
A Sikkerhedsadvarsel

Direkte strgm

Li-lon

Lithium-lon batteri

Lees venligst vejledningen
omhyggeligt inden start af
produktet.

MSNva

Fare for personskade.
Eksplosivt materiale.

Bortskaf ikke brugte
batterier, elektriske dele

og elektronisk udstyr som
usorteret kommunalt affald.
Brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk
udstyr skal indsamles
separat. Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fiernes fra
udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler
for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifolge
lokale bestemmelser er
detailhandlere maske
forpligtede til gratis at

tage kasserede batterier,
elektriske dele og elektronisk
udstyr retur til bortskaffelse.
Dit bidrag til genbrug og
genanvendelse af brugte
batterier, kasserede

|| D|T(O|T| D Z|I(n(O|o|Z|5|m(o|m|m

elektriske dele og elektronisk \Y%

udstyr bidrager til at T

reducere efterspgrgslen
efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig
indeholdende lithium, og
kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde og genanvendelige

materialer, som kan have en EL
negativ indvirkning pa miljget

og menneskers sundhed,

hvis det ikke bortskaffes pa

en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt

kasseret udstyr.
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sV OVERSATTNING AV
ORIGINALINSTRUKTIONERNA

Séakerhet, prestanda och palitlighet har
fatt hdgsta prioritet vid utformningen av
din uppblasningsanordning med hdogt
tryck.

ANVANDNINGSOMRADE

Uppblasningsanordningen med hogt
tryck ar avsedd for uppblasning av
hogtrycksartiklar  som till  exempel
bildack, cykeldack och sportbollar.

NOTERA: Las i produktens
dokumentation eller pa enhetens
etiketter for att fylla pa Iuft till ratt tryck.
Anvand inte produkten pa nagot annat
sétt &n vad som ar avsett.

/\ VARNING! Lis uppméarksamt
alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med
detta verktyg och studera bilderna.
Underlatenhet att respektera dessa
foreskrifter kan leda till olyckor som
brand, elektriska stétar och/eller
allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar  och
anvisningar for framtida referens.

VIKTIGA SAKERHETSVARNINGAR
FOR PUMP

m Risk att spricka. Stall inte in
produkten sa att trycket ut ar hogre
an markerat maxtryck pa den enhet
som ska blasas upp. Anvand inte
tryck hogre an 100 PSI.

m  Kontrollera att slangen ar fri fran
hinder. Slangar som sitter fast eller
ar intrasslade kan skadas och kan
gora sa att du tappar balansen.

m Ladmna aldrig produkten utan
overvakning om slangen ar ansluten
och i drift.

For att minska risken for elektriska
stotar, placera aldrig produkten i
vatten eller andra vatskor. Placera
eller forvara inte enheten dar den
kan falla ned i eller dras in i ett kar
eller en vask.

Anvand inte produkten om den
inte fungerar som den ska eller om
slangen lacker.

Dra eller bar aldrig produkten i
slangen.

Koppla alltid fran Iuft- och
stromférsoérjningen innan du utfér
nagon justering, service eller nar
produkten inte anvénds.

Inspektera produkten arligen med
avseende pa sprickor, smahal och
andra fel som kan géra att produkten
inte ar saker. Skar eller borra aldrig
hal i produkten.

For att minska risken for elstotar, bor
du inte utsatta produkten fér regn.
Foérvara produkten inomhus.
Produkten &r enbart avsedd for
hushallsbruk.

Anvand aldrig produkten som en
andningsapparat.

Rikta aldrig en tryckluftsstrale mot
ménniskor eller djur. Var forsiktig sa
att du inte blaser damm och smuts
mot dig sjalv eller andra. Om du
foljer dessa anvisningar minskar du
risken att skadas allvarligt.

Skydda dina lungor. Anvand en
hel ansiktsmask eller en mask som
skyddar mot damm, om arbetet
alstrar mycket damm. Om du foljer
dessa anvisningar minskar du risken
att skadas allvarligt.

Anvand inte produkten for att spruta
kemikalier. Dina lungor kan skadas
om du inandas giftiga angor.
Kontrollera delarna for  att
upptacka eventuella skador.
Foére ytterligare anvandning av
uppblasningsanordningen bor skydd
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eller andra delar som ar skadade
noggrant kontrolleras for att avgora
om de fungerar korrekt och utfor
sina avsedda funktioner. Kontrollera
att rorliga delar sitter som de ska
och kan rora sig obehindrat och att
inga delar eller fasten ar trasiga;
kontrollera dven andra saker som
kan paverka anvandningen. En
skadad skyddskapa eller all annan
skadad maskindel maste repareras
eller bytas ut av en serviceverkstad
som godkants av RYOBI. Du
minskar darmed riskerna for brand,
elstét eller allvarliga kroppsskador.
Risk att spricka. Overvaka féremalen
noggrant under uppblasningen.

For att undvika Overuppblasning,
anvand en tillférlitlig
tryckmatare  regelbundet  under
uppblasningen. Tryckméataren pa
uppblasningsanordningen &r endast
avsedd som referens och ar darfor
inte bindande f6r exakta varden.

Lat produkten svalna i fem (5)
minuter efter varje fem (5) minuters
kontinuerlig anvéandning. Blockera

aldrig Oppningarna for in- och
utblasning.
Spara dessa anvisningar. Titta i

dem ofta och anvand dem for att
instruera andra som ska anvanda
det har verktyget. Om du lanar ut
uppblasningsanordningen, lana
ocksa ut anvisningarna.

Omgivningstemperatur for verktyget
vid drift skall ligga mellan 0 °C och
40 °C.

Omgivningstemperatur for verktyget
vid férvaring skall ligga mellan 0 °C
och 40 °C.

Den rekommenderade
omgivningstemperaturen vid
laddning av systemet skall ligga
mellan 10 °C och 38 °C.

YTTERLIGARE

SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

For att undvika den fara for brand,
personskador eller produktskador som
orsakas av en kortslutning, doppa inte
ner verktyget, utbytesbatteriet eller
laddaren i vatskor och se till att ingen
vatska kan trdnga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten,
vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel,
kan orsaka en kortslutning.
Omgivningstemperatur for batteriet
vid drift skall ligga mellan 0 °C och
40 °C.

Omgivningstemperatur for batteriet
vid férvaring skall ligga mellan 0 °C
och 20 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och
nationella lagar och regleringar.
Folj alla specifika krav pa forpackning lm
och etiketter nar batteri transporteras av
tredje part. Se till att batteriet inte kommer
i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade
kontakter med isolerande, icke ledande
skydd eller tejp. Transportera inte batterier
som ar spruckna eller lacker. Kontrollera
med vidarebefordrande féretag for mer
information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 89.

ONOOTAWN =

Pumputlopp
LED-lampa
Tryckmaétare
Strémknapp
Batterilock
Luftslang
Tryckluftsklamma
Tryckluft

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna | 31

@

7]
<
m
z
7]
X
>

| DE |

L

ET

mH|C|B (|| T|m| I|0O|T|o



9.

10.
1.
12.
13.
14.
15.

Sportbollsnal
Presta-ventiladapter
Forvaringspase
Bruksanvisning
Laddningskabel fér USB
Batteripack
USB-adapter

UNDERHALL

Produkten féar aldrig anslutas till en
stromkalla vid montering av delar,
vid justeringar, rengéring, utforande
av underhall eller nér produkten inte
anvands. Att koppla bort produkten fran
stromforsérjningen forhindrar oavsiktlig
start som kan orsaka allvarliga olycksfall.

Under servicearbete ska enbart
tillverkarens originaldelar och -tillbehér
anvandas. Anvéndning av andra delar
kan orsaka fara eller produktskada.

Undvik att anvanda I6sningsmedel
vid rengéring av plastdelar. Flertalet
plaster kan skadas vid anvandning
av vissa lésningsmedel som séljs i
affarerna. Anvand en ren tygtrasa
for att torka bort smuts, damm, osv.

Lat aldrig bromsvétska, bensin,
petroleumbaserade produkter,
penetrerande oljor och liknande
komma i kontakt med plastdelar.
Dessa kemiska produkter innehaller
amnen som kan skada, férsvaga
eller forstéra plasten, vilket kunde
férorsaka allvarliga kroppsskador.
For sékerhet och palitlighet ska alla
reparationer utféras av auktoriserat
reparationscenter.

SYMBOLER
A Sakerhetsvarning

Li-lon
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- Likstrom

Litiumjonbatteri

N Q

Las alla instruktioner
noggrant innan du startar
produkten.

Risk for skada. Explosivt
material.

Kassera inte uttjanta
batterier, elavfall och
elektronisk utrustning
som restavfall. Uttjanta
batterier, elavfall och
elektronisk utrustning
maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjanta
ackumulatorer och
ljuskallor maste avlagsnas
fran utrustningen. Fraga
din lokala myndighet
eller aterforsaljare for
atervinningsrad och
uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala
bestdmmelser kan
aterforsaljare vara skyldiga
att kostnadsffritt ta tillbaka
uttjénta batterier samt
elektriskt och elektroniskt
avfall. Ditt bidrag till
ateranvandning och
atervinning av uttjanta
batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall
bidrar till att minska
behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier,

sarskilt litiumbatterier,
samt elavfall och
elektronisk utrustning
innehaller vardefulla

och atervinningsbara
material som kan paverka
miljén och ménniskors
halsa negativt, om de
inte kasseras pa ett
miljdmassigt satt. Radera
eventuella personuppgifter
fran avfallsutrustningen.



M ALKUPERAISTEN OHJEIDEN
KAANNOS

Turvallisuus, tehokkuus ja kayttévarmuus
ovat korkeapaineinflaattorimme
tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Korkeapaineinflaattori on  tarkoitettu
korkeapaineisten esineiden, kuten
auton- ja polkupyéran renkaiden seka
urheiluvalineiden, kuten pallojen,
tayttdmiseen.

HUOM: Lue oikea paine taytettavan
tuotteen asiakirjoista tai etiketeista.

Ala kayta taté tuotetta milldédn muulla
tavalla kuin mihin se on tarkoitettu.

/\ VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti
kaikki tdmdn tyokalun kanssa
toimitetut  varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso lisdksi kuvat.
Seuraavassa esitettyjen ohjeiden
laiminlyénnista saattaa olla seurauksena
onnettomuuksia kuten tulipalot,
sahkdiskut ja/tai vakavia kehon vammoja.
Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet
tulevaa kayttoa varten.

PUMPUN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Ald  laita tuotetta veteen tai
muuhun nesteeseen sahkdiskun
vélttamiseksi. Alé aseta tai varastoi
tuotetta paikkaan, jossa se voi
pudota tai josta se voidaan vetaa
amm n tai pesualt n

Lopeta kayttd, jos tuote ei toimi
asianmukaisesti tai letku vuotaa.
Ala yritd vetda tai kantaa tuotetta
letkusta.

Irrota ilmansy6tto ja virtaldhde aina
ennen saéatdjen ja huollon tekemista
tai kun tuotetta ei kayteta.

Tarkasta tuote vuosittain
halkeamien, reikien tai muiden
vaurioiden varalta, jotka voivat
tehda tuotteen kaytostd vaarallista. B
Al koskaan leikkaa tai poraa reikia HEI=
tuotteeseen.

Séhkoiskun valttamiseksi ala jata
laitetta sateeseen. Séilytéd konetta
sisétiloissa.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouskayttoon.

INONS

Ala kayta inflaattoria
hengityslaitteena.
Ala koskaan suuntaa =N

] () o|Z|5|m

paineilmasuihkua ihmisia tai elaimia
kohden. Varo, ettet puhalla pélya ja
likaa itsesi tai muiden paalle. Taman

saannoén noudattaminen pienentaa

= Halkeamisvaara. Ald esiaseta vakavan loukkaantumisen riskia. LT
tuotetta siten, etts lihtopaine on ™ Suojele  keuhkojasi. Kayta TS0
suurempi kuin taytettdvan tuotteen kasvonsuojusta tai kasvonaamaria,
merkitty maksimipaine. Ald kayta yli mikali tydsta syntyy polya. Tamén N
100 PSI painett sdannoén noudattaminen pienentaa

' pan:\e a. ) _ vakavan loukkaantumisen riskia.

= Tarkista, efté letkussaeiole tukoksia 5 Alz  suihkuta talla  inflaattorilla
eikéd se ole sotkussa. Sotkeutuneet kemikaaleja. Myrkyllisten huurujen
ja takkuiset letkut voivat saada

hengittdminen  voi  vahingoittaa
kayttdjan menettdmasn tasapainon

tai jalansijan ja voivat vioittua.

= Ald koskaan jaté tuotetta valvomatta,
kun siihen on viela kytketty letku ja
se on toiminnassa.

keuhkojasi.

Tarkista vioittuneet osat. Tarkasta
suojus tai muu vahingoittunut osa
huolellisesti ennen inflaattorin tai
ilmatydkalun uudelleenkayttda, jotta

voit olla varma, etta osa toimii oikein
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ja sille tarkoitetulla tavalla. Tarkista,
ettd liikkuvat osat on kohdistettu
oikein ja ettéd ne liikkuvat kunnolla,
etta osia ei ole rikkoutunut, etta osat
on asennettu oikein ja ettd mikaan
muu seikka ei haittaa koneen
toimintaa. Vioittunut terédnsuojus tai
mikéa tahansa muu osa on korjattava
tai vaihdettava valtuutetussa
huoltamossa. Vahennét séhkdisku-,
tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

m Halkeamisvaara. Seuraa taytettavia
esineitéd huolellisesti tdytén aikana.

= Ylitdytdn vaaran pienentdmiseksi
kayta taytossa madraajoin
luotettavaa painemittaria. Inflaattorin
painemittari antaa vain viitteelliset
arvot, sen ei odoteta antavan
tarkkoja arvoja.

= Annatuotteen jadhtya viisi (5) minuuttia
aina viiden (5) jatkuvassa kaytdssa
kuluneen minuutin  jélkeen. A3
koskaan tuki taytdn tai tyhjennyksen
litdntdja kayton aikana.

m Sailytd né&ma ohjeet. Viittaa
niihin saanndllisesti ja kaytd niitd
kouluttaessasi muita laitteen
mahdollisia kayttdjia. Jos lainaat
tdman inflaattorin jollekulle, lainaa
myds ndma ohjeet.

m  Ymparistdn lampétila-alue tykalulle
kayton aikana on 0 °C ja 40 °C
valilla.

= Ympariston lampétila-alue tyokalulle
varastoinnin aikana on 0 °C ja 40 °C
valilla.

= Suositeltu ymparistdn lampdtila-alue
latausjarjestelméan latauksen aikana
on 10 °C ja 38 °C valilla.

LISAA AKUN
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

= Jotta valtetdan lyhytsulun
aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen

vahingoittumisen vaara, &la koskaan
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upota tyOkalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siita, ettei mitddn nesteitd paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisdan. Sydvyttavat tai s&hkoa
johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisaltavat tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.

m  Ympadriston  lampétila-alue  akulle
kayton aikana on 0 °C ja 40 °C valilla.

= Ympériston lampétila-alue  akun
varastoinnin aikana on 0 °C ja 20 °C
valilla.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten
ehtojen ja sdddosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja
nimeamista koskevia erikoissaadoksia,
kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa
muita akkuja tai johtavaa materiaalia
kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilla, johtamattomillla
korkeilla tai teipilla. Ala kuljeta akkuja,
jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 89.
Pumpun laht6

2. LED-valo

3. Painemittari

4. Virtapainike

5. Akkutilan kansi

6. limaletku

7. Paineilmaistukan kiinnike

8. Paineilmaistukka

9. Palloneula

10. Presta-venttiilin sovitin

11. Sailytyspussi

12. Kéayttajan kasikirja

13. Sahkdiskun vaara on olemassa.

14. Akku

15. USB-latausjohto
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HUOLTO

Tuote ei saa koskaan olla kytkettyna
virtaldhteeseen  tuotteen  osien
kokoamisen, tuotteen saatamisen,
puhdistamisen  ja  huoltamisen
aikana tai kun tuote ei ole kaytdssa.
Laitteen irrottaminen virtalahteesta
estdd  vahingossa  tapahtuvan
kaynnistymisen, mika voi aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen.

Kayta huollossa ainoastaan
alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisélaitteita ja

lisdvarusteita. Muunlaisten osien
kayttdé voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla.
Suurin  osa muoveista ei sieda
markkinoilla  olevia  maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niita.
Kaytd puhdasta riepua lian, pdlyn
jne. puhdistukseen.

Ala koskaan paastd jarrunesteita,
bensiinia, Oljytuotteita, lapaisevia
oljyja tms. kosketuksiin muoviosien
kanssa. Nama kemialliset tuotteet
sisaltavat aineitta, jotka voivat
vaurioittaa, heikentdad tai tuhota
muovin  minkd seurauksena Vvoi
aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

Jotta laite toimisi turvallisesti ja
luotettavasti, kaikki korjaukset tulee
antaa valtuutetun  huoltopisteen
hoidettavaksi.

SYMBOLIT

A Turvallisuusvaroitus

Tasavirta

Li-lon L
Litiumioniakku

N 9

Lue ohjeet huolella ennen
laitteen kayttoa.

INONS

Loukkaantumisvaara.
Rajahtavaa materiaalia.

Ala havita kaytettyja
akkuja seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.
Kaytetyt akut seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromu
on kerattava erikseen.
Kaytetyt paristot ja akut

ja hukkavalonlédhteet on
poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyjalta
kierratysneuvoja ja
kerayspiste. Paikallisten
maaraysten mukaan
jalleenmyyjilla voi olla
velvollisuus ottaa kaytetyt
akut seké sahko- ja
elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen
akkujen seka séhko- ja
elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttdéon ja
kierratykseen auttaa T
vahentdmaan raaka- =
aineiden kysyntaa.
Kaytetyt, erityisesti litiumia
sisaltavat akut seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromu
sisaltéavat arvokkaita ja
kierratettavia materiaaleja,
jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon
ja ihmisten terveyteen,

jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset
henkil6tiedot jatelaitteista.

I | B (OO0 B Z|1(R(O|0|1Z|5|m(O|m|m
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OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE
INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt
topp prioritet under konstruksjonen av
denne hgytrykks oppblaseren.

TILTENKT BRUK

Hoytrykks oppblaseren er beregnet til
a blase opp haytrykkselementer som
bildekk, sykkeldekk og sportsballer.

NB: Se produktdokumentasjonen eller
etiketten pa produktet som skal fylles
med luft for a se korrekt trykk.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate
enn det som er beskrevet som tiltenkt
bruk.

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom
alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som folger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis
forskriftene nedenfor ikke overholdes,
kan det forarsake ulykker som
brann, elektrisk stot og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle advarsler og
anvisnigner for senere bruk.

GENERATOR
SIKKERHETSADVARSLER

m Fare for utblasing. Ikke
forhandsinnstill produktet pa en
mate som forer til at utgaende trykk
blir stgrre en angitt maksimum trykk
pa enheten. Ikke bruk et trykk sterre
enn 100 PSI.

m Pase at slangen er fri for hindringer
og skarpe bgyninger. Sammenviklet
slange kan fere til tap av balanse
eller fotfeste og kan utlgse skade.

m Etterlat aldri produktet uten tilsyn
med slangen tilkoblet og i bruk.

For & redusere risikoen for elektrisk
stat, skal produktet ikke legges i
vann eller andre veesker. Produktet
skal ikke lagres eller settes pa
et sted hvor det kan falle eller bli
skubbet i naerheten av et badekar
eller vaskeservant.

Avslutt bruken dersom produktet
ikke virker tilfredsstillende eller
slangen lekker.

Ikke gjor forsgk pa a trekke eller
baere produktet i slangen.

Koble alltid fra luft- og
stremforsyningen feor det foretas
justeringer og service eller nar
produktet ikke er i bruk.

Inspiser produktet arlig for sprekker,
pinnehull eller andre smadefekter
som kan fa produktet til & bli utrygt.
Skjeer eller bor aldri hull i produktet.

For & redusere faren for elekrisk stot
skal produktet ikke utsettes for regn.
Oppbevar produktet innendgrs.

Produktet er kun tenkt til privat bruk
hjemme.

Ikke bruk produktet som en
pusteenhet.

Rett aldri en komprimert luftstram
mot mennesker eller dyr. Pase at
du ikke blaser smuss og stev mot
deg selv eller andre. A fglge disse
reglene vil redusere risikoen for
alvorlig personskade.

Beskytt lungene  dine.  Bruk
ansiktsskjerm  eller  stgvmaske
dersom sagingen er stgvdannende.
A folge disse reglene vil redusere
risikoen for alvorlig personskade.

Ikke bruk produktet til & spraye
kjemikalier. Lungene dine kan ta
skade av a inhalere giftig damp.

Se etter deler som er skadet.
Skadde deler bgr kontrolleres ngye
for oppblaseren eller luftverktoyet,

36 | Oversettelse av de originale instruksjonene
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o o el en e som 7 z
BATTERISIKKERHET bl

at delene fungerer normalt og v

som de skal. Sjekk tilpasningen av. m For a unngd fare for en brann X

bevegelige deler, kontakt mellom forarsaket av en kortslutning, av

bevegelige deler og om alle deler personskader eller skader av

er korrekt montert og enhver annen produktet, mé det forhindres at

tilstand som kan pavirke bruken batteripakken eller laderen dyppes i

av verktgyet. En bladbeskytter veesker og ogsa sarges for at ingen

vaesker kan kommerinniapparatene
eller batteriene. Korroderende og
ledende veesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

eller en annen del som er skadet,
skal repareres eller skiftes ut
av et godkjent serviceverksted.
Du reduserer dermed faren for
brann, elektrisk stgt og alvorlige

kroppsskader. . .
L. A m  En passende batteritemperatur nar EN

Fare for utblasing. ~ Overvak verktgyet brukes er mellom 0°C og
gjenstander ngye under oppblasing. 40°C.
For & redusere risikoen for w En passende lagringstemperatur for
overoppblasing, bruk en palitelig batteriet er mellom 0°C og 20°C.
trykkmaler  regelmessig  under
oppblasingen.  Trykkmaleren pa TRANSPORTERE L.ITIU.M-BATTERIER
oppblaseren er kun for referanse og Transporter batteriet i samsvar med

er derfor ikke bindende for ngyaktige lokale og nasjonale forskrifter og 5 @
verdier. bestemmelser.

) . Folg alle spesielle krav nar det gjelder [Nl
'-"i‘ produktet kjole seg ned i fe”.‘ () pakking og merking nar tredje part =10
minutter etter hvert femte (5.) minutt a1 yransportere batteriene. Pass pa
med kontinuerlig bruk. Blokker aldri gt patteriene ikke kan komme i kontakt cS
fylle- eller temmeuttakene under med andre batterier eller ledende
drift. materialer nar de transporteres ved
Ta vare pa disse instruksjonene. Les @t du beskytter apne koblinger med
com egoimessis og bk dom o Solrende Kidecende et ler
?I Ips:)ruire ang{e stt)mHkgndkolrljme har sprekker eller lekker. Sjekk med
Il @ bruke verkigyet. Fvis du faner  yansportfirmaet for ytterligere rad.
noen denne oppblaseren, lan ogsa

o [JENN DITT PRODUKT. |56
KJENN DITT PRODUKT.
En passende temperatur for

verktgyet nar det brukes er mellom \1Se ﬁﬁ;gz.utlﬂp -
0°C og 40°C. 2. LED-ys
En passende temperatur for lagring 3. Trykkmaler

av verktayet er mellom 0°C og 40°C. 4. Strgmknappen

En passende temperatur nar - Batterideksel

systemet opplades er mellom 10°C ? tﬁgﬁ}zzglflemme

0g 38°C. 8. Luftijoks

Oversettelse av de originale instruksjonene | 37
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9.

10.
1.
12.
13.
14.
15.

Sportsballnal

Presta ventiladapter
Lagringspose
Brukerhandbok
USB-ladekabel
Batteripakke
USB-stremadapter

VEDLIKEHOLD

Produktet skal aldri kobles til en
stremkilde ved montering av deler,
justeringer, rengjering, utfering av
vedlikehold eller nar produktet ikke er
i bruk. Koble verktgyet fra strammen
slik at du unnga at det utilsiktet starter,
noe som kan fgre til alvorlige skader.

For service av maskinen, bruk kun
produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Bruk av
andre deler kan skape fare eller fgre
til skade pa produktet.

Unnga bruk av Igsemidler nar
du rengjer plastdelene. De fleste
plastmaterialene kan skades ved
bruk av lgsningsmidlene som fas i
handelen. Bruk en ren klut til & terke
bort smuss, stgv osv.

Du ma aldri la bremsevaeske,
drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustoppl@sende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler.
Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller
odelegge plasten, noe som kan
medfare alvorlige kroppsskader.
For edre sikkerhet og palitelighet
skal alle reparasjoner utfgres av et
autorisert verksted.

SYMBOLER
A Sikkerhetsadvarsel

38
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Li-lon

Litium-ion-batteri

Les instruksjonene ngye
for apparatet tas i bruk.

Fare for skade. Eksplosivt
materiale.

Ikke kast avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som

usortert kommunalt

avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn
separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og
lyskilder ma fiernes fra
utstyret. Forhegr deg med
de lokale myndighetene
for resirkuleringsrad

og innsamlingspunkt. |
henhold til lokale forskrifter
kan forhandlere veere
forpliktet til & ta tilbake
avfallsbatterier, elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall
gratis. Ditt bidrag til
gjenbruk av og gjenvinning
av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall bidrar til &
redusere etterspgrselen
etter ramaterialer.
Avfallsbatterier, spesielt
de som inneholder litium,
og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall inneholder
verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke
miljget og menneskets
helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en
miljgkompatibel mate.
Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.
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NEPEBOJ OPUTMHATNBHBIX m [pocneaute, 4TOGbI LIMAHT HUrge 3
MHCTPyKu M He Obin 3axatr wunu ChaBneH.
3anyTaBwuecs  wnaHrm  Moryt O
B ocHOBe KOHCTpYKLMM Ballero Hacoca npuBecTn K noTtepe paBHOBeCHs W §
BbICOKOTO AA@BMEHWUS nexaTt MpUHLMNbI YCTOMYMBOCTU BO BpeMsi paboThl, h  =¢
6esonacHoCcTh,  MPOLYKTUBHOCTA 1 TOr4a Ha HUX MOXXHO HacTYNUTb, YTO
HaAeXHOCT!. npUBEAET K 1X MOBPEXAEHMIO.
M m He  ocTaBnsiiTe  yCTPOWCTBO
6e3 npucmoTpa, €ecnu  LunaHr

OTOT Hacoc BbICOKOrO  [aBrieHus NOCOSANHEH " YCTPOMCTBO
npegHasHavyeH  AnNsS  HakayvBaHWA
u3genuvn, TpebytoLmnx BbICOKOIo pabotaer.
[aBneHnsi, Takux kak aBTOMOOWNbHble ® B uenax CHUKXEHUA pucka
LWWHbI, BernocuneaHble MOKPbLIWKA U NopaXkeHUs1 3NEKTPUYECKUM TOKOM
CMOPTUBHBIN UHBEHTApPb. 3anpellaeTcs nomellatb usgenve
NPUMEYAHMUE: [Onsa YCTaHOBKM B BOAYy Wnu  Apyrylo KUAKOCTb.
HafnexaLiero AaBneHNs CM. AOKYMEHTaLM0 3anpelwaetcs  nomewatb  unu
Ha NPOAYKT Unn Haka4yMeBaemoe musgenuve. XpaHUTb npmﬁop B MecTax, rge
Vcnonb3yiiTe yCTPOWCTBO CTPOro Mo BO3MOXHO €ro nornagaHue B BaHHY
Ha3Ha4YeHUIo, ykadaHHOMY B HACTOSILLEM WY PaKoBUHY.
PYKOBOACTBE. m [pekpaTute UCMOrb30BaHNe [=hy

/\ OCTOPOXHO! TMpourtute BCe
YyKa3aHus, UHCTPYKLMM, UNnocTpaumm
n cneuudukaumm, nocTaBnsemMbIn

npoaykTa, ecrnv oH yHKLMOHUPYeT

He B Hagnexawem pexvMme wnu @
Banacb yTeyka B xa B

C 3TUM  3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. obpasosanacs yTeuka Bo3dyxa

HecobniogeHne  Bcex  MHCTPYKUWA, winawxre.
yKa3aHHbIX HWKE, MOXeT MpuBecTM k m He TAHWTe M He nepeTackupaiiTe

MOPaXEHNI0  BIEKTPUYECKAM  TOKOM, YCTPOWCTBO 3a LUMaHT.
MOXapy U / Uk GePLE3HLIM TpaBMam. = Hesaeucumo o1 ofcTosTenscTs ETygy
CoxpaHute BCe npeaynpexaeHus oTCOeANMHANTE  MCTOYHUK BO3AYXa [EToN
M VHCTPyKUMM Ans  [anbHenwero 1 M3BMeKailTe akkyMynsTop nepes
UcrnonbL3oBaHus. HaCTPONKOW, obcnyxuaHviem K
usgenus, a Takke Ha Bpems
MPENOCTEPEXEHNS A P

OTHOCHTENBHO BE30MACHOMO npocTos.

MONb3OBAHUA KOMMPECCOPOM = Ocmotpute uspenve Ha npeamet
Hanuuusi TPELLMH, NPOBOEB 1 ApYrMX

HeoCTaTKoB,  KOTOpble MoryT
noBNMUATL Ha ero 6e30nacnocn=.
He paspesaiite n He cBepnute

= OnacHocTb B3pbiBa. He
yCTaHaBnvBanTe Harnop Bo3fyxa B
YCTPOVCTBE BbILLIE MaKCMMarnbHOro
3HaYeHws, yKa3aHHOro Ha M

OTBEPCTUI B NPOAYKTE.
HakauMBaeMoOM  U3LENuu. He

yCTaHaBnuBaliTe BeNWuMHy Harmopa B uensx  cHWKewta - pucka
Goree 100 (OYHTOB Ha KB.I0IM NMOpPaXXeHUs1 ANEKTPUYECKUM TOKOM
(PSI) 3anpellaeTcs OCTaBNsATb usgenve

MepeBoa opurmHanbHbIX MHCTPYKuun | 39
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noa Aoxaem. XpaHuTe usgenvie B
NoMeLLEHNN.

YCTPOMCTBO NpefHa3Ha4YeHo TOMbKO
[Onsi JOMALLHErO UCMOMb30BaHWS.

Mcnonb3oBaHue n3genus B
KayecTBe AbIxaTeslbHoro annapata
He ponyckaeTcs.

Hukorga He HanpaBsnsiite cTpyto
cKaToro BO3Ayxa Ha nogew unu
XMBOTHbIX. HM B Koem cnyvae He
BblAyBaiiTe Mbiflb U rpsA3b Ha cebs
wnu apyrux nuu. CobniogeHune aToro
yKa3aHusi MOMOXeT NpefoTBpaTUThL
rnonyyeHne  TSKKUX  TenecHbIX
NnoBpexXaeHN.

Mpepoxpansinte  nerkve.  [Mpu
NbINbHBIX paboTax Takke
nonb3yntecb 3alMTHbIM 3abpanom
n pecnupatopom. CobniogeHve
aTOoro yKasaHusi nomoxeTt
npefoTBpaTUTL NONyYeHUe TSXKKMX
TenecHbIX NOBPEXAEHUIA.

Wcnonb3oBaHvwe — usgenus  Ans
pacnbineHus XUMUKaTOB He
[onyckaeTcs. B pesynbTate
BAbIXaHUs! TOKCUYHbIX rasos
MOXET  MPOW3ONTU  CepbesHoe
NOBPEXAEHUE Nerkux.

[MpoBepsnTe NoBpeXaeHHble
netanu. Mepen nanbHenwnum
MCMOMb30BaHNEM Hacoca BbICOKOrO
[aBneHnsi Wnu NHEBMATUYECKOro
VHCTpYMeHTa crnepgyeT TLlATeNbHO

npoBepuTL NOBPEXAEHHYH
sawuTty  unu o apyrytoo getanb,
yTobbl OMpedenUTb, CMOXET N

OHa paboTaTb AOMKHbIM 0Bpasom
W BbIMOMHSATL  MPEAyCMOTPEHHbIEe
dyHkummn. MNpoBepbTe perynmpoBky

OBVXYLLMXCS vacTei, nx
coefvHeHue, oTcyTCTBUE
noBpexaeHnn, Ha[eXHOCTb

KpenneHus n - [pyrue  ycriosus,

MepeBoa opurMHanbHbIX MHCTPYKLMIA
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KOTOpble MOTYT MOBMNUSITL Ha paboTy
VHCTPYMEeHTa. 3alUuTHbI  KOXYX
vnu niobas apyrasi aetanb JOMKHbI
6bITb OTPEMOHTMPOBaHLI B LleHTpe
TEXHUYECKOro obcnyxmBaHus.
M3beraitTe ynapoB TOkoM, noxapa 1
TSOKEMNbIX TPaBM.

OnacHocTb B3pbiBa. B npouecce
paboTbl BHUMaTENbHO HabnopanTe
3a HakauBaeMblMM 0ObEKTaMMU.
YT06bl CHU3UTL PUCK Mepekayku, B
npouecce paboTbl nepuoanyeckn
MCnonb3ynTe HAAEXHbI MaHOMETP.

MaHomeTp, yCTaHOBMEHHbIA  Ha
Hacoce BbICOKOrO fAaBneHus,
npegHasHaveH TOMNbKO ans
HarnsigHOCTU W,  criefoBaTesibHo,
TOYHOCTb ~ €ro  MnoKasaHun  He
rapaHTupyeTcs.

Yepes kaxaple 5 (NATb) MUHYT
HenpepbiBHON  paboTbl  gaBanTe
V3[Eenuto OCTbITb B Te4eHue 5 (naTu)
MUHYT. 3anpelyaeTtcs 6GrnokupoBatb
BMYCKHOE W BbINYCKHOE OTBEPCTUS B
npotecce paboTbl.

CoxpaHnTe [aHHble  WHCTPYKUMW.
Yawe obpawantecb K HUM ¥
vucnonb3yTe  AnNA  MHCTPyKTaxa
OpYyrmx BO3MOXHbIX nonib3oBaTenem
VHCTpYyMeHTa. Mpn  nepepave
3TOro0 Hacoca BbICOKOrO [aBreHust
OpyroMy nuuy BO  BpeMEHHoe
nonb3oBaHve Takke nepenaBanTe
€My HaCTOSILLYIO UHCTPYKLIMIO.
Temnepatypa okpyxaroLlien cpebl
Ona  aKcnnyatauuM  MHCTPYMeHTa
[omkHa 6biTb B AnanasoHe ot 0°C
no 40°C.

Temnepatypa okpyxarlLlen cpeabl
ans XpaHeHust MHCTpyMeHTa
[oMmKkHa BbITb B AnanasoHe ot 0°C
0o 40°C.
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= PekomeHayemas Temnepatypa
OKpyXXatoLLEeN cpefbl ANs 3apsaAHOro
yCTpOICTBa B MpoLecce 3apsiakv
fomkHa ObiTb B Anana3oHe Mexay
10°C n 38°C.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTU
NPU NCNONb30OBAHUA

.HOI'IOHHVITEHI:HO?I
AKKYMYNATOPHOW BEATAPEU

= [insa npepoTBpalleHust onacHoCcTv
noxapa B pe3ynbTaTe KOPOTKOro
3aMblkaHusl, TPaBM 1 NOBPEXAEHNS
n3[enus He onyckaTe UHCTPYMEHT,
CMEHHBIN akKymynsTop mnm
3apsifHOe YCTPOMCTBO B XKMAKOCTU
W He pJonyckaiWTe nonagaHus
XXNAKOCTeW BHYTPb YCTPOWCTB WNn
akkymynstopoB. KoppoauoHHble u
NPOBOASILLME KWMAKOCTU, Takme Kak
COMNeHbI pacTBop, onpefeneHHble
XUMUKATBI, oTbenueatoLme
cpeAcTBa MM copepXaluve  ux
npoayKTbl, MOryT  MpUBECTM K
KOPOTKOMY 3aMblKaHuIo.

= Temnepatypa okpyxatoLiein cpenbl
Ona  aKcnnyatauum  akkymynsitopa
[ofmkHa 6bITb B AnanasoHe ot 0°C
no 40°C.

m  TemnepaTypa okpyxarLien cpeabl
ONA XpaHeHusi  akkymynsitopa
[oSmkHa BbITb B AnanasoHe ot 0°C
no 20°C.

TPAHCMNOPTUPOBKA JNINTUEBLIX
BATAPEU
TpaHcnopTupyiite aKKyMynsiTOpHYLo

6aTape}o B COOTBETCTBMU C MECTHbIMU
W rocygapCTBeHHbIMW MpaBunamu wun
MONOXEHNAMMN.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapen TpeTben
CTOpoHOW cobniofaitTe BCe creLmanbHble
TpeboBaHNA MO ynakoBKE M MapKMpOBKe.
MpoBepbTe,  YTOGbI  aAKKyMYNSITOPHbIE

Gatapen He BCTymanM B KOHTaKT cC
apyrumu - 6atapesimu Mnv- MPOBOAUMBIMM
maTepuanamu npu TpaHCMOpTUPOBKE, AN
9TOr0  3alUNTUTE  OTOMEHHble  pasbembl
13onsiLmMei, M30NUpYIOLLMMI  Konnaykamu
unu neHtamn. He nepeHocute GaTtapew
C MOBPEXAEHUAMW WM yTeukamu. 3a
[anbHEeALLMMI KOHCYNbTauusiMu obpaTutech
B TPAHCMOPTHO-3KCNIEAULIMOHHYHO KOMMaHMUHO.

W3YYUTE U3OENUNE

Cmp 89.

BbixogHoe oTBEpCTUE Hacoca
CBeToavoaHbIN MHANKATOP
MaHowmeTp

KHonka nutaHuns

Konnayok akkymynstopa
BosgyLuHbIi wnaHr

dukcaTop 3aXMMHOMO MHEBMONATPOHa
3aXMMHOW NHEBMONAaTPOH

Mrna gns cnopTvBHOrO MHBEHTapS!
10 Apantep aons knanaHa Presta

11. Cymka Anst xpaHeHus

12. PykoBOACTBO onepatopa

13. Kabenb ans 3apsiaku ¢ pasbemom USB
14. Akkymynstop

15. Agantep nuTaHus ¢ pasbemom USB

TEXHUYECKOE OBCIYXUBAHUE

n  [pu BbINONMHEHUN COOPKM, PEryNIMPOBKHA,
OYUCTKM, TEXHUYECKOTO 0BCHyXMBaHWS,
a Takke B MepuoAbl MPOCTOsi, 3TO
13fenue H1 npu kakinx o6cToaTenLCcTBax
He [OMKHO OblTb MOAKMIOYEHO K
UCTOYHMKY — nuTaHus.  OTKnoueHne
VHCTPYMEHTa OT WCTOYHMKA NUTaHWs
npegoTBpallaeT ero CryyaiHbld nyck,
KOTOPbIV MOXeT MPUBECTM K MOMy4eHnio
TSHXKEnNoii TpaBMmbl.

m [lpn  BLINOMHEHUM  TEXHWUYECKOTO
obCrnyxuBaHUsS UCMONb3yiTe TOMbKO
OpuriHanbHble 3anyacTu, akceccyapbl
M Hacagkm OT  MPOWU3BOAMTENS.
Vicnorb3oBaHue  Apyrvx  3anvacreu
MOXET MpefcTaBnATb ONAaCHOCTb UMK
NOBPEANTb U3aenus.

OCONOO AN =
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W3beraiite MCNomnb30BaHWs
pacTBopuTeneit BO BPeMsi YACTKM
nnactmaccoBbix 4YacTtent. MHorue
nnacTtMacchbl YyBCTBUTEMbHbI
K BO37eiCTBUIO pasnnyHbIX
ObITOBbIX pacTBopuTenen wn B
pesynbTtate WX WCMONb30BaHUA
MOryT paspywmuTbesi. [Ans cHATUSA
rpA3n, MbiNK W Np. Nonb3ynTech
YNCTOWN TPSANKON.

Hukorga He pgonyckanTe KOHTakTa
TOPMO3HOM KUAKOCTU, OeH3uHa,
NpoAyKTOB Ha HedTSHOW OCHOBE,
NponMUTOYHOrO Macna u T. A. C
nnacTMaccoBbiMK YacTamu. ITu
XMMUKaTbl copepxaTt BellecTBa,
KoTOpble MoryT MCMNOpPTUTD,
ocnabutb unum paspywuTb
nnacrtmaccy. 3710 BegeTr K
TSKENbIM TpaBmMam.

Ons Gonbwen 6e3onacHoCcTM u
HadeXHOCTU BCE  PEMOHTHble
paboTbl  [OMKHBI  MPOBOAWUTHLCS
aBTOPM30BaHHbIM CEepPBUCHBIM
LEHTPOM.

YCINOBHbIE O6O3HAYEHUA
A CvrHan onacHoctn

=== [MOCTOSAHHbBIN TOK

Li-lon  JluTuit-1oHHbIN akkymynsTop

42

OnacHocTb
TpaBMupoBaHus. Foptoyni
matepuan.

BHumatenbHo npoytute
faHHble VHCTPYKLMUW nepep,
MCMonb3oBaHMEM NpoayKTa.

MepeBoa opurMHanbHbIX MHCTPYKLMIA

@

YTunusaumsi akkyMynsiTopos,
3neKTpUYecKoro

1 3MEKTPOHHOTO
o6opynoBaHusi B MecTe

C HECOPTUPOBaHHbLIMU
ObITOBLIMI OTXOAAMM

He ponyckaeTcs.

C6op akkyMynsTopos,
3MEKTPUYECKOrO 1
3MneKTPOHHOro 06opyaoBaHUs
B LieNsiX YTUInU3aumm AOmKeH
OCYLLECTBNATLCS OTAENBHO.
Mepen yTunusaumen
HeobxoanMMo 13Brneyb 3
obopyaoBaHNs 3neMeHTbI
NUTaHWS, aKKyMynsiTopbl 1
UCTOYHUKM CBETa. YTOYHUTE
nopsiAoK yTunu3aLmm

1 MeCTOHaXOXAEHUs!

NyHKTa NpUema y MeCTHbIX
BrlacTen Unu nocTasLyyKa.
PuTeiinepsl MoryT 6bITb
06s13aHbl GecnnaTtHo
NPVUHUMATh aKKyMymnsiTopbl,
3rneKkTpUYeckoe n
3rneKTpoHHOe 0bopyaoBaHKe
Ha yTunuaaumio B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMM
pernameHTamu. Baw Bknap
B MOBTOPHYI0 NepepaboTky
aKKyMynsiTopoB, a

TaKKe 3NeKTPUYECKOro 1
3reKTPOHHOro 06opyAOBaHNS
NO3BOJNNT COKPaTUTL
noTpeBHOCTL B Chipbe.
AKKyMYnSITOpbI, B YaCTHOCTH,
cogepxatuue nuTun, a
TakKKe aneKTpuyeckoe n
3neKTpoHHOe 06opyAoBaHne
COLEPXKMUT LIEHHBIE 1
noanexaliye noBTOpHON
nepepaboTke maTepuansi,
KOTOpbIE B Cryyae
HeHafnexallen ytunusaumm
CNocoBHbI BPeauTb 9Konorum
1 300poBbio Niogeit. MNepen
yTunu3aumen yganurte

¢ obopynoBaHus Bce
NepPCOHarnbHbIE AaHHbIe.
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TpaHcnopTupoBka:

KaTeFOpMHeCKM He [JonyckaeTtcd nageHve
1 nobble MexaHWieckue BO3AENCTBUSI Ha
YNakoBKy npu TPaHCMopTUPOBKe.

Mpu  pasrpyske/norpyske  He  [onyckaeTcst
ucnonb3oBaHMe  MGOrO  BUmA  TEXHUKM,
paboTatoLLeit N0 NPUHLIMAMY 3axuUMa ynakoBKY.
XpaHeHue:

HeOﬁXOFLVIMO XpaHUTb B CyXOM MecCTe.

HeoﬁXOFLI/IMO XpaHUTb BAaNuU OT UCTOYHUKOB
MOBbILWEHHbIX Temnepatyp U BOSIJ,eI?ICTBVISl
CONHEYHBIX NyYeit.

Mpu xpaHeHun Heobxoaumo nsberaTb pe3koro
nepenaga Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He AonyckaeTcs.

Cpok cnyx6bI usgenus:
Cpok cnyx6bl n3aenus coctaBnset 5 ner.

He  pekomengyeTcs K aKcnnyatauuu
no ucTedeHUM 5 neT XpaHeHws ¢ Aatbl
M3roTOBNEHNS 6e3 npesBapuTenbHO
NpoOBEpPKU.

[ata usrotoBneHua (koA faTbl) OTLITAMNOBaH Ha
MOBEPXHOCTY KOpyca U3Aens..

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - roq usrotoBnexus
W17 — Hepens usrotoBnexHus

Onpep,enmb MecAl W3roTOBMIEHUA MOXHO
cornacHo an/IBe,quHOIZ HWuxe Taﬁnmue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6patute BHuMMaHue! KonuuectBo Hepernb B
MecsiLie pa3nnyaeTcs oT roa B rof.

SN 5|85 |2]2]¢8 g §lE8| &
2l Eg|8|2|g|=|2|s|8|5|E|8|8|°
8 8|8 &

01 | 05| 09 | 14 | 18 | 22 | 27 | 31 | 36 | 40 | 44 | 49
02 |06 |10 | 15 | 19 | 23 | 28 | 32 | 37 | 41 | 45 | 50
E, 03 [ 07 | 11 16 | 20 | 24 | 29 | 33 | 38 | 42 | 46 | 51 2015
% 04 |08 | 12 | 17 | 21 | 25 | 30 | 34 | 39 | 43 | 47 | 52
05 |09 | 13 | 18 | 22 | 26 | 31 | 35 | 40 | 44 | 48 | 53
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Y| TLUMACZENIE ORYGINALNEJ
INSTRUKCJI

Najwyzszymi  priorytetami  w  trakcie
projektowania zakupionej przez Panstwa
pompki wysokoci$nieniowej byty
bezpieczenstwo, wydajnos¢ i niezawodnosc¢.

PRZEZNACZENIE

Pompka wysokocisnieniowa przeznaczona
jest do nadmuchiwania przedmiotow, w
ktérych wnetrzu panuje wysokie ci$nienie,
takich jak opony samochodowe i rowerowe
czy pitki sportowe.

UWAGA: Nalezy zapozna¢ sie z
dokumentacjg produktu lub etykietami
produktu, ktéry ma by¢ pompowany,
aby ustali¢ odpowiednie cisnienie.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu
niezgodnie z przeznaczeniem.

/\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne
zapoznanie si¢ z  ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz
z zawartymi w nich ilustracjami. Nie
przestrzeganie  przedstawionych  nizej
zalecen mogtoby pociagngé za sobg
wypadki takie jak pozary, porazenia pradem
elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia
i instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA PRACY Z
KOMPRESOREM

m  Ryzyko wybuchu. Ci$nienie wyjsciowe
urzadzenia nie moze byé wyzsze od
maksymalnej wartosci ci$nienia podanej
na pompowanym produkcie. Nie
stosowac cisnienia powyzej 100 PSI.

m  Upewni¢ sie, czy w wezu nie ma
obcych przedmiotéw lub zatoréw.
Poplatane weze mogg spowodowac
utrate rébwnowagi lub podparcia i
moga zosta¢ uszkodzone.

44 | Ttumaczenie instrukcji oryginalnej
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Nigdy nie wolno pozostawia¢
produktu bez nadzoru, gdy waz
nadal jest poditgczony i urzadzenie
pracuje.

Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia
elektrycznego, nie wkiadac
produktu ani fadowarki do wody
ani innych cieczy. Nie stawia¢ ani
nie przechowywaé¢ urzadzenia w
miejscach, w ktérych moze zostaé
wciggniete do wanny lub zlewu.
Nalezy zaprzesta¢ uzywania, jesli
produkt nie dziata prawidtowo lub
waz przecieka.

Nie nalezy ciggng¢ ani przenosic¢
produktu, trzymajgc za waz.
Zawsze odtgcza¢ doprowadzenie
powietrza, zasilanie oraz akumulator
przed regulacjg lub serwisowaniem
badz gdy produkt nie jest uzywany.
Co roku sprawdza¢ produkt pod
katem braku peknigé, przebi¢
punktowych lub innych  wad,
ktére moga sprawi¢, ze stanie sie
niebezpieczny. Nie wolno wycinaé
ani wierci¢ otwordéw w produkcie.
Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia
pradem, nie naraza¢ produktu na
dziatanie deszczu. Produkt nalezy
przechowywa¢ w pomieszczeniach
zamknietych.

Produkt jest przeznaczony
wytgcznie do uzytku domowego.
Nie stosowa¢ produktu jako
urzadzenia wspomagajacego
oddychanie.

Nie  wolno kierowaé  dyszy

sprezonego powietrza w strong ludzi
lub zwierzat. Nalezy zwrdci¢ uwage,
aby nie wydmuchiwa¢ pytu i brudu
W swojg strong oraz w strone innych
oséb. Przestrzeganie tej zasady

ograniczy ryzyko powaznych
urazow ciata.
Chroni¢ uktad oddechowy.

Zatézcie ochrone na twarz lub
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maske przeciwpytowg w wypadku
gdy przy pracy wydziela sie pyt.
Przestrzeganie tej zasady ograniczy
ryzyko powaznych urazéw ciata.

Nie  stosowa¢  produktu do
rozpylania substancji chemicznych.

Ptuca uzytkownika mogg ulec
uszkodzenia.

Kontrolowaé  stan techniczny
poszczegdinych elementow.

Przed przystagpieniem do dalszego
uzytkowania pompki lub narzedzia
pneumatycznego uszkodzone
czesci nalezy doktadnie sprawdzi¢

na pie¢ (5) minut do ostygniecia.
Nigdy nie blokowa¢ otworéw do
nadmuchiwania lub spuszczania
powietrza w trakcie pracy
urzadzenia.

Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy
do niego systematycznie powracac
i uzywa¢ go do przeszkolenia
innych osob, ktére mogg korzystaé
z tego narzedzia. W przypadku
wypozyczania tej pompki nalezy
wypozyczaé réwniez te instrukcje.
Zakres temperatury otoczenia dla
narzedzia podczas eksploatacji to

w celu stwierdzenia, czy bedg od 0°C do 40°C.

one dziata¢ prawidlowo i pelni¢ 5 Zakres temperatury otoczenia dla
zamierzone  funkcje. ~ Sprawdzi¢ narzedzia podczas przechowywania

wyréwnanie elementéw ruchomych,
sprawdzi¢, czy wirujg/poruszajg
sie swobodnie, sprawdzi¢ czy nie
ma jakichkolwiek uszkodzen, czy
montaz jest poprawny, nalezy
uwzgledni¢  wszystkie  aspekty
majace wptyw na bezpieczng prace
urzgdzenia. Ostona brzeszczotu czy
jakakolwiek inna cze$¢ uszkodzona

to od 0°C do 40°C. DE

m Zalecany zakres temperatury
otoczenia dla uktadu tadujgcego
podczas fadowania to od 10°C do
38°C.

AKUMULATOR — DODATKOWE

OSTRZEZENIA DOTYCZACE

X(Z|T|»|o|o

powi_nnq by¢ naprawiona lub BEZPIECZENSTWA

wymieniona w  Autoryzowanym - - -

Punkcie Serwisowym. W ten spossb ~ ® Aby unikng¢  niebezpieczenstwa IHE
zmniejszycie  ryzyko  porazenia pozaru, obrazen Iub uszkodzen
pradem elektrycznym, pozaru czy produktu na skutgk zwarcia,
powaznych ran. nie wolno zanurza¢ narzedzia, [[Floll

akumulatora  wymiennego  ani iV

Ryzyko wybuchu. Uwaznie fadowarki w cieczach i nalez

o i LT
obserwowat nadmuchiwane zatroszczy¢ sig o to, aby do urzadzen
przedmioty w trakcie

i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg
korodujgce lub przewodzace ciecze, S
takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajgce wybielacze.
m Zakres temperatury otoczenia dla
akumulatora podczas eksploatacji to

nadmuchiwania.

Aby ograniczy¢ ryzyko nadmuchania
do zbyt wysokiego ci$nienia,
okresowo korzysta¢ w trakcie
nadmuchiwania z wiarygodnego
manometru. Manometr umieszczony
na pompce podaje wartosci

wytgcznie orientacyjne i w zwigzku
z tym jego wskazan nie mozna
traktowac jako wigzacych.

Po kazdych pieciu (5) minutach
ciggtej pracy odstawi¢ produkt

@

od 0°C do 40°C.

Zakres  temperatury  otoczenia
dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0°C do 20°C.

Tlumaczenie instrukcji oryginalnej | 45
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TRANSPORTOWANIE
AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory  nalezy transportowac
zgodnie z lokalnymi i krajowymi
przepisami i regulacjami.

Nalezy = postgpowaé  zgodnie z
wszystkimi  specjalnymi  wymaganiami
dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatorow  podczas  transportu
przez strone trzecig. Upewnij sie, ze
zadne akumulatory nie zetkng sig¢ z
innymi akumulatorami lub materiatami
przewodzacymi podczas transportu. W
tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzgcymi naktadkami
izolacyjnymi lub tadmg izolacyjna.
Nie nalezy transportowa¢ peknietych
ani nieszczelnych ~ akumulatoréw.
Szczegotowe porady mozna uzyskac w
firmie spedycyjne;j.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 89.
Wylot pompki
Dioda LED
Manometr
Wigcznik
Pokrywa akumulatora
Waz pneumatyczny
Zacisk koncoéwki pneumatycznej
Koncowka pneumatyczna
Igta do pitek sportowych
. Adapter zaworu Presta
Worek do przechowywania
. Instrukcja obstugi
. Kabel USB do tadowania
. Bateria
. Zasilacz USB

KONSERWACJA

m  Produkt nie powinien by¢
podigczony do zrédta zasilania
podczas montazu czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwaciji lub gdy nie
jest uzywany. Odtgczenie produktu
od zasilania pozwala zapobiec

OCINoOOhON=

Ao
arwN=2O
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przypadkowemu
ktore mogtoby
obrazenia.

m W przypadku serwisowania nalezy
stosowa¢  wylgcznie  oryginalne
czesci zamienne. akcesoria
oraz osprzet producenta. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowaé zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

m Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do
czyszczenia elementéw plastikowych.
Wiekszos¢  tworzyw  sztucznych,
moglyby zosta¢ uszkodzone przez
uzycie rozpuszczalnikéw dostepnych
w sprzedazy. Uzywajcie czystej
szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

= Nie wolno dopusci¢ do kontaktu
plastikowych ~ czeéci z  plynem
hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi
itp. Te produkty chemiczne zawierajg
substancje, ktére moglyby uszkodzic,
ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowa¢ powazne zranienie.

m Aby zapewni¢ wyzszy poziom
bezpieczenstwa i niezawodno$ci,
wszystkie naprawy powinny
by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany punkt serwisowy.

SYMBOLE

Uwaga dotyczaca
bezpieczenstwa

uruchomieniu,
spowodowac

i1 [>

Prad staty

Li-lon

®

Akumulator litowo-jonowy

Przed uruchomieniem
produktu nalezy doktadnie
przeczytaé te instrukcje.

Ryzyko obrazen ciata.
Materiat wybuchowy.

@
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Zuzytego sprzetu
elektrycznego i
elektronicznego, w

tym zuzytych baterii

i akumulatoréw, nie

nalezy wyrzucac jako
nieposortowanych odpadow
komunalnych. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i
akumulatory, musi by¢
gromadzony osobno. Zuzyte
baterie, akumulatory i zrodta
$wiatta muszg zosta¢ usunigte
ze sprzetu. Skontaktowad

sie z lokalnymi wiadzami

lub sprzedawca detalicznym

w celu uzyskania porad
dotyczacych recyklingu i
punktu zbiorki odpaddw.
Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni

moga by¢ zobowigzani

do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym

baterii i akumulatoréw.
Panstwa wktad w ponowne
wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym baterii
i akumulatoréw, pomaga
zmniejszy¢ zapotrzebowanie
na surowce. Zuzyte

baterie i akumulatory — w
szczegolnosci zawierajace

lit — a takze pozostaty sprzet
elektryczny i elektroniczny,
zawierajg nadajace sie do
recyklingu i cenne materiaty

i surowce, ktére moga

mie¢ negatywny wptyw na
$rodowisko naturalne i zdrowie
ludzkie, jesli nie sg usuwane
W sposob przyjazny dia
$rodowiska naturalnego. Z
utylizowanego sprzetu nalezy
usuna¢ wszelkie ewentualne
dane osobowe.

cs PREKLAD PUVODNIHO NAVODU
K OBSLUZE

Pfi konstrukci tohoto vysokotlakého
vzduchového kompresoru hraly hlavni
roli bezpecnost, provozni vlastnosti a
spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITi

Tento vysokotlaky kompresor je uréen

ke kompresi vzduchu pod vysokym
tlakem, napfiklad k husténi pneumatik

aut a jizdnich kol nebo nafukovani
sportovnich micu.

POZNAMKA: Nahlédnéte do
dokumentace vyrobku nebo Stitky na
nafukovaném predmétu pro spravny /=

VNILS3D

tiak.
Nepouzivejte vyrobek jinak nez je
uvedeno v uréeném pouZiti.

/\ VAROVANI! Pieététe si pozorné
upozornéni, pokyny a technické BN
specifikace dodané s naradim a SV @
prohlédnéte si ilustrace. NedodrZeni
uvedenych pokyni muZe zpuUsobit [N[OI
pozér, Uraz elektrickym proudem a/ VI

nebo jiné vazné zranéni.
Uschovejte si viechny pokyny a ISEH
varovani pro budouci nahlédnuti.
| RO |

BEZPEGNOSTNi UPOZORNENI K
HUSTILCE

= Riziko protrzeni. Nesefizujte
vyrobek tak, aby byl na vystupu
tlak vy$Si jak vyznadena maximalni
hodnota tlaku nafukovaného
pfedmétu. Nepouzivejte tlak vy$si
jak 100 PSI.

m Ujistéte se, Ze hadice neni ucpana
Ci prelozena. Zamotané hadice
mohou zplsobit ztratu rovnovahy &i
postaveni a mize dojit k poskozeni.

u  Nikdy nenechavejte vyrobek
nehlidany s pfipojenou hadici pod
tlakem.

Preklad originalnich pokynt |47
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Pro snizeni rizika zasahu
elektrickym  proudem nedavejte
produkt do vody nebo jiné kapaliny.
Zafizeni neskladujte ani neumistujte
tam, kde mize spadnout nebo byt
zataZzeno do vany nebo umyvadla.
PFeruste pouzivani vyrobku, pokud
nepracuje spravné nebo hadice
netésni.

Nepokousejte se vyrobek presouvat
nebo prevazet za hadici.

Prfed sefizovanim, provadénim
servisu a kdyZz neni kompresor
pouzivan, vzdy odpojte privod
vzduchu a elektrického proudu.
Kazdoro¢né pfistroj zkontrolujte,
zda nema praskliny, dirky nebo jiné
vady, které by mohly narusit jeho
bezpecnost. Nefezejte Ci nevrtejte
otvory do vyrobku.

K snizeni rizika Urazu elektrickym
proudem kompresor nevystavujte
desti. Vyrobek skladujte v interiéru.
Tento vyrobek je uren jen pro
domaéci pouziti.

Kompresor  nepouzivejte  jako
dychaci pfistroj.

Tok stlaéeného vzduchu nikdy
nesméfujte na zadné osoby, zvifata.
Davejte pozor, aby se nefoukali
prach a necistoty na sebe ¢i ostatni.
Dodrzite-li toto, snizite nebezpeci
poranéni.

Chrafite Va$e plice. Pfi préci
pouzivejte oblicejovy Stit nebo
protiprasny respirator, pokud pfi
praci vznikaji jemné odpadové
piliny. DodrzZite-li toto, snizite
nebezpeci poranéni.

Tento kompresor nepouZivejte na
rozpraSovani chemikalii. Své plice
muzete poskodit inhalaci toxickych
vypard.

Zkontrolujte, zda nejsou né&jaké
dily poskozeny. Pred dal$im
pouzivanim  kompresoru  nebo
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vzduchového nastavce peclive
zkontrolujte poSkozenou ¢ast a
Zjistéte, jestli bude fungovat spravné
podle uréeného ucelu. Zkontrolujte
sefizeni pohyblivych &asti, spojeni
pohyblivych  &asti, rozbité Casti
upevriovadla a dal$i jiné podminky,
které mohou ovlivnit chod nastroje.
Poskozeny kryt pilového listu nebo
jakykoliv jiny poSkozeny dil naradi je
nutné nechat opravit nebo vyménit
v nékteré z autorizovanych opraven
vyrobkd. Tyto pokyny dusledné
dodrzujte, aby nedoSlo ke vzniku
pozaru, Urazu elektrickym proudem
nebo zranéni.

Riziko protrzeni. Béhem provozu

kompresoru sledujte predmét
husténi.
Béhem husténi opakované

pouzivejte  spolehlivy  tlakomér,
aby se snizilo riziko prehusténi.
Tlakomér na kompresoru je pouze
orientani a proto neni jeho udaj
zéavazny pro uréeni pfesné hodnoty.
Po 5 (péti) minutach nepretrzitého
provozu nechte pfistroj na 5 (pét)
minut vypnuty, aby vychladl. Béhem
provozu nikdy nebraiite pratoku
vzduchu na jeho vstupu a vystupu.
Uchovejte si tyto pokyny. Divejte
se na né Casto a pouzivejte je pro
pouceni ostatnich, ktefi budou
pouzivat tento nastroj. Pokud tento
kompresor nékomu zapujCujete,
pujéte mu i tyto pokyny.

Rozsah teplot okoli pfi pouzivani
nastroje je od 0 °C do 40 °C.
Rozsah teplot okoli pfi skladovani
nastroje je od 0 °C do 40 °C.
Rozsah doporucenych teplot okoli
pfi pouzivani systému nabijeni
akumulatoru je od 10 °C do 38 °C.
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DOPLNUJICi BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI K BATERII

m  Abyste zabranili nebezpeci pozaru
zpusobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte  nafadi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin
a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulatort nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urgité
chemikalie a bélici prostfedky nebo

vyrobky, které obsahuji bélidlo,
mohou zpUsobit zkrat.
m Rozsah provoznich teplot okoli

akumulatoru je od 0 °C do 40 °C.

m Rozsah skladovacich teplot okoli
akumulatoru je od 0 °C do 20 °C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterie dle mistnich a narodnich
opatieni a predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky
na baleni a znaceni pfi transportu
baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby Zzadné
baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi
bateriemi nebo vodivymi materialy pfi
transportu pomoci ochrany nekrytych
kontaktt prostfednictvim  izolace,
nevodivych krytek ¢&i lepicich pasek.
Nepfepravujte prasklé nebo baterie
s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u
zasilkové spole€nosti na dal$i radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 89.

1. Vystup ¢erpadla

2. Kontrolka LED

3. Tlakomér

4. Tlacitko napajeni

5. Kryt akumulatorového modulu
6. Vzduchova hadice

7. Péacka koncovky kompresoru
8. Koncovka vzduchového kompresoru
9. Jehla na sportovni mice

10. Nastavec na ventily Presta

11. Ulozna tagka

12. Pfiru¢ka pro operatora
13. Nabijeci USB kabel
14. Bateriovy modul

15. USB adaptér

m Pristroj by nikdy nemél byt pfipojen
k napdjecimu zdroji pfi montazi
dila, pfi Upravach, cisténi, udrzbé
nebo kdyz se nepouziva. Odpojeni
nafadi od zdroje energie zabrani
nechténému spusténi, které by
mohlo zpUsobit vazné poranéni.

m Pfi provadéni servisu pouzivejte
pouze origindlni  pfisluSenstvi,
dopliiky a nahradni dily vyrobce.
Pouziti jakychkoliv jinych dild mdze
vytvoiit nebezpeci nebo zpusobit

O«
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poskozeni vyrobku.

»  Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz
&istite plastové dily. V&tsina Fedidel bézné
dostupnych v obchodni siti se nehodi k
Cidténi plastovych ¢asti, nebot' naruSuje
povrch plasti. K odstranéni nemstot
prachu apod. pouZivejte Cisty hadr.

= Nikdy nenechte piijit brzdove
kapaliny, petrolej, vyrobky zalozené
na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi soucastmi.
Tyto vyrobky obsahuji chemikalie, [IzIell
které mohou poskodit, oslabit
neboznicit plastové ¢asti, pfipadné
snizit jejich Zivotnost a byt pFic¢inou
urazu.

n Pro lepsi bezpecénost EN SL
bezporuchovost by mélo opravy
provadét povéfené autorizované
servisni stfedisko.

A Bezpecnostni vystraha

Stejnosmérny proud
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Lilon ) ithium iontovy akumulator
Pred pouzitim pfistroje si
prosim fadné prectéte tyto
pokyny.

Nebezpedi poranéni.
Explosivni material.

Nelikvidujte vybité

baterie a elektrické a
elektronické zafizeni
spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem.
Vybité baterie a elektricky
a elektronicky odpad

musi byt shromazdovany
oddélené. Vybité baterie,
akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od
zafizeni oddéleny. Zjistéte
si u mistni samospravy
nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci
a kde je sbérné misto.
Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici
povinnost brat bezplatné
zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky
odpad. Kdyz budete
prispivat k opétnému
pouziti a recyklaci vybitych
baterii a elektrického a
elektronického odpadu,
pomuzZe to snizit potfebu
surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia,
elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné a
recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy
dopad na Zivotni prostfedi
a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym
zpUsobem. Odstrarite z
odpadu osobni udaje,
pokud néjaké obsahuje.
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AZ EREDETI UTMUTATO
FORDITASA

Nagynyomasu pumpédja tervezésekor harom
legfontosabb szempontunk a biztonsag,
teljesitéképesség és a megbizhatdsag volt.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

A nagynyomasl pumpa nagynyomasu
targyak felfujasara szolgal, mint a gépkocsi-
és kerékparabroncsok és a sportlabdak.
MEGJEGYZES: A megfeleld nyomasért
lasd a felfujandé targy cimkéjét vagy a
Ne haszndlia a terméket a
rendeltetésétdl eltérd célra.

/\ FIGYELEM! Figyelmesen olvassa el
az ehhez a szerszamhoz mellékelt dsszes
figyelmeztetést, utasitast és miiszaki
adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Az aldbb részletezett eléirasok be
nem tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl.
tliz, aramités és/vagy sulyos testi sériilések.

A jovébeli felhasznalasra dérizze meg
az Osszes figyelmeztetést és utmutatot.

PUMPA BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

= Robbanéasveszély. Ne allitsa be
a terméket ugy, hogy a kimeneti
teljesitmény nagyobb legyen, mint
a felfujandé egység megengedett
maximalis nyomasa. Ne haszndlja
100 psi-nél nagyobb nyomason.

m  Gy6z6djon meg réla, hogy a témlé nem
akadt el és nincs Osszegabalyodva.
Beakadt vagy Osszetekeredett tomlck
egyenslly-  vagy  tdmaszvesztést
okozhatnak és karosodhatnak.

m Ne hagyja a terméket fellgyelet
nélkll, amikor a tdml6 csatlakoztatva
van és a termék mikaodik.

m Az aramités kockazatanak csékkentése
érdekében ne tegye a terméket vizbe
vagy mas folyadékba. Ne tegye vagy
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tarolja a késziiléket olyan helyen, ahol
kadba vagy mosogatéba eshet, vagy
ezekbe beleranthatjak.

Hagyja abba a hasznalatot, ha a
termék nem megfeleléen mikodik
vagy a témlé szivarog.

Ne probélja a témlénél fogva hazni
vagy szallitani a terméket.

A termék beallitasa, szervizelése vagy
tzemen kivll helyezése el6tt mindig
valassza le a leveg6- és aramellatast.
Evente vizsgalja at a terméket,
hogy nincsenek-e rajta repedések,
szeglyukak vagy egyéb olyan
hibak, amelyek veszélyeztethetik a
biztonsagossagat. Ne vagjon, illetve
farjon lyukat a termékbe.

Az aramités kockazatanak
csOkkentéséhez a terméket ne tegye
ki esére. Beltéren tarolja a terméket.

A termék csak otthoni hasznalatra valo.

A terméket ne hasznélja 1égz6 vagy
lélegeztetd eszkdzként.

Ne iranyitsa a sdritett leveg6t
emberek vagy allatok felé. Ugyeljen
rd, hogy ne fljjon port és mas
anyagokat dGnmaga vagy masok felé.
Ezen el6iras betartasa csokkenti a
sulyos sériilések veszélyét.

Védje a tudejét. Amennyiben a
munkalatok soran por termelédik,
hasznaljon arc- vagy porvédé alarcot
is. Ezen el6iras betartasa csokkenti
a sulyos sérilések veszélyét.

Ne hasznalja a terméket vegyszerek
szbérasara. A tludeje a mérgezd
g6z0k belégzésekor karosodhat.

Ellenbrizze a sérlilt alkatrészeket. A
pumpa vagy pneumatikus szerszam
tovabbi hasznélata el6tt gondosan
ellenérizze a megrongalodott
véddburkolatot vagy egyéb sérilt
alkatrészt, hogy megfeleléen fog-e
mikédni és el tudja-e latni a feladatat.
Ellenérizze a mozgd alkatrészek
elrendezését, Osszekapcsolodasat,

@

az alkatrészek torését, rogzitését és
minden mas korilményt, ami hatassal
lehet a miikddésre. A sériilt tarcsa-védét
vagy barmilyen mas megrongalédott
alkatrészt vagy tartozékot a legkdzelebbi
hivatalos Szerviz Kozpontban kell
kicseréltetni vagy megjavittatni. Ezen
el6iras betartasa jelentdsen csékkenti a
tliz-, az dramités- és a sulyos sértléssel
jaré balesetek veszélyét.

Robbanasveszély. Alaposan
felligyelje a targyakat felfujas kézben.

A talzott felfujas kockazatanak
elkertlése érdekében fujas
kézben id6kézonként hasznaljon
megbizhato nyomasmeéroét. A
pumpan talalhaté nyomasmérd csak
tajékoztatd jellegli, pontos értékek
tekintetében nem meghatarozo.
Minden 6t (5) perc folyamatos
hasznalat utan engedje a terméket
6t (5) percig hiilni. Miikédés kézben
soha ne zarja el a felfujas vagy
leeresztés kimeneteit.

Orizze meg ezt az Gtmutatot.
Idénként olvassa el és hasznalja
a szerszamot esetleg hasznalo
mas személyek betanitasakor. Ha
valakinek kélcsénadja ezt a pumpat,
az utasitasokat is adja kélcson.

Az eszkdz kornyezeti hémérséklet-
tartomanya a mikddés soran: 0°C
-40°C.

Az eszkdz kornyezeti homérséklet-
tartomanya a tarolas soran: 0°C - 40°C.
A toltérendszer ajanlott kérnyezeti
hémérséklet-tartomanya toltés
soran: 10°C - 38°C.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

m A rovidzarlat altali tliz, sérllések

vagy termékkarosodasok veszélye
elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy
a  toltékésziléket  folyadékokba,
és gondoskodjon arrél, hogy ne
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hatoljanak folyadékok a késziilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu vagy
vezetbképes folyadékok, mint pl. a sos
viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték

vagy fehérit6 tartalmi termékek,
révidzarlatot okozhatnak.
n Az akkumulator kérnyezeti

h&mérséklet-tartomanya a hasznalat
soran: 0°C - 40°C.

n Az akkumulator kérnyezeti
hémérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0°C - 20°C.

LiT!UM,A!(KUMULATOROK
SZALLITASA

Az  akkumulatorokat a helyi és
nemzeti el6irasokkal és szabalyokkal
odsszhangban szallitsa.

Az elemek kills6 fél altali szallitasakor kévesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd
specidlis eléirasokat. Ugyeljen arra, hogy
az akkumulatorok ne érhessenek mas
akkumulatorokhoz vagy vezetd anyagokhoz
széllitds kozben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigeteld fedéllel vagy
szalaggal. Ne szallitson repedt vagy szivargd
akkumulatorokat. Tovabbi informacioért vegye
fel a kapcsolatot a tovabbitast végzo céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

89. oldal.

Pumpakimenet
LED lampa
Nyomasmérd
Bekapcsologomb
Akkumulator fedele
Légtémld
Pneumatikus tokmany rogzittje
Pneumatikus tokmany
Sportlabdati

. Prestaszelep-atalakitéd

. Téarolétaska

. Hasznalati utmutatd

13. USB toltékabel

14. Akkumulator

15. USB halézati adapter

CONOTRWN =
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KARBANTARTAS

m A termék soha ne csatlakozzon
aramforrashoz alkatrészek szerelése,
beallitasok, tisztitas vagy karbantartas
kdzben, vagy amikor a termék
nincs hasznélatban. Ha a terméket
levalasztja az aramellatasrol,
megakadalyozza a véletlen elinditast,
ami komoly sériilést okozhat.

m  Szervizeléskor csak a gyartd eredeti
cserealkatrészeit, kiegészitéit és
ratéteit hasznalja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a
termék karosodasat okozhatja.

m A mianyag részek tisztitdsakor
tartézkodjon a tisztitdszerek
hasznalatatol. A kereskedelmi
forgalomban  kaphaté  oldészerek

rongal6 hatassal vannak a miianyagbdl
késziilt elemek t6bbségére. A por és
egyéb szennyezbdések stb. tisztitdsara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

m A milanyag részek semmilyen
korilmények kdzott nem érintkezhetnek
fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivodo olajokkal stb.
Ezek a vegyszerek olyan vegyuleteket
tartalmaznak, melyek megrongalhatjak,
meglagyithatjdk vagy lebonthatjak
a mianyagbol készlt részeket, ami
sulyos testi sériiléseket is okozhat.

= A nagyobb biztonsag és megbizhatdsag
érdekében minden javitast hivatalos
szervizkdzpontban kell elvégeztetni.

SZIMBOLUMOK
A Biztonsagi figyelmeztetés

Egyenaram

Litium-ion akkumulator

Kérjuk, olvassa at
gondosan ezt az utmutatot
a termék beinditasa el6tt.

@
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Sérilésveszély. E TRADUCEREA o
Robbanasveszélyes anyag. INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE s
. . La proiectarea pompei cu presiune £

Az akkumulatorok, valamint ridicats, s-au avut in vedere in =

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait

ne dobja a vélogatatlan
telepulési hulladékok

kozé. Az akkumulatorok,
valamint az elektromos és
elektronikus berendezések
hulladékait elkuilénitve
gy(ijtse. A hulladékka valt
elemeket, akkumulatorokat
és fényforrasokat vegye

ki a berendezésbdl.

Lépjen kapcsolatba a helyi
hatoséaggal vagy kereskeddvel
az Ujrahasznositasra
vonatkozé utmutatasért

és a gy(jtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokért. A
helyi szabalyozasok szerint

primul rand siguranta, performanta si
fiabilitatea in exploatare.

DOMENIU DE APLICATII

Pompa cu presiune ridicata este
destinatd pentru umflarea articolelor

de Tnaltd presiune, cum ar fi anvelope

auto, anvelope pentru biciclete si mingi
sportive.

NOTA: Referit-vd la documentatia
produsului sau etichetele produsului ce
urmeaza a fi umflat pentru o presiune
corecta. ES
Nu folositi produsul n niciun alt fel
decat cel mentionat pentru folosirea lui
destinata. PT

a kereskeddk kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni
az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait.

A hozzjarulasa az
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak
Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit
csokkenteni a nyersanyagok
iranti keresletet. Kulénésen
a litiumot tartalmazé
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhato
anyagokat tartalmaznak,
amelyek karos hatéssal
lehetnek a kérnyezetre és

az emberi egészségre, ha
nem kdmyezetbarat moédon
kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbdl sziikség esetén
torélje a személyes adatokat.

/\ AVERTISMENT! Cititi, cu atentie,
toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna
cu aparatul, si consultati ilustratiile.
Nerespectarea instructiunilor prezentate
in continuare poate provoca accidente
cum ar fi incendii, electrocutare si/sau
vatamari corporale grave.

Salvati toate avertizarile si
instructiunile pentru o consultare
ulterioara.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ALE
APARATULUI DE UMFLAT

m Risc de explozie. Nu presetati
produsul rezultdnd intr-o presiune
de iesire mai mare decat presiunea
maxima marcata pe produsul ce
urmeaza a fi umflat. Nu folositi o
presiune mai mare de 100 PSI.

m  Asigurati-va ca furtunul este lipsit de
obstacole. Furtunurile incurcate pot
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duce la pierderea echilibrului sau a
sprijinului si se pot deteriora.
Nu lasati niciodatda produsul
nesupravegheat cand produsul este
fnca conectat si in functiune.

Pentru a reduce riscul de electrosoc,
nu introduceti produsul in apa
sau in alt lichid. Nu amplasati sau
depozitati dispozitivul in locuri din
care acesta poate sa cada sau sa
fie tras in cada sau chiuveta.

Opriti folosirea daca produsul nu
functioneaza corespunzator sau
daca furtunul are scurgeri.

Nu incercati sa trageti sau sa purtati
produsul tragandu-I de furtun.
Deconectati  intotdeauna  sursa
de aer si alimentarea cu energie
fnainte de a face ajustari, operatii de
service, sau cand produsul nu este
n functiune.

Asigurati-va, inspectand anual, ca
produsul nu are fisuri, gauri sau
alte imperfectiuni, care ar putea
determina ca pompa de aer sa
devina periculoasa. Niciodata nu
taiati sau faceti gauri in produs.
Pentru a reduce riscul de
electrocutare, nu expuneti produsul
la ploaie. Depozitati produsul in
spatii inchise.

Produsul este proiectat doar pentru
uz casnic.

Nu utilizati pompa ca dispozitiv de
respiratie.

Nu indreptati niciodata un jet de
aer comprimat catre oameni sau
animale. Aveti grija sa nu suflati
praful si murdaria catre dvs. sau
catre alte persoane. Respectarea
acestei reguli va reduce riscul de
vatamari corporale grave.

54| Traducerea instructiunilor originale
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Protejati-va plamanii. Purtati un
ecran facial sau o masca antipraf
daca taierea genereaza praf.
Respectarea acestei reguli va
reduce riscul de vatamari corporale
grave.

Nu utilizati aceasta pompa pentru
a pulveriza substante chimice.
Plamanii dvs. pot suferi prin
inhalarea fumului toxic.

Verificati pértile deteriorate. Tnainte
de utilizarea ulterioara a pompei
sau a dispozitivului pneumatic,
orice eventuala garnitura sau
piesa deteriorata trebuie verificata
cu atentie, pentru a determina
functionarea corectd a acesteia
si  indeplinirea functiei pentru
care a fost proiectatd. Verificati
alinierea pieselor mobile, lipirea
pieselor mobile, spargerea pieselor,
montarea si orice alte stari care
pot afecta functionarea acestora.
O aparatoare de lama sau orice
alta piesa deteriorata trebuie sa fie
schimbatad intr-un Centru Service
Agreat. Reduceti astfel riscurile
de electrocutare, de incendiu si de
raniri grave.

Risc de explozie. Monitorizati cu
atentie obiectele Tn timpul umflarii.

Pentru a reduce riscul umflarii
excesive, utilizati periodic un
indicator de presiune. Indicatorul

de presiune al pompei este doar
pentru referinta si, prin urmare, nu
garanteaza valorile exacte.

Permiteti produsului sa se raceasca
timp de cinci (5) minute dupa fiecare
cinci (5) minute de utilizare continua.
Nu blocati niciodatd prizele de
umflare sau dezumflare in timpul
functionarii.
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m Pastrati aceste instructiuni.
Consultati-le frecvent si folositi-
le pentru a instrui alfi utilizatori ai
acestei unelte. Daca Tmprumutati
cuiva aceasta pompa, imprumutati-i
si aceste instructiuni.

m  Temperatura ambientald in timpul
functionarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0°C si 40°C.

= Temperatura ambientalda in timpul
depozitarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa ntre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientald in timpul
incarcarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa intre 10°C si 38°C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE

PRIVIND SIGURANTA LA
UTILIZAREA BATERIILOR

= Pentru a
incendiu si evitarea réanirilor sau

reduce pericolul unui
deteriorarea produsului in urma
unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb  sau
incarcatorul in lichide si asigurati-
va sa nu patrunda lichide in aparate
si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa
sarata, anumite substante chimice
si Tnalbitori sau produse ce contin
fnalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

= Temperatura ambientald in timpul
utilizarii  bateriei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientald in timpul
depozitdrii bateriei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0°C si 20°C.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR
PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu
prevederile si reglementarile locale si
nationale.

Urmati toate cerintele speciale de
pe ambalaj si etichete atunci cand
transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului
nicio baterie nu vine in contact cu alte
baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor
expuse cu banda sau capace izolatoarea
non conducdtoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati
sau au scurgeri. Verificati cu compania
de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 89.
lesire pompa
Lumina LED
Indicator de presiune
Buton de pornire
Capac acumulator
Furtun de aer
Clama mandrina pneumatica
Mandrind pneumatica
Ac minge sport
. Adaptor supapa Presta
11. Geanta de depozitare
. Manualul operatorului
. Cablu de incarcare USB
. Pachet de baterii
15. Adaptor de alimentare USB

INTRETINEREA

m  Produsul nu trebuie sé fie niciodata
conectat la o sursa de alimentare cu
energie cand se face asamblarea
pieselor, reglaje, operatii de curatare
si de Tntretinere sau cand produsul
nu este in functiune. Deconectarea
produsului de la alimentare va
preveni pornirea accidentala, care
poate provoca raniri grave.

m La efectuarea service-lui, folositi
doar piese de schimb, accesorii
si atasamente originale ale

CENOITA~WN =
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producatorului.  Utilizarea  altor
piese poate crea situatji periculoase
sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci
cand curatati piesele din plastic.
Majoritatea materialelor plastice
pot sa fie deteriorate prin utilizarea
unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curata pentru a
curata murdariile, praful etc.

Nu lasati niciun moment ca
lichidele de frana, produsele pe
baza de petrol, uleiurile penetrante
etc sd intre in contact cu partile din
plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge,
fragiliza sau deteriora plasticul.

Pentru o mai mare siguranta
si incredere, toate reparatiile
trebuiesc indeplinite la un centru
service autorizat.

SIMBOLURI
A Alerta de sigurant

Curent continuu

Lidlon  paterie litiu-ion

produsului.

Risc de vatamare
corporala. Material
exploziv.

Cititi instructiunile cu
atentie Tnainte de pornirea

56 | Tulkots no originalas instrukcijas

@

A nu se arunca deseurile
de echipamente
electronice si electrice

si bateriile epuizate la
gunoiul menajer. Deseurile
formate din echipamente
electrice si electronice si
bateriile epuizate trebuie
colectate separat. Sursele
de iluminare, bateriile

si acumulatorii epuizati
trebuie scoase din aceste
echipamente. Solicitati
consiliere de la autoritatea
dvs. locala sau de la
comerciantul de unde ati
achizitionat aspiratorul,

in privinta punctului

de colectare. Conform
reglementarilor nationale,
vanzatorii cu amanuntul
au obligatia de a colecta
bateriile epuizate,
deseurile de echipament
electric si electronic,
gratuit. Contributia

dvs. la reciclarea si
reutilizarea bateriilor, a
echipamentelor electrice
si electronice ajuta la
reducerea cererii de
materii prime. Bateriile
epuizate, in special cele
cu litiu, deseurile formate
din echipamente electrice
si electronice contin
materiale reciclabile
valoroase, care pot avea o
influenta negativa asupra
mediului Tnconjurator si
asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate
ntr-o maniera ecologica.
Stergeti datele personale
din echipamentul deseu,
daca este cazul.



ORIGINALO INSTRUKCIJU

TULKOJUMS

Radot jusu augstspiediena gaisa sukni,
dro$ibai, veiktsp&jai un uzticamibai ir
pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Augstspiediena  gaisa  sOknis ir
paredzéts priekSmetu pieptSanai ar
lielu spiedienu, tddu ka auto riepas,
velosipédu riepas un sporta bumbas.

PIEZIME:  Apskatiet izstradajuma
dokumentaciju vai etiketes, lai izmantotu
pareizu spiedienu.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet
tikai tam paredzétajiem.

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus
drosibas bridinajumus, instrukcijas,
specifikacijas un apskatiet attélus s1
elektroinstrumenta dokumentacija.
Visu uzskaitito instrukciju neievéro$ana ir
bistama; ta var izraisit elektrisko triecienu,
aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas.

Visus bridinajumus un noradijumus
saglabajiet turpmakam uzzinam.

BRIDINAJUMI PUMPJA DROSAI
LIETOSANAI

m  Risks saplist. Neiestatiet izstradajumu
ta, lai izvades spiediens batu lielaks
neka piepi$ama elementa noraditais
maksimalais spiediens. Neizmantojiet
spiedienu, kas parsniedz 100 PSI.

m Parliecinieties, ka S$|utenei nav
Skérslu vai iespiedumu. Savérptas
un samudzinatas $|0tenes var izraisTt
lidzsvara zudumu un var tikt bojatas.

n Nekada gadijuma neatstajiet
izstradajumu bez uzraudzibas, ja tam
ir pievienota $|dtene un tas darbojas.

m Lai samazinatu elektriskas
stravas trieciena risku, nelieciet
produktu ddent vai cita Skidruma.

Nenovietojiet un neglab3jiet ierici
tada vieta, no kuras ta var iekrist vai
tikt ievilkta vanna vai izlietné.

m Partraucietlieto$anu, jaizstradajums
nefunkcioné pareizi vai ir vérojamas
S|Gtenes noplades.

n  Neméginiet nest vai
izstradajumu, turot aiz $|atenes.

= Vienmér atvienojiet baroSanas
avotu, pirms veikt reguléSanu,
apkopi vai, ja produkts netiek
izmantots.

m Katru gadu parbaudiet vai produktam
nav plaisu, durtu caurumu vai citu
bojajumu, kas var izraisit produkta
kliSanu par nedroSu. Nekada
gadijuma negrieziet un neurbiet
izstradajuma caurumus.

m Lai samazinatu elektro trieciena
risku, nepaklaujiet produktu lietus
iedarbibai.  Glabajiet  produktu
telpas.

m lerice ir paredzéta tikai darbam
majas apstak|os.

m  Neizmantot produktu ka elpoSanas
paligierici.

= Nekad nevirziet spiesta gaisa straklu
pret cilvékiem vai dzivniekiem.
Nenopdtiet puteklus un netirumus
virziena pret jums vai citiem. ST
noteikuma ievéro$ana samazinas
smaga ievainojuma risku.

m Aizsargjjiet plausas. Ja darbs ir
puteklains, valkajiet puteklu masku.
ST noteikuma ievéro$ana samazinas
smaga ievainojuma risku.

m  Neizmantojiet produktu, lai
izsmidzinatu kimikalijas. Jasu
mandeles var tikt bojatas, ieelpojot
toksiskus izgarojumus.

m Parbaudiet bojatas dalas. Pirms talakas
slkna vai gaisa uzgala izmanto$anas,
aiszargs vai citas dalas, kas ir bojatas,
ir rapigi japarbauda, lai noteiktu, ka
tas atbilstoSi darbosies un veiks tam
paredzétas funkcijas. Parbaudiet kustigo

vilkt

Tulkots no originalas instrukcijas | 57

@

IMSIALYT

DE

n®|o|o(Z(5m

| NO_|
CS

LV




®

dalu iestafljumu, vai tas nekeras, vai
dalas nav sallizu8as, stiprinajumus un
visus citus apstak|us, kas var ietekmét
darbibu. Bojats aizsargs vai cita daja
pareizi jasaremonté vai janomaina
pilnvarota servisa centrd. ST noteikuma
ievéro$ana mazinas elektriska trieciena,
aizdegSanas un nopietnu traumu risku.

m  Risks saplist. Piepusanas laika uzmanigi
noverojiet piepiSamo priekSmetu.

m Lai samazinatu parliekas pieplSanas
risku, piepiSanas laikd periodiski
izmantojiet uzticamu gaisa spiediena
manometru. Manometrs uz gaisa stkna
ir tikai aptuvens raditajs un tapéc nav
uzskatams par precizu radijumu avotu.

m Laujiet produktam atdzist piecas
(5) mindtes péc katram piecam (5)
nepartrauktas lietoSanas minatém.
Nekad darba laika nenosprostojiet
gaisa iepludes vai izplides atveres.

m Saglabajiet 8Ts instrukcijas. Biezi

parlasiet Sos noradijumus un
izmantojiet tos citu iesp&amo
lietotaju  instruéSanai. Ja jus

aizdodat kadam 8o sdkni, dodiet
lidzi ar1 §Ts norades.

m Apkartéjas vides temperatlras
diapazons instrumentam lieto$anas
laika ir starp 0°C un 40°C.

m Apkartéjas vides temperatlras
diapazons instrumenta uzglabasanai
ir starp 0°C un 40°C.

m leteicamais apkartéjas vides
temperatiras diapazons ladésanas
sistémai uzlades laika ir starp 10°C
un 38°C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdegSanas, savainojumu vai produkta
bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainadmo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rdpégjieties
par to, lai iericés un akumulatoros
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neiekldtu Skidrums. Koroziju izraisoSi
vai vaditspéjigi $kidrumi, pieméram,
salstdens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur
balinatajus, var izraisit 1ssavienojumu.

m Apkartéjas vides temperatlras
diapazons akumulatoram lietoSanas
laika ir starp 0°C un 40°C.

m Apkartgjas vides temperatiras
diapazons akumulatora
uzglabasanai ir starp 0°C un 20°C.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar
vietéjiem un valsts nosacijumiem un
noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu
veic tre$a puse, ievérojiet visas
Tpasas prasibas par iepakoSanu un
markésanu. Transportéjot nodroSiniet,
lai  akumulatori nesaskaras  ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem
materidliem, atsegtos savienotajus
aizsargajot ar izolgjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet
akumulatorus, kas ir ieplaisajusi vai ar
nopladi. Konsult&jieties ar parsatiSanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 89. Ipp.

Sukna izplades atvere
LED gaisma
Spiediena manometrs
Stravas poga
Akumulatora vacin$
Gaisa $|utene

Gaisa patronas skava
Gaisa patrona

. Adata sporta bumbam
10. Adapteris tievajam ventilim
11. Glabasanas soma

12. Lietotaja rokasgramata
13. USB uzlades kabelis
14. Akumulators

15. USB stravas adapteris
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APKOPE

Produktu nekad nedrikst pievienot
sprieguma avotam, kamér tiek
veikta dalu salik§ana, regulé$ana,
tiriSana, apkope, vai, ja produkts
netiek lietots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves
noversis nejausu ieslégSanu, kas
var izraisit smagus ievainojumus.
Sanemot, izmantojiet tikai originalas
razotaja rezerves dalas, piederumus
un pielikumus. Jebkadi citu detaju
izmantoSana var izraisit bistamibu
vai produkta bojajumus.

Tirot plastmasas dalas, izvairieties
plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardosana esoSajiem
Skidinatajiem un to izmantoSanas
rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet
tiru dranu, lai notiritu netirumus,
oglekla puteklus utt.

Nekada gadijuma plastmasas
dalam nelaujiet nonakt saskaré
ar bremzu $kidrumu, benzinu,
naftas izstradajumiem, ellam ar
paaugstinatu mitrinaSanas spéju utt.
Kimikalijas var sabojat, novajinat vai
iznicinat plastmasu, kas var izraisit
nopietnas personigas traumas.
Lielakas droSibas un uzticamibas
labad visi remonti javeic pilnvarota
apkopes centra.

APZIMEJUMI

A Drosibas bridinajums

LTidzstrava

Li-lon .
Litija jonu akumulators

N @

Pirms iedarbinat
izstradajumu, ladzu,
uzmanigi izlasiet
noradijumus.

levainojuma risks.
Spragstoss materials.

Neizmetiet akumulatoru
atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas
avotu atkritumi ir jaiznem
no iekartam. Sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu

vai mazumtirgotaju, lai
sanemtu ieteikumus
parstradei un savaksanas
punktus. Saskana ar
vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var

bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko

un elektronisko iekartu
atkritumus. Jasu ieguldijums
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu otrreizéja
izmanto$ana un otrreizéja
parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu.
Akumulatoru atkritumi, it
Tpasi tie, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur
vertigus un parstradajamus
materialus, kas var
nelabvéligi ietekmét vidi

un cilvéku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga
veida. Izdzésiet no
atkritumos nododamajam
iekartam personigos datus,
ja tadi turir.
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6 ORIGINALIY INSTRUKCIJY
VERTIMAS

Projektuojant §j didziaslégj kompresoriy
pirmenybé buvo teikiama saugai,
eksploatacinéms charakteristikoms ir
funkciniam patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis didziaslégis kompresorius skirtas
auksto slégio gaminiams, pavyzdziui,
automobiliy padangoms, dviragiy
padangoms ir sportiniams kamuoliams,
pripasti.

PASTABA: Jei norite pripasti gaminj iki
tinkamo slégio, informacijos ieSkokite
gaminio instrukcijose arba etiketése.
Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.
/\ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus
saugos jspéjimus, visas instrukcijas,
paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo
elektriniu jrankiu. Apacioje iSdéstyty
instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smugj, gaisrg ir (ar) sunkius
suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr.
visus perspéjimus ir nurodymus.

ORO PRIPUTIMO |TAISO SAUGOS
|SPEJIMAI

= Sprogimy pavojus. Gaminio
nenustatykite taip, kad jo iSvesties
slégis baty didesnis uz pazymétg
didZiausig pripu¢iamo gaminio slégj.
Nenaudokite esant didesniam nei
100 PSI slégiui.

m Patikrinkite, ar Zarna yra laisva
be KkliG¢iy ir neuZsikabinusi. Dél
sunarplioty ir netvarkingy Zarny
galite prarasti pusiausvyrg, pargritti
bei zarnos gali biti sugadintos.
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Niekada nepalikite gaminio be
priezidros, kai Zarna yra prijungta ir
gaminys jjungtas.

Norédami sumazinti elektros
smigio pavojy, nekiskite jrenginio |
vandenj ar kitg skystj. Nestatykite ir
nelaikykite prietaiso ten, kur jis gali
nukristi arba bati jtrauktas j kriaukle
arba plautuva.

Jei gaminys tinkamai neveikia arba
Zarna pradeda pratekéti, gaminio
nebenaudokite.

Gaminio netraukite ir neneskite,
laikydami uz zarnos.

Visada atjunkite oro ir elektros
tiekimo sistemas prie§ vykdydami
reguliavimo ir techninés priezZitros
darbus, taip pat tada, kai jrenginiu
nesinaudojate.

Kasmet patikrinkite jrenginj, ar jame
néra jtrikimy, pradurty skyliy ar kity
pazeidimy, dél kuriy jj galéty bati
nesaugu naudoti. Gaminyje niekada
neiSpjaukite ar neiSgrezkite jokiy
skyliy.

Norédami iSvengti elektros smigio
pavojaus, saugokite jrenginj nuo
lietaus. Jrenginj laikykite patalpoje.
Sis prietaisas skirtas tik namy
apyvokai.

Nenaudokite jrenginio vietoj
kvépavimo jrenginio.

Niekada nenukreipkite suslégto oro
srovés j zmones ar gyvinus. Bukite
atsargus ir nepuskite dulkiy bei purvo
i save bei kitus asmenis. Laikantis
§io nurodymo, sumazinamas sunkiy
suzeidimy pavojus.

Saugokite plaucius. Dévékite kauke
nuo dulkiy, jei tekty dirbti ten, kur
iSsiskiria dulkés. Laikantis Sio
nurodymo, sumazinamas sunkiy
suzeidimy pavojus.

Nenaudokite jrenginio chemikalams
purksti. |kvépe toksiniy gary galite
pakenkti savo plauciams.
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Patikrinkite, ~ar  néra  pazeisty C
detaliy. Prie§ toliau naudodamiesi PAPILDOMI A!(UMULIATORIAUS m
kompresoriumi  arba  pneumatiniu SAUGOS |SPEJIMAI E'
jrankiu, sugadintg apsauginj jtaisg arba  w  Siekdami i§vengti trumpojo jungimo <
kita dalj reikia kruopS¢iai apzitréti ir sukeliama gaisro pavojaus, suzalojimy &
nustatyti, ar ji veiks tinkamai ir atliks arba  produkto paieidimli, nekiskite §
Gl contavimy. sokbim, suizusey oo, kesamo akumuiatoriaus arba =
daIi;l sumonta\anq ir kitaq’ kas galety ]kl’OVI!(llo ! §kysmus d paswu_pmkﬁe,
turéti neigiamos jtakos darbui. Tinkamai EZ(; atlequemjﬁll:iz arggsgiﬁumull(lztrzrzlﬁz
suremontuoti ar pakeisti apsauging ) ok .

ar kitg pazeistg detale turi tik jgalioti st_JkeIlantysd arbat Ialdtgs .Skfc'a.l'(' lpyz:,
techninés priezitros centro darbuotojai. surus vanduo, tam tikri chemikalal I
Laikantis iy nurodymy, sumazinamas balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
elektros smagio, gaisro ar sunkiy yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.
suzeidimy pavojus. = Baterijos darbinés aplinkos
Sprogimy pavojus. Pdtimo metu temperatlros diapazonas nuo 0°C

atidziai stebékite daiktus.

Norédami pripUsti ne per daug,
pdtimo metu naudokite patikimg
slégmatj ir reguliariai jj stebékite. Ant
kompresoriaus esantis slégmatis
pateikia apytiksle informacijg — jis
nerodo tiksliy verciy.

Kas penkias (5) nepertraukiamo

iki 40°C.
Baterijos  sandéliavimo  aplinkos

temperatlros diapazonas nuo 0°C
iki 20°C.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal

imonés ir

valstybinius reikalavimus ir taisykles.

@
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naudojimo minutes darykite
penkiy (5) minuciy pertraukas, kad
jrenginys atvésty. |renginiui veikiant,
niekada neuzkimskite oro patimo
arba oro iSleidimo angy.

I8saugokite Sias instrukcijas. Daznai
perskaitykite instrukcija, panaudokite
ja kitiems, su prietaisu dirbantiems

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo NIl
vadovautis ant pakuotés ar etikeciy NI
nurodytais  specialiaisiais  reikalavimais. =T§
Pasirtpinkite, kad gabenant baterijos
nesusiliesty su kitomis baterijomis ar
laidziomis medziagomis: ant jungiamuyjy
elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius
apsauginius  dangtelius  arba éiuos

asmenims  apmokyti. Jei kam  elementus apvyniokite juosta. Negabenkite
nors paskolinsite §j kompresoriy, jtriikusiy ar pratekanciy baterijy. ISsamesnio
kartu paskolinkite ir $ig naudojimo  patarimo kreipkités j gabentojo jmone.
instrukcijg.

) . . = SK
Irankio ~darbines LSS GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]
itlt(ain;%??turos diapazonas nuo 0°C Zidréti 89 psl.

o L ) 1. Siurblio oro i$leidimo anga
Jrankio _sandgllaVlmo apllnk?s 2. Sviesos diody (LED) lemputé
temperattiros diapazonas nuo 0°C 5 Slegmatis
iki 40°C. 4. Jjungimo mygtukas
Rekomenduojamas jkrovimo 5. Baterijos uzmova
sistemy darbinés aplinkos 6. Oro zarna
temperatdros diapazonas nuo 10°C 7. Pneumatinio griebtuvo spaustukas
iki 38°C. 8. Pneumatinis griebtuvas
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9. Adata sportiniams kamuoliams pripasti
10. Srieginis ventilio adapteris

11. Jrenginio saugojimo krepsys

12. Naudojimo instrukcija

13. USB jkrovimo kabelis

14. Baterijos paketas

15. USB maitinimo adapteris

PRIEZIURA

= Montuojant jrenginio dalis, atliekant
jo reguliavimo, valymo, techninés
prieZidros darbus arba juo
nesinaudojant, jis visada privalo bdti
atjungtas nuo elektros tinklo. Atjunge
irenginj nuo elektros tinklo iSvengsite
netyc¢inio paleidimo, kuris gali tapti
sunkaus susiZalojimo priezastimi.

u  Atlikdami technine priezidra,
naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis, priedus ir jtaisus.
Kity detaliy naudojimas gali sukelti
pavojy ar sugadinti jrankj.

m  Valydami plastikines detales, nenaudokite
tirpikliy. Daugelis plastiky jautrs jvairiy
tipy komerciniams tirpikliams ir juos
naudojant galima paZeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir
kt. naudokite Svarig Sluoste.

m  Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino
produktai, skvarbioss alyvos ir pan. jokiu
bldu negali patekti ant plastiko daliy.
Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

= Kad bity saugiau ir patikimiau, visus
remonto darbus turi atlikti jgaliotasis
techninio aptarnavimo centras.

ZENKLAI
A Saugos perspéjimas

== Nuolatiné srove

Li-lon
Li¢io jony akumuliatorius
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Prie§ pradedant naudoti §j
prietaisg, praSome atidziai
perskaityti Sias instrukcijas.

Suzeidimy pavojus. Sprogi
medZziaga.

NeiSmeskite seny
akumuliatoriy, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky
kartu su nersiuotomis
komunalinémis atliekomis.
Seni akumuliatoriai, elektros
ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti
atskirai. Senos baterijos,
akumuliatoriai ir Sviesos
Saltiniy atliekos turi bati
pasalinti i§ jrangos. Kur

rasti surinkimo ir perdirbimo
punkta ir kaip tinkamai
utilizuoti seng jrenginj,
kreipkités | vietos valdzios
jstaigg ar pardavéja.
AtsiZvelgiant | vietos teisés
aktus, mazmenininkai gali
bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal senus
akumuliatorius ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekas.
Prisidédami prie pakartotinio
seny akumuliatoriy ir elektros
bei elektroninés jrangos
atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate mazinti
Zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose,
kuriuose yra li¢io, elektros ir
elektroninés jrangos atliekose
yra vertingy ir perdirbimui
tinkamy medziagy, kurios
gali turéti neigiama poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai,
jei néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu badu. Itrinkite
senuose prietaisuose
esancius asmens duomenis,
jei tokiy buvo.
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Kdrgsurvepumba juures on peetud
esmatdhtsaks ohutust, to6voimet ja
tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Kérgsurvepump on mdeldud
autorehvide, jalgrattakummide  ja
spordipallide tdispumpamiseks.

MARKUS: Oige réhu
kindlaksmé&aramisel juhinduge toote
dokumentatsioonist véi tootel olevatest

hoiustage seadet kohas, kust
see vOib kukkuda v&i seda saab
tdmmata vanni voi kraanikaussi.

Lopetage seadmega tdédtamine,
kui see ei téota nduetekohaselt voi
voolik lekib.

Arge piiiidke seadet voolikust
tdbmmata voi tosta.

Enne toote reguleerimist  voi
hooldamist v&i kui toodet ei kasutata,
tuleb 8huvarustus ja elektritoide alati
lahti Ghendada.

Kontrollige toodet kord aastas
pragude, aukude ja muude vigade

11S33

kleebistest. suhtes, mis vdivad muuta toote
Arge kasutage seadet iihelgi muul viisil kasutamise ohtlikuks. Arge mingil -
kui mainitud sihtotstarbeks. juhul puurige sellesse avasid.
A\ HOIATUS! Lugege Idbi kdik ™ Et vahendada elektrilédgi ohtu, arge
mehaanilise tdoriista kohta esitatud jétke toodet vihma kétte. Hoiustage
ohuhoiatused ning tutvuge tdériista toodet siseruumides.
jooniste ja tehniliste andmetega. = Seade on ette ndhtud kasutamiseks -
Allpool esitatud hoiatuste ja juhiste vaid koduses majapidamises.

toodet @

eiramise puhul on oht saada elektrilodki = Arge kasutage
voi raskeid kehavigastusi ning/voi hingamisaparaadina.
tekitada tulekahju. = Arge suunake kompressori hujuga m
Hoidke koik hoiatused ja juhised inimeste  v6i loomade suunas.
edaspidiseks juhindumiseks alles. Hoolitsege selle eest, et tolm ja

mustus ei paiskuks teie enda voi
KOMPRESSORI OHUTUSJUHISED

teiste suunas. Selle juhise jérgimine [y
véahendab raske kehavigastuse RO |
= Plahvatusoht. Arge eelseadistage ohtu. Y,
toodet réhu  valjundvaartusele, w Kaitske oma hingamisorganeid.
mis on suurem kui taispuhutavale Tolmustes kohtades  tédtamisel
tootele margitud maksimaalne rohk. kandke n&omaski vi respiraatorit.
Arge kasutage suuremat réhku kui Selle juhise jargimine véhendab
100 PSI. raske kehavigastuse ohtu. Sk |
= Veenduge, et voolik ei ole w Arge kasutage toodet kemikaalide
ummistunud  v&i  rebenenud. pihustamiseks. Mirgiste aurude
Keerdus vGi takerdunud voolikud sissehingamisel véivad teie kopsud
véivad pohjustada tasakaalukaotust kahjustada saada.
J? véivad vigastada saada. n  Kontrollige vigastatud osad ule. Enne
= Arge kunagi jatke tootavat seadet pumba v6i puhuri edasist kasutamist
jarelvalveta kui voolik on Ghendatud. peab kaitse v&i muu kahjustatud
= Arge pange toodet vette Vi osa hoolikalt ile vaatama, et
teistesse vedelikesse, et vahendada veenduda selle Giges ja ettendhtud
elektrilbégi ohtu. Arge pange ega toimimises. Kontrollige liikuvate osade
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tsentreeritust, vaba liikumist, vigastusi,
kinnituskohti ja muud, mis véivad t66d
méjustada. Vigastatud kaitseseadised
ja osad tuleb lasta padeval hooldajal
parandada vdi asendada. Selle juhise
jargimine  vahendab  elektril6dgi,
tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.

m  Plahvatusoht. Taispumpamise ajal
jalgige esemeid hoolikalt.

u  Ulerdhu ohu vihendamiseks
kasutage taispumpamise ajal aeg-
ajalt usaldusvaarset manomeetrit.
Pumba manomeeter on ainult vihjeks
ja selle néit ei pruugi tdpne olla.

m Laske tootel jahtuda viie (5) minuti
jooksul, kui seda on pidevalt viis (5)
minutit kasutatud. Toé6tamise ajal
arge blokeerige taispumpamise ega
tihjendamise avasid.

m Hoidke kéesolev juhend alles.
Lugege juhend aeg-ajalt uuesti
1abi ja kasutage seda teiste

juhendamiseks, kes vdivad seda
téoriista kasutada. Kui laenate
selle pumba kellelegi teisele, andke
kaasa ka need juhised.

m Tooriista Umbritseva keskkonna
temperatuur t66 ajal jaab vahemikku
0°C—40°C.

m  Toodriista Umbritseva keskkonna
temperatuur  sailituse ajal on
vahemikus 0°C—40°C.

m  Selle laadimissisteemi soovitatav
Umbritseva keskkonna temperatuur
laadimise ajal on vahemikus
10°C-38°C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Lihisest pdhjustatud tuleohu,
vigastuste Vi toote kahjustuste
valtimiseks éarge kastke tdoriista,
vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jalgige, et vedelikke
ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud
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kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted,
véivad pdhjustada luhist.

u  Akut Umbritseva keskkonna
temperatuur kasutamise ajal on
vahemikus 0°C—40°C.

u  Akut Umbritseva keskkonna

temperatuur ladustamise ajal on
vahemikus 0°C-20°C.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge
kasutuskohas kehtivatest ja riiklikest
maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt
jargige koiki spetsiaalseid pakkimise
ja tahistamise ndudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste
akude ega voolu juhtivate materjalidega,
transportimise ajal kaitske klemme
voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi
teibiga. Arge transportige pragunenud
voi lekkivaid akusid. Kusige lisateavet
transportettevéttelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 89.
Pumba véljalaskeava
LED-margutuli
Manomeeter
Toitenupp
Akukate
Ohuvoolik
Ohupadruni klamber
Ohupadrun
Spordipalli néel

. Sportventiili adapter

. Hoiukott

12. Kasutusjuhend

13. USB-laadimiskaabel

14. Aku

15. USB-toiteadapter
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HOOLDUS

Toode ei tohi kunagi olla toiteallikaga
Uhendatud osade kokkupanemisel,
reguleerimisel, puhastamisel, hoolduse
ajal voi siis, kui toodet ei kasutata.
Toote eemaldamine toitevdrgust hoiab
ara ootamatu kaivitumise, mis vdib
pohjustada raskeid vigastusi.

Kasutage teenindamisel ainult
tootja  originaalvaruosi,  tarvikuid
ja todorganeid. Muude osade
kasutamine véib tekitada ohuolukorra
ja pohjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel
lahustite kasutamist. Enamik plaste
on tundlikud kaubandusvdrgust
saadaolevate lahustite suhtes ja
voivad nende méjul oma omadusi
kaotada. Tolmust, Olist, maardest
ja muust mustusest puhastamiseks
kasutage puhast riidelappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil
juhul sattuda kokkupuutesse
auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete,
immutusélidega il muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid
voivad kahjustada, nérgendada voi
hévitada plastiku, mis vdib omakorda
pohjustada vigastusi kasutajale.

Kdik remonttédd tuleb lasta teha
volitatud ~ hoolduskeskuses, et
tagada masina ohutus ja t6évdime.

SUMBOLID

A Ohuhoiatus

Alalisvool

Lidon | iitiumioonaku

Lugege enne masina
kasutamist juhised
hoolikalt 18bi.

Kehavigastuse oht.
Plahvatusohtlik materijal.

Arge kérvaldage kasutatud
patareisid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaétmeid sortimata
olmejaatmetena. Kasutatud
patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaéatmed tuleb koguda
eraldi. Patareijastmed,
akujaatmed ja jadtmetest
valgusallikad tuleb
seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud
teabe saamiseks poorduge
kohaliku omavalitsuse
voi edasimiitja poole.
Kohalike eeskirjade
kohaselt véib jaemitjatel
olla kohustus kasutatud
patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaétmed tasuta tagasi
votta. Teie panus
patareide ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmete
korduskasutamisse ja
ringlussevéttu aitab
vahendada toorainete
néudlust. Patareijéatmed,
mis sisaldavad eelkdige
liitiumi, ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaétmed sisaldavad
vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid
materjale, mis vdivad
keskkonda ja inimeste
tervist kahjustada,

kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil.
Olemasolul kustutage
jadtmeseadmest
isikuandmed.
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PRIJEVOD ORIGINALNIH
UPUTA

Vodec¢u ulogu u dizajnu Vaseg hibridnog
visokotlaénog napuhivacalispuhivaca
imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Visokotlaéni napuhiva¢ je namijenjen
za napuhavanje predmeta pod visokim
tlakom kao $to su automobilske gume,
gume za bicikle i sportske lopte.

NAPOMENA: Pogledajte dokumentaciju
proizvoda ili tablice na predmetu kako
biste upuhivali to¢an tlak.

Nemojte koristiti proizvod na bilo
koji drugi nac¢in od onog za koji je
namijenjen.

/\ UPOZORENJE! Pazljivo procitajte
sva upozorenja, upute i specifikacije
prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do
elektricnog udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za
buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
VEZANO ZA NAPUHIVAC

m Opasnost od prsnuéa. Nemojte
podeSavati proizvod kako bi proizveli
veéi izlazni tlak od naznacenog
maksimalnog tlaka predmeta koji se
napuhuje. Nemojte Koristiti tlak veci
od 100 PSI.

m Provjerite je li crijevo slobodno od
prepreka ili panjeva. Zapletena ili
zamr$ena crijeva mogu uzrokovati
gubitak ravnoteZze ili uporista i mogu
se ostetiti.

m Nikada ne ostavijajte proizvod bez
nadzora kad je je crijevo priklju¢eno i radi.

m Kako biste smanijili rizik od
elektricnog udara, nemojte stavljati
proizvod u vodu ili drugu tekucinu.
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Nemojte stavljati ili pohranjivati
uredaj na mjesto s kojeg moze pasti
u kadu ili umivaonik.

Ako uredaj ne radi pravilno ili dolazi
do propustanja crijeva, prekinite
koristenje proizvoda.

Nemojte pokuSavati povuéi ili nositi
proizvod za crijevo.

Uvijek odspojite dovod zraka i elektricne
energije prije podeSavanja, servisiranja
proizvoda ili kada nije u upotrebi.
Pregledajte proizvod jednom
godisnje i utvrdite ima li na njoj
pukotina, rupica ili ostalih oSte¢enja
zbog kojih bi proizvod mogao postati
nesiguran. Nikada nemojte rezati ili
busiti rupe u proizvodu.

Kako biste smanijili rizik od strujnog
udara, proizvod nemojte izlagati kisSi.
Proizvod ¢uvaijte u zatvorenom prostoru.
Ovaj proizvod je samo za koristenje
u kuc¢anstvu.

Proizvod ne koristite kao uredaj za
disanje.

Nikada ne usmjeravajte mlaznicu
komprimiranog zraka prema
lijudima ili Zivotinjama. Pazite da
ne ispuhujete praSinu i prljavstinu
prema sebi ili drugima. Slijedite li
ovo pravilo smanijit cete opasnost od
ozbiljnih ozljeda.

Zastitite svoja plu¢a. Ako se pri
koristenju stvara prasina, dobro je
da nosite zastitu za lice ili masku.
Slijedite li ovo pravilo smanijit ¢ete
opasnost od ozbiljnih ozljeda.

Ovaj proizvod ne koristite za prskanje
kemikalija. VaSa pluéa mogu se
ostetiti udisanjem otrovnih para.
Zamijenite ostecene dijelove.
Prije nego S&to nastavite Kkoristiti
napuhivac/ispuhiva¢ ili zracni alat,
obavezno prvo pazljivo pregledajte
Stitnik ili drugi dio kako biste utvrdili
radi li ispravno i obavlja li praviino
svoju funkciju. Provjerite spojeve
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pokretnih  dijelova,  povezanost
pokretnih dijelova, puknuca dijelova,
montiranost i bilo koje druge uvjete
koji mogu utjecati na njihov rad. Stitnik
ostrice i svi drugi oSteceni dijelovi
moraju biti popravljeni ili zamijenjeni
u ovlastenom servisu. Tako Ccete
smanijiti opasnost od pozara, strujnog
udara ili teskih tjelesnih ozljeda.

m  Opasnost od prsnuca. Pazljivo pratite
predmete tijekom napuhavanja.

m Kako biste smanijili rizik od
prekomjernog napuhavanja, tijekom
napuhavanja periodi¢no  koristite
pouzdani mjera¢ tlaka. Mjera¢ tlaka
na napuhivacul/ispuhivacu  sluzi
samo za referencu i ne prikazuje
obvezno to¢ne vrijednosti.

m Pustite proizvod da se hladi pet (5)
minuta nakon svakih pet (5) minuta
neprekidne uporabe. Tijekom
rada nikada nemojte napuhavati ili
ispuhavati izlazne otvore.

= Saduvajte ove upute. Cesto ih
pogledajte i koristite ih da obucite
druge koji mogu koristiti ovaj alat. Ako
nekome posudujete ovaj napuhivac/
ispuhivac, posudite mu i upute.

= Raspon temperatura okoli$a za alat za
vrijeme rada je izmedu 0 °C i 40 °C.

m Raspon temperatura okoliSa za
pohranu alata je izmedu 0 °C i 40 °C.

m Preporucena temperatura okolisa za
sustav punjaca za vrijeme punjenja
je izmedu 10 °C i 38 °C.

DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA BATERIJU

m  Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara
jednim kratkim spojem, opasnosti od
ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekucine i
pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Koroziraju¢e ili vodljive tekucine kao

slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi
koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzrogiti kratak spoj.

m Raspon temperatura okolisa za
bateriju za vrijeme uporabe je
izmedu 0 °C i 40 °C.

m Raspon temperatura okolisa za
pohranu baterije je izmedu 0 °C i
20 °C.

TRANSPORTIRANJE
BATERIJA

Transportirajte  bateriju u skladu s
lokalnim i nacionalnim pravilima i
zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na
pakiranju i naljepnicama prilikom
transporta baterije od trece strane.
Osigurajte  da baterja ne moze
do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili  provodnim materijalima tijekom
transporta tako da zastitite izloZzene
prikljucke s izolacijom, kapicama koje
ne provode energiju ili trakom. Nemojte
transportirati baterije koje su polomljene
ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoc.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 89.

1zlazni otvor pumpe

LED svjetlo

Mijerag tlaka

Gumb za ukljucivanje
Pokrov baterije

Crijevo za zrak

Stezaljka stezne glave zraka
Stezna glava zraka

Igla za sportsku loptu

10. Adapter presta ventila

11. Torba za pohranu

12. Priruénik za rukovatelja
13. USB kabel za punjenje
14. Baterija

15. USB adapter za napajanje

LITIJUMSKIH
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ODRZAVANJE

Proizvod se nikada ne smije
spajati na izvor napajanja prilikom
sastavljanja dijelova, prilagodavanija,
Cis¢enja, postupaka odrzavanja
ili kada proizvod nije u upotrebi.
Isklju¢ivanjem proizvoda s izvora
napajanja sprecavaju se slucajna
pokretanja proizvoda koja mogu
prouzrociti ozbiljne tjelesne ozljede.

Prilikom servisiranja, koristite samo
originalne  zamjenske  dijelove,
dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. Koristenje nekih drugih
dijelova moze dovesti do opasnosti
ili uzrokovati oStecenje alat.

Prilikom Cis¢enja plasti¢nih
dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Veéina plastika
je podlozna razlicitim vrstama
komercijalnih kemijskih sredstava za
CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom
njihovog koriStenja. Za uklanjanje
necistoca, prasine, ulja masti i
drugog upotrebljavajte Cistu krpu.
Nikada ne dopustite  kontakt
plastiénih dijelova s teku¢inom za
koc¢nice, benzinom, proizvodima
na bazi petroleja, sredstvima za
odmaséivanje, idr. Kemikalije mogu
ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to
moze dovesti do ozbiljnih osobnih
ozljeda.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti,
sve popravke treba izvoditi ovlasteni
servisni centar.

SIMBOLI

&

Sigurnosno upozorenje

Istosmjerna struja

Li-lon

68

Litij-ionska baterija
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Molimo vas da prije
pokretanja uredaja pazljivo
procitate upute.

Opasnost od ozljeda.
Eksplozivni materijal.

Otpadne akumulatore,
otpadnu elektriénu i
elektronicku opremu
nemojte odlagati kao
nesortirani komunalni
otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektriéna i
elektroni¢ka oprema moraju
se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni
akumulatori i izvori svjetla
moraju se ukloniti iz opreme.
Od lokalnih nadleznih

tijela ili trgovca zatrazZite
savjete koji se odnose

na recikliranje i mjesto

za skupljanje otpada. U
skladu s lokalnim propisima,
trgovci u maloprodaji

imaju obvezu besplatnog
preuzimanja otpadnih
baterija i otpadne elektri¢ne
i elektroniCke opreme. Vas
doprinos ponovnoj upotrebi
i recikliranju otpadnih
baterija i otpadne elektricne
i elektroni¢ke opreme
pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito
one koje sadrze litij i
elektriéna i elektronic¢ka
oprema sadrzi i vrijedne
materijale koje je moguce
reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli§
i ljudsko zdravlje, ako se ne
uklanja na nacin ekolo$ki
sukladan s okolisem.
IzbriSite osobne podatke iz
otpadne opreme, ako ih ima.
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Visokotla¢na tlacilka je zasnovana za
zagotavljanje najviSje ravni varnosti,
ucinkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Visokotlaénam Cistilka je namenjena
za polnjenje predmetov, kot so
avtomobilske pnevmatike, pnevmatike
koles in Sportne Zoge, z visokim tlakom.
OPOMBA: Za pravilen tlak glejte
dokumentacijo izdelka ali nalepke na
izdelku, ki ga napihujete.

koli drugo tekocino. Naprave ne
postavljajte ali shranjujte na mestu,
kjer se lahko prekucne v kad ali
umivalnik oziroma jo lahko vanj
povlecete.

Izdelka ne uporabljajte ve¢, ¢e ta ne
deluje dobro ali ¢e cev pusca.

Ne vlecite ali nosite izdelka za cev.

Pred nastavljanjem in servisiranjem
izdelka ali ko izdelek ni v uporabi,
vedno odklopite dovod zraka in
napajanje.

Vsako leto preglejte, ali so na
izdelku razpoke, luknjice ali druge
nepravilnosti, ki bi lahko povzrogile,
da izdelek postane nevaren. Nikoli

VNIQSNIAOTS
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zdelka ne uporabljajte na noben nadin, ne reZite ali vrtajte lukenj v izdelek.
ki ni predpisan za to napravo. . 7a zmanjsanje nevamosti
[\ OPOZORILO! Preberite vsa elektritnega udara izdelka ne
yarnost_r'ia . opozor:ll'a, L. nav?dlla, izpostavljajte dezju. lzdelek hranite
ilustracije in specifikacije, ki so v zaprtem prostoru.
prilozene temu elektricnemu orodju. . )
Ce ne upostevate opozoril in navodil, Izdelek je namenjen le za zasebno
lahko pride do elektrinega udara, ognja uporabo.
in/ali hudih poskodb. Ne uporabljajte izdelka kot dihalno N[e}l
Vsa opozorila in vsa navodila napravo.
shranite za bodoco referenco. Nikoli ne usmerite curka

kompresiranega zraka v ljudi =l CS |
Zivali. Bodite pazljivi in prahu ter IEVN
umazanije ne pihajte vase ali v

druge osebe v okolici. Ce sledite

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
PRENOSNO ZRACNO TLACILKO

m  Nevarnost poka. Izdelka ne nastavite temu navodilu, boste zmanjsali
tako, da bi bil izhodni tlak vegji od tveganje pred hudimi poskodbami.
oznacenega ~ maksimainega  flaka . zasgitite pliuga. Ce se pri R R
izdelka, ki ga napihujete. Ne uporabljajte dviguje prah, nosite tudi zaséito za
s tlakom, vecjim od 100 psi. obraz oziroma protipradno masko.

m Preverite, da ni ovir ali nevarnosti Ce sledite temu navodilu, boste
za poskodbo cevi. Zaradi zapletenih zmanj$ali tveganje pred hudimi
ali zavozlanih cevi lahko izgubite poskodbami.

ravnotezje in se poskodujete.
m Izdelka nikoli ne pustite brez nadzora,
ko je cev priklju¢ena in deluje. hlape, lahko pride do poskodb plju¢.
= Da zmanjSate nevarnost w Preverite, ali so kje poskodovani

elektritnega udara, izdelka ne deli. Preden nadaljujete z uporabo
potapljajte v vodo ali kakr$no

= Ne uporabljajte izdelka za prSenje
kemikalij. Ce vdihavate strupene

Prevod originalnih navodil | 69

@



®

tlacilke ali zraénega orodja, morate
poskodovani $¢itnik ali drug del
natanéno preveriti, da ugotovite,
ali pravilno deluje skladno s svojim

namenom. Preverite nastavitev
premikajo¢ih se delov, njihove
povezave, morebitne lome,

namestitev in druge pogoje, ki bi
lahko vplivali na delovanje naprave.
ZasCitne  elemente in  druge
poskodovane dele mora popraviti
pooblasceni servisni center. Z
upostevanjem tega pravila boste
zmanjSali nevarnost elektricnega
udara, nastanka pozara ali hudih
poskodb.

Nevarnost poka. Predmete med
polnjenjem previdno opazujte.

Za zmanjSanje tveganja prekomerne
napolnitve med polnjenjem ob&asno
uporabite  zanesljiv. manometer.
Manometer na tlacilki je zagotovljen
zgolj za referenco in ne prikazuje
nujno natanénih vrednosti.

Izdelek naj se hladi pet (5) minut

po vsakih petih (5) minutah
neprekinjene uporabe. Med
delovanjem nikoli ne ovirajte

polnilnih ali odvajalnih Sob.

Shranite ta navodila. Redno se
sklicujte nanje in jih uporabljajte
pri poucevanju drugih morebitnih
uporabnikov tega orodja. Ce tlacilko
komu posodite, mu posodite tudi ta
navodila.

Temperatura  okolja  delovanja
orodja je med 0 °C in 40 °C.
Temperatura okolja shranjevanja
orodja je med 0 °C in 40 °C.
Priporoena temperatura okolja za
polnilni sistem med polnjenjem je
med 10 °C in 38 °C.

Prevod originalnih navodil

DODATNA VARNOSTNA
OPOZORILA ZA BATERIJO

m Vizogib, s kratkim stikom povzro¢ene
nevarnosti pozara, poskodb ali okvar
na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite,
da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekoc€ine, kot so slana
voda, dolo¢ene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

m Temperatura okolja za baterijo
(izdelek) je med 0 °C in 40 °C.

= Temperatura okolja za shranjevanje
baterije je med 0 °C in 20 °C.

PREVAZANJE LITIJEVIH

AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z
lokalnimi in drzavnimi uredbami in
predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede
pakiranja in oznacevanja, kadar prevoz
opravlja treta oseba. Zagotovite, da
akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali
prevodnimi materiali, tako da za$citite
izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim pokrovéki ali trakom. Ne
prevaZajte poSkodovanih akumulatorjev
oz. akumulatorjev, ki pus€ajo. Za nadaljnje
informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 89.

Odvod tlacilke

Lu¢ LED

Manometer

Gumb za vklop/izklop
Pokrovéek baterij
Zragna cev

Spona zra¢ne Sobe

NoohrwON =
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Zra¢na Soba
Igla za Sportno Zogo

10. Adapter za ventil Presta
11. Torba za shranjevanje
12. Priro€nik za uporabo
13. Polnilni kabel USB

14. Baterija

15. Napajalnik USB

VZDRZEVANJE

lzdelek med sestavljanjem
delov, prilagajanjem,  CiSCenjem,
vzdrzevanjem ali ko ni v uporabi nikoli
ne sme biti priklju¢en na vir napajanja.
Ce izdelek izklopite iz napajanja,
preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzrocil resne telesne poskodbe.

Za servisiranje  uporabljajte le
proizvajal€eve originalne nadomestne
dele, dodatke in nastavke. Uporaba
drugih delov lahko pomeni tveganje
ali povzroci 8kodo na izdelku.

Pri ¢is€enju plasticnih delov se
izogibajte  topilom. Vecina vrst
plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poskoduje. Za
odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte Cisto krpo.
Zavorna tekocina, gorivo, izdelki
na osnovi nafte, prodirajoe olje
ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo
plastiko, kar lahko ima za posledico
tudi resne telesne poskodbe.

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti
naj vsa popravila izvaja pooblasceni
servisni center.

SIMBOLI

A Varnostno opozorilo

Enosmerni tok

Li-lon

Litij-ionska baterija

Pred zagonom naprave
pozorno preberite
navodila.

Nevarnost poskodb.
Eksplozivni material.

Odpadnih baterij in odpadne
elektri€ne in elektronske
opreme ne odlagajte med
nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije
in odpadno elektricno

in elektronsko opremo

je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne
akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz
opreme. Glede recikliranja
in zbirali¢a se posvetujte

z lokalnim organom ali
prodajalcem. Skladno z
lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne
baterije in odpadno
elektri€no in elektronsko
opremo morda brezplaéno
prevzeti. Va$ prispevek

k ponovni uporabi in
recikliranju odpadnih baterij
in odpadne elektricne

in elektronske opreme
pomaga zmanj$ati zahteve
po surovinah. Odpadne
baterije, predvsem tiste, ki
vsebujejo litij, in odpadna
elektri€na in elektronska
oprema vsebujejo dragocene
materiale in materiale, ki jih
je mogoce reciklirati, in lahko
v primeru, da se ne odlozijo
na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje
in zdravje ljudi. Ce so v
odpadni opremi shranjeni
osebni podatki, jih izbrisite.
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23 PREKLAD ORIGINALU POKYNOV

Bezpecnost, efektivita a spolahlivost
boli prvoradé pri navrhovani vasho
vysokotlakového kompresora na
nafukovanie.

UCEL POUZITIA

Vysokotlakovy kompresor na
nafukovanie je uréeny na nafukovanie
predmetov s vysokym tlakom vzduchu,
ako su pneumatiky automobilov a
bicyklov a $portovych 16pt.
POZNAMKA: Spravny tlak pre
nafukovanu polozku najdete v
dokumentacii k produktu alebo na
prislusnom §titku.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym
inym spdsobom, ako je uvedené v ucele
pouzitia.

/\ VAROVANIE! Pregitajte si vietky
vystrahy, pokyny, vyobrazenia
a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Pri nedodrzani
tychto vystrah a pokynov méze dojst k
urazu elektrickym pradom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny
pre buduce pouzitie.

HUSTICKA - BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

m  Riziko prasknutia. Nepredvolujte
produkt tak, aby jeho vystupny tlak bol
vy$8i ako vyznaceny maximalny tlak
nafukovanej polozky. Nepouzivajte
pri tlaku vy$Som ako 100 PSI.

m  Skontrolujte, ¢ v hadici nie su
prekazky alebo upchatia. Zamotané
alebo zauzlené hadice mo6zu
sposobit stratu rovnovahy alebo
opory néh a mézu byt nebezpecné.

m Produkt nikdy nenechavajte bez
dozoru s pripojenou hadicou a v
éinnosti.

72| Preklad originalnych pokynov
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Aby ste predisli riziku zasiahnutia
elektrickym prudom, vyrobok
nevkladajte do vody ani inej kvapaliny.
Pristroj neumiestriujte ani neskladujte
na mieste, kde moéze spadnut alebo
byt stiahnuty do vane alebo umyvadia.
Ak produkt nefunguje spravne alebo
hadica netesni, preruste pracu s
produktom.

Produkt netahajte ani neprenasajte
za hadicu.

Pred Upravami a udrzbou alebo ked
sa nepouziva, vzdy odpojte privod
vzduchu a napéjanie.

Vyrobok raz ro€ne skontrolujte, i
nevykazuje praskliny, malé diery ¢i iné
nedokonalosti, ktoré by mohli spdsobit
nebezpecny stav vyrobku. Do produktu
nikdy nerezte ani nevftajte otvory.

Aby ste predisli riziku zasiahnutia
elektrickym prudom, nevystavujte
tento vyrobok U¢inkom dazda.
Vyrobok skladujte vnutri.

Tento produkt je ureny len pre
domace pouzitie.

Vyrobok nepouZzivajte ako pomdcku
na dychanie.

Prad stlateného vzduchu nikdy
nesmerujte na osoby &i zvierata.
Dbajte na to, aby ste nefukali prach
smerom k sebe &i inym osobam. Pri
dodrzani tohto pravidla znizujete
riziko zavazného poranenia.
Chréanite si pluca. Ak pri praci vznika
prach, pouzivajte tvarovu alebo
protiprachovli masku. Pri dodrzani
tohto pravidla zniZujete riziko
zavazného poranenia.

Vyrobok nepouZivajte na striekanie
chemikalii. VaSe pltca by sa mohli pri
vdychnuti toxickych vyparov poskodit.
Skontrolujte vSetky poSkodené casti.
Pred dalSim pouzitim kompresora
na nafukovanie alebo iného néradia
na vzduch musi byt chrani¢ ¢&i
ina poskodena  Cast  pozorne
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skontrolovana, aby sa dalo urcit, &
bude spravne fungovat a plnit svoj tcel.
Skontrolujte  zarovnanie pohyblivych
dielov, zaseknutie pohyblivych dielov,
poskodenie dielov, montaz a akékolvek
iné podmienky, ktoré by mohli ovplyvnit
prevadzku nastroja. Kryt ¢i akykolvek
iny diel, ktory je poSkodeny, je potrebné
nalezite opravit alebo vymenit v
autorizovanom  servisnom  stredisku.
Dodrziavanim tohto pravidla zniZujete
riziko drazu  elektrickym  pradom,
poziaru alebo zavazného poranenia.

Riziko prasknutia. Poc¢as nafukovania
pozorne sledujte predmety.

Aby ste znizili riziko nadmerného
nafuknutia, pocas nafukovania
pravidelne pouzivajte tlakomer.

Tlakomer na kompresore na nafukovanie
je len pomocny a nezavézny, pretoze
neukazuje presné hodnoty.

Po kazdych piatich (5) minuatach
nepretrzittho pouzivania nechajte
vyrobok pocas piatich (5) minut
vychladnut. Po¢as prevadzky nikdy
neblokujte otvory na nafukovanie ¢i
vyfukovanie.

Uschovaite si tieto instrukcie. Casto
do neho nahliadajte a pouzivajte ho
na poucenie ostatnych uzivatelov,
ktori by mohli pouzivat' tento nastroj.
Ak  niekomu poziCiavate tento
kompresor na nafukovanie, pozi¢ajte
mu aj tento navod.

Rozsah  okolitej  teploty  pocas
prevadzkovania néradia je 0 °C az 40 °C.
Rozsah  okolitej teploty pocas
skladovania naradia je 0 °C az 40 °C.
Odporucany rozsah okolitej teploty
pre nabijaci systém pocas nabijania
je10°Caz 38 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

Aby ste zabranili nebezpecenstvu
poziaru sposobeného skratom,
poraneniam  alebo  poSkodeniam

vyrobku, neponarajte naradie, vymennu
batériu alebo nabijacku do kvapalin a
postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny,
ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky,
ktoré obsahuiju bielidlo, méZu spdsobit
skrat.

m Rozsah okolitej teploty pocas
pouzivania batérie je 0 °C az 40 °C.
m Rozsah okolitej teploty pocas
skladovania batérie je 0 °C az 20 °C.
PREPRAVA LITIOVYCH
AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s
miestnymi smernicami a nariadeniami.

Ked
strana, dodrZiavajte vSetky poZiadavky

akumulatory  prepravuje tretia

na baleni a oznaceni. Zabezpecdte, aby
poCas prepravy akumulatory neprisli
do kontaktu s inymi akumulatormi ani
vodivymi materidlmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi
vieCkami alebo paskou. Neprepravujte R

akumulatory,

ktoré  su  prasknuté

VNIQN3IAOS
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alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u
nasledujucej spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASIM
PRODUKTOM

Vid’ strana 89.

CONOTH~WN =

Vystup z pumpy

Ziarovka LED

Tlakomer

Hlavny vypinac

Kryt batérie

Vzduchova hadica

Prichytka objimky vedenia vzduchu
Objimka vedenia vzduchu

Ihla na nafukovanie $portovych l6pt

10. Adaptér pre ventil Presta
11. Vrecko na uloZenie
12. Navod na obsluhu

@
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13. Nabijaci USB kabel
14. Suprava batérie
15. Napajaci USB adaptér

UDRZBA

Vyrobok nesmie byt nikdy pripojeny
k zdroju napdjania pri vykonavani
montaze dielov, nastavovani, Gisteni,
Udrzbe alebo ked sa vyrobok nepouziva.
Odpojenie vyrobku od zdroja napéjania
zabrani nahodnému spusteniu, ktoré by
mohlo spdsobit vazne poranenie.

Pri servise pouZivajte len originalne
nahradné diely, prisluSenstvo a
nastavce vyrobcu. Pouzitie inych
dielov moze predstavovat riziko alebo
sposobit poskodenie produktu.
Vyhybajte sa pouZitiu rozpustadiel pri
Cisteni plastovych Casti. Vecina plasti¢nih
materialov je obcutljiva na razli€ne vrste
komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poskodujemo. Na
odstranenie $piny, uhlikového prachu a
pod. pouzite Cisté tkaniny.

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi
dielmi nikdy neprisli do kontaktu brzdové
kvapaliny, benzin, ropné produkty,
prenikavé oleje a pod. Chemikalie mozu
poskodit, oslabit, alebo znicit plastové
Casti a tak sposobit vaZne zranenie.

Pre vysSiu bezpecénost a
spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom
servisnom centre.

SYMBOLY

&

Li-lon

©

Budte ostraziti

Jednosmerny prud
litiovo-idbnova batéria

Pred spustenim zariadenia
si pozorne precitajte tento
navod.
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Riziko poranenia.
Explozivny material.

Odpadové batérie a
akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte

ako netriedeny komunalny
odpad. Odpadové batérie

a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia sa musia zbierat
separovane. Odpadové
batérie, odpadové
akumulatory a svetelné
zdroje treba z vyrobku
vybrat. Pokyny na recyklaciu
a miesta recyklacie zistite

u vasho miestneho organu
alebo predajcu. Podla
miestnych predpisov

mbzu mat’ maloobchodnici
povinnost bezplatne
prevziat odpadové batérie
a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia. Vas$ prispevok
k opatovnému pouzitiu

a recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov a
odpadovych elektrickych

a elektronickych zariadeni
pomaha znizovat dopyt

po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory,
konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné
a recyklovatelné materidly,
ktoré mézu mat nepriaznivy
vplyv na Zivotné prostredie
a ludské zdravie, ak sa
nelikviduju ekologicky
vhodnym spsobom.
Odstrarite pripadné osobné
udaje z odpadového
zariadenia.
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MPEBOZ HA OPUrMHATHUTE = YBepeTe ce, Ye MapKyybT He e
UHCTPYKLIMM 3anyLweH uv NoBpeaeH. 3anneteHnte
WM ycykaHn Mapkyyn mMoraT Aa

posenat ao 3ary6a Ha paBHOBecKe
unu onopa 1 Morart ga ce noBpeaaT.

BesonacHocTTa, MpoM3BOAMTENTHOCTTA
M HagexgHocTTa ca  acnektute, Ha

KOWUTO € OTAEmNeH Hai-ronsiM npuopuTeT
Npu NPOEKTUPAHETO Ha Baluata rnomna
NOA BUCOKO HansiraHe.

NPEOHA3HAYEHUE

MomnaTta nog BUCOKO HansraHe e
npegHasHavyeHa 3a  MOMMeHe  Ha
npeamMeTV C BUCOKO HansraHe, Kato
Hanpumep aBTOMOGUITHM rymu,
BeriocunenHn ryMu, CriopTHY TOMKM.
3ABEJIEXKA: WNHdopmaums 3a
NpaBWIIHOTO HansraHe MoxeTe [a
HamepuTe B [OKyMeHTauusta Ha
npoayKTa Unu eTUKeTUTe Ha apTukyna,
KoWTO TpsibBa Aa 6bae HanomnaH.

He ro usnonagaiite 3a HUKaKBMW Apyr Lenu.
A NPEAYNPEXAEHUE! MpoueTtete
BCUYKMN npeaynpexaeHus 3a
6esonacHocT WHCTPYKLUM,
uniocTpaummn " cneumdmrkaumm,
NpeAoCTaBeHN C TO3U eNeKTPUYECKU
WHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha
MHCTPYKUMUUTE, N3BpoeHn No-gony, Moxe
fa [osefe [0 enekTpuyecku yaap,
noxap w/vnu Texku usnyeckn TpaBMu.
CbxpaHsBaWTe BCUYKMN
npeaynpexaeHnss 1 UHCTPYKUUKM 3a
6bAeLwm cnpaBku.

NPEOYNPEXOEHUA 3A

BE3OMACHOCT MNPU PABOTA C
MOMMATA

= Puck ot cnyksaHe. He HacTpoiiBaiite
npeaBapuTeniHo ypeaa, npu KoeTo
M3XOHOTO My HansiraHe e no-ronsamMo
OT  MapKkupaHoTO  MaKCUManHoToO
HansraHe Ha npoaykTa,  KOWTO
TpabBa Aa ce Hanomna/Hagye. [a
He Ce W3nonsea Npu Hanarade, no-
ronamo ot 100 PSI.

BUdvliuqg

Hukora He ocTaBsiiiTe npoaykTa 6e3
Haf3op, AokaTo paboTu, a MapkyyYbT
BCe OlLe e CBbp3aH.

3a pa ce cBefe 40 MUHUMYM PUCKLT
OT TOKOB yaap, He mnocTaBsanTe
npogykta BbB Boda Wnu  apyra
Te4yHocT. He nocTaBsiite u He
CbXpaHsiBaiiTe ypefja Ha mecrta, oT
KOMTO TOil MOXe Aa NafHe wnu da
6bae n3abpnaH BbB BaHa NN MUBKA.

CrpeTe U3MoN3BaHETO Ha ypesa,
aKo TOM He (PyHKLMOHUPa NpaBuITHO,
a oT MapKy4a u3Tuya Bb3ayX.
He ce onuTtBante ga gbpnare unu
fa npeHacsTte ypefa, AbpXenku ro
3a Mapkyya.

BuHarn usknioyBanTe nogaBaHeETO
Ha Bb3AyX U enekTpo3axpaHBaHeTo,
npeav Aa u3BbpLuBaTe HAaCTPOWKM U1
cepBU3HO OGCnyXXBaHe WnKU KoraTo
He u3nonaeaTe ypeaa. [ NO |
MpoBepsiBaiiTe NpoaykTa BCsika roanHa
3a MykHaTWHW, NpoGUTU OTBOPWU UMK
opyrv pedektu, kouto Guxa Mornu aa
ro HanpaesT onaceH. Hukora He pexeTe
1 He npobuBaiiTe 0TBOPYK B ypesa.

3a pa HamanuTe onacHocTTa
OT enekTpuyecku yaap, He Tro LT
n3narante Ha obxa. CbxpaHsBanTe ET
NpoAYyKTa Ha 3aKpuTo.
MpodykTbT € npegHasHayeH camo
3a I'IOTpeﬁVITeJ'IVCKa ynoTpe6a.
He wu3snonseaiiTe npoaykta kato
YCTPOWCTBO 3a AULIaHe.
Hukora He HacouBaiTe CrbCTeH Bb3AyX
1 He u3ayxBaiiTe npax KbM Xopa unu
XWBOTHU. BHUMaBaliTe fa He nagyxate
npax unum MpbCoTUsi KbM cebe cu unm
KbM Apyru xopa. Kato cneapate ToBa
NpaBuIIo LLe HamanuTe onacHocTTa ot
CEpUO3HN HapaHsiBaHUS.
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Mpepnnasgaiite Genute cu
npobose. Hocete macka 3a nuvue
UNM nNpoTMBOMpaxoBa Macka, ako
onepauusta e npawHa. Kato
cregBate  ToBa  MpaBwUno e
HamanuTe onacHOCTTa OT CEPUO3HMN
HapaHsBaHus.

He wusnonssaiite npogykta 3a
pasnpbckBaHe Ha XUMUYHN
BellectBa. benute BM gpoGose
MOXe Aa yBpeaaT OT BAMLIBAHETO
Ha TOKCUYHU U3NapeHust.

[MpoBepsiBanTe 3a noBpegeHUTe
yactn. [pean pa npoabnxuTe
[a uv3nonseate nomnata  unu

WHCTPYMEHT 3a CIbCTEH Bb3AYX,
npeanasnTen Unu Apyr KOMMOHEHT,
KOWTO e noBpedeH, Tpsbesa p[a
ce npoBepu BHMMAaTenHo, 3a fJda
ce onpedenu panu e pabotn
NpaBunNHO ¥ Janu e W3nbhHsiBa
YHKLMUTE CU MO NpeaHasHaveHue.
[MpoBepeTe ABuxeluMTe ce 4actu
3a CBOCHOCT, 3aKNuHsABaHe,
noBpeay M MOHTaXHU npobnemu,
KaKTO W 33 BCsSKakBuM  Opyru
yCroBwsi, KOUTO MoraT Aa NoBnuAsT
HeraTyBHO BbpXy pabotata Ha
MHCTpyMeHTa. [lonpaBsiHeTo unu
3aMeHsIHeTO Ha MOBpeAeHN YacTu
Wnu npefnasutenu TpsibBa ga ce
M3BBbPLIBAT CAMO OT OTOPU3MPaHMW
cepBusn. Kato cnepsate ToBa
NpaBuno e HamanuTe onacHocTTa
OT eneKkTpUYecKn yaap, noxap vunu
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

Puck ot cnykeaHe. BHumaTtenHo
HabniogaBavite npegmeTuTe Mo
BpEME Ha HanomBaHeTo.

3a pa Hamanute
NpeKkoMepHo HarnomneaHe,
V3Non3BanTe HagexaeH aaTtyuk
3a HansraHeTo MNepuoauyHo Mo
BpemMe Ha HarnomBaHeTo. [aTumkbT
3a HansraHe Ha nomnarta e camo
C ykasaTenHa uen v nopagu ToBa
He ce rapaHTMpa noka3BaHeTo Ha
TOYHU CTOMHOCTM.

pucka  OT

M3yakBaiiTe npoaykTa Aa ce oxnaau
3a net (5) MMHYTU Ha cnep BCEKU
netr (5) MMWHYTM HenpekbcHaTa
ynoTtpeba. Hukora He npenpeysaiite
OTBOpMTE 3a HanoMmnBaHe Wnu
n3nomneaHe no Bpeme Ha paboTa.
3anasete ToBa PBKOBOACTBO.
MpenpounTaiite ro pefoBHO U o
n3nonaeanTe, korato Tpsbea Aa
MHCTPYKTMpaTe Apyro nuue, KoeTo e
6opasu ¢ To3n NpopykT. Ako pagete
Ta3u Nomna Ha3aem Ha HsIKoro, JanTe
MY U HaCTOSILLMTE MHCTPYKLWN.

[nanasoHbT Ha okonHata
Temnepatypa npu pabota c
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

[OunanasoHbT Ha oKonHaTa

TemnepaTtypa Npu CbXxpaHeHWe Ha
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.
MpenopbunTenHUST amanasoH
Ha okonHata TemnepaTypa npu
3apex/jaHe CbC 3apsigHaTa cuctema
e mexagy 10°C n 38°C.

AONBIIHAUTENHU

NPEOYNPEXAEHUA 3A
BE3OMACHOCT 3A BATEPUATA

3a pa wu3berHeTe onacHocTTa oT
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noxap, nNpeau3BuKaHa  OT  KbCO
CbeAVHEHWE, KaKTO M HapaHsBaHUsTa
1 NoBpeAUTe Ha  MPOAyKTa, He
notansnTe WHCTPyMEHTa, CMeHsiemata
akymynaTopHa 6atepus Unu 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO B TEYHOCTM W Ce MorpuxeTe
B ypeaute M akymynaTtopHute
GaTepuu [a He mnomajaT TEYHOCTM.
TeuHocTuTe, NpeaW3BMKBALLM KOPO3WS
UMW NpOBEXAAlM  enekTpU4ecTBo,
kaTo  CconmeHa BOAa, OMNpPederneHu
XvMWKanu, u3bensalum BeliecTsa wnu
NPOAYKTY,  CbabpXaly  u3bensaiym
BeLLECTBa, MOraT fja Npean3BukaT Kbco
CbeauHeHue.

[nanasoHbT Ha oKonHaTta
TemnepaTtypa npu u3rnonssBaHe Ha
6atepusita e mexay 0°C 1 40°C.
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= [nanasoHbT Ha oKkonHaTa
TemnepaTtypa npu CbXpaHeHue Ha
6atepusita e mexay 0°C n 20°C.

TPAHCMOPTUPAHE HA JIUTUEBU
BATEPUU
TpaHcnopTupaiite 6atepuute B

CbOTBETCTBME C MECTHUTE U HALMOHANHU
NnocTaHoBIEHNS U pasnopenbu.

Cna3BaiiTe BCUYKM CrieumanHin WU3ncKkBaHus
3a MaKeTvpaHe W eTUKeTUpaHe, Korato
TpaHcnopTupate Gatepun Ypes TpeTo nuLe.
YBepete ce, 4Ye OaTepumte He BnM3aT B
KOHTaKT € Apyrn bGatepum unu npoBOAYMM
maTepuani no BpeMe Ha TpaHcrmopTupaHe,
KaTo npeanasnTe OTKPUTUTE KOHEKTOpU C
13onaups, HerpoBOAMMM  Kamayeta Wnm
neHTa. He TpaHcnopTupaiite Gatepum, kouto
ca crykaHn unn Tekar. CbpxeTe ce CbC
CrieaHaTa KoMMaHus 3a AOMbITHUTENEH CbBET.

OMO3HAWTE BALUWA MPOAYKT

Bx. cmpaHuua 89.

W3xopn Ha nomnata

LED cBeTnuHu

. PJatuvk 3a HansiraHe

ByToH 3a BKkMtoYBaHe v n3kMo4BaHe
Ha OCBETNEHNETO

Kanauka 3a 6atepusta
Mapkyy 3a Bb3gyx

Ckoba 3a naTpoH C Bb3ayx
[MaTpoH ¢ Bb3ayx

[onka anst cnopTMBHOMO M'siva
10. AganTtep 3a ppeHCKn BEHTUN
11. YaHTa 3a cbxpaHeHue

12. PbKOBOACTBO 3a onepaTopa
13. USB kaben 3a 3apexgaHe

14. batepusa

15. USB enekTpuyecku agantep

OOPBXKA

m [lpogykTbT He TpsbBa Hukora Aa
ce BKMIOYBA B 3axpaHBaHe, KoraTo
crnobsBeate YacTu, NpaBuUTe HACTPOIIKK,
nouncTBaTe, WM3BbPLIBATE MNOAAPBLXKKA
UMM KOraTo He O W3ronasare.
M3knioyBaHeTo  Ha  npogykta  OT

S

©PXNOG

3axpaHBaHeTO  le  NpeaoTBpaT
criyyaiiHo cTapTupaHe, KoeTo 61 Mormo
[a NPUYMHN CEPUO3HU HapaHsBaHUs.

m [pu obcnyxBaHe wu3non3sante
camo OpUrMHanHu pe3epBHU
yacTu, akcecoapu M cpefcTBa 3a
npuKpenBaHe Ha MpPOWU3BOAUTENS.
M3non3gaHeto Ha pApyrM 4Yactu
MOXe [a BW MOCTaBM B OMacHOCT
VN1 fa nospeawv npoaykra.

= W3bsrsaiiTe  um3nonsBaHeTo  Ha
pas3TBOpUTENN MNpPU  MOYNCTBAHETO
Ha nnacTMacosuTe yacTu. loBeyeTo
nnactmacu ca YyBCTBUTENHU KbM
pasnuMyHn BMOOBE pasTBOpUTENN

n MOXe pfa ce nospegAaTt npu
n3non3saHeTo Ha TakuBea.
Manonsgaite MeKn Kbpnn 3a

OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpcCsBaHUs,
BBbIMepoaeH npax v ap.

= B HukakbB crnyyan He nossonssawte
nnactMacoBuTe 4acTu fa Bruvsar
B KOHTaKT CbC CNMpayHW TEYHOCTH,
HeddTeHN NpOAYKTW, MPOHMKBALLM
mMacna u T.H. XumukanuTte morat aa
NnoBpeAasiT, OTCNaGsT UNW YHULLLOXAaT
nnacTmacaTa, KkoeTo Moxe [Ja
[osefe [0 Cepuo3HM pU3nyecku
HapaHsiBaHusi.

m 3a no-ronsima 6esonacHocT U
HaleXOHOCT ~ BCWUYKUM  PEMOHTU
TpsbBa pfOa ce wu3BbpWBAT OT
oTOpU3NpPaH CEPBU3.

MpenynpexaeHne 0THOCHO
6esonacHocTTa

MocTosiHeH Tok

Jlutneso-ioHHa 6atepus

MpoyeTeTe UHCTPYKUUUTE
BHUMAaTenHo, npeav aa
cTapTupaTte MaluuHara.
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OnacHoCT HapaHsiBaHe
EkcnnoaveeH matepuarn.

“

He naxebpnsitte otnagbuute
oT BaTepum, enexkTpuiecko

1 enekTPOHHO oGopyaBaHe
KaTo HecopTvpaHu GUToBM
oTnagbum. OtnagbLyTe oT
GaTepun 1 enekTpuyecku

1 eNeKTPOHHO 0bopyasaHe
TpsibBa aa ce cbbupart
otaenHo. OtnagbLyTe oT
6atepum, akymyraTopu u
CBETNMHHI U3TOYHWLM TPsiGBa
[na 6baat npemaxHaTu oT
o6opyaBaHeTo. 3a CbBETH
OTHOCHO PeLVKNMpaHeTo

1 MyHKTa 3a CbbupaHe ce
06BbpHETE KbM BaLLMTE
MECTHM BNacTy UM TbProBCK
npeacrasuteny. CbrnacHo
MECTHWUTe pasnopeaou
TbproBuUTE Ha ApebHO
TpsibBa fa 6baaT 3agbmkeHn
[fia npuewmar obpatHo
oTnagbLm ot 6atepun n
€reKTPUYECKO W ENEKTPOHHO
obopyaBaHe. Bawumst npuHoc
3a noBTOpHaTa ynoTpeba v
peLyKIpaHeTo Ha oTnagbLy
oT GaTepum 1 enekTpuYecko

1 eNnekTpoHHo obopyasaHe
nomara 3a HamarnsiBaHe Ha
TbPCEHETO Ha CyPOBUHU.
OtnagbuyTe ot batepuu,
0C06EHO ChbpXaLLMTE NNTIK,
1 eMEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
ofopy/fBaHe CbabpkaT LieHHM,
noAXoAsiLLM 3a peLvKkivpaHe
maTepuari, Kouto Moxe

[a »mat HebraronpusTHo
Bb3/leNCTBIME BbPXY OKONHaTa
Ccpefa v YOBELLIKOTO 3apaBe,
ako He 6bAaT U3XBLPIIEHN MO
€KOMornyeH HaumH. Ako Ha
oTnagbYHoTO 06opyABaHe 1Ma
TIUYHW AaHHW, UTPUIATE TU.
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NEPEKNAL OPUTIHANBHUX
IHCTPYKLIN

[ONOBHMMM MipKyBaHHSIMM Npy po3po6Li
LbOro Hacoca BWCOKOrO TUCKY 6ynu
6esneka, epeKTUBHICTb Ta HadiNHICTb.

Hacoc BWCOKOro TUCKY MpuU3HaYeHui
ONa  HakadyBaHHS Takux npeaMeTis,
Takux AK aBTOMOOGINbHI LUNHN,
BenocvneaHi WyHM Ta CNoPTUBHI M's4i.

NMPUMITKA: 3BepHiTbCA no
[oKymeHTauii k Bupobam abo spnukis
npegmeTiB, siki NOTPiGHO HakavaTtu, Wob
[i3HaTMCsA NpaBUbHUIA TUCK.

He BukopwucTOBy#iTE npucTpii  Ans
OyAb-AKMX HLLKNX Linew.

/\ MOMEPEMXEHHA! MpouuTaiite Bei
npaBuna6e3neku, iHCTPyKLii, intocTpauii
i cneuudikauii, wWo nocrtaBnAlTLCA 3
€neKTPOIHCTPYMEHTOM. HepoTpuMaHHs

BCIX  3a3HayeHVX  IHCTPYKUIn  MOxe
NpWU3BeCT [0 YPaXeHHs enekTPUYHAM
CTpyMOM, moxexi Ta/abo cepiio3Hux
TpaBM.

36epexiTb BCi iHCTPYKLUIT i BkasiBku
AN MakbyTHLOrO BUKOPUCTAHHS.

TEXHIKA BE3NEKU NMPU POBOTI 3

HACOCOM

m  Pusuk Bubyxy. He HanawToByinTe
BUXiOHUIA TUCK BUPODY BUMLLMM, HiXX
MaKCUMarnbHUA TUCK, yKasaHuii Ha
npeamerTi, Akuii Tpeba HakavaTu. He
BMKOPUCTOBYITE 3 TWUCKOM, BULLUM
3a 100 cpyHT/KB.ALOVM.

m [lepekoHanTechb, WO [ANa LWnaHra
Hemae nepeLukon. 3annytaHi
LUaHM MOXYyTb NMPUBECTU [0 BTpaTh
piBHOBAru i MOXyTb BYTU NOLLKOAXEHI.

m Hikonn He 3anuwaiTte Bupi6 6e3
Harnsay, Konv 4o HbOro M’ eAHaHuiA
LUNaHr i BiH npaLyoe.
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[ANa 3MEHLUEHHSI PU3NKY YpaXeHHSs
eNeKTPUYHIM CTpyMOM, He
3aHyplorTe npucTtpii 'y Body abo
iHWy piguHy. He BcTaHoBmionTe Ta
He 36epirante NpuCTpin y MicusX,
ne BiH Moxe Bmactu abo 6ytu
BTATHYTWIA y BaHHY ab0 pakoBuHY.
MpUNUHITE BMKOPUCTAHHS BUPOOY,
SIKWO BiH Npauloe He HanexHum
YnHoM abo npoTikae LWnaHr.
He Hawmaranmtecsi TArHyT™M
nepeHocnTn BUpI6 3a LwnaHr.
Mepen npoBeaeHHAM perynioBaHHSA
Ta obcnyroByBaHHs, abo konu Bupi6
He  BUKOPWUCTOBYETLCS,  3aBXau
BigKnioyanTe  Qkepeno  nopadi
MOBITPS Ta €NEKTPOXVBIIEHHS.
LLlopiuHO nepeBipsinTe  nNpuCTpin
Ha HasiBHICTb TPIlWMH, nNpoKonis
abo iHWKMX yLIKOOAXEHb, SiKi MOXYTb
CNpUYMHUTU HeGesneky y pobGoTi
Hacoca. Hikonu He pixTe BUPIG i He
pobiTb Yy HbOMY OTBOPMU.

o6 3MeHWUTN pUsUK ypaxeHHs
enieKTPUYHUM  CTpyMoM, BepexiTe
BiA gouwy. 36epiraiTte npuctpin y
NPUMILLIEHHI.

Bupi6 npu3HadeHuit Tinbkn Ans
BMKOPUCTAHHS y NoByTi.
He BuKopucTOByWiTE
AnxanbHWUIn NPUCTPIN.
Hikonn He cnpsiMoByiiTe CTUCHYyTe
NOBITPS HANPsIMKy NtoAen abo TBapuH.
ByabTe 06epexHi, LWob He HanpaBnsTh
nun Ta 6pys Ao cebe uM iHWMX.
[loTpUMaHHs LibOro npaBuna 3HWU3WTb
PU3MK OTPUMAHHS CEpIt03HOT TpaBMMU.
3axucTiTh BaLli nereHi. Hocite macky
ana obnuyya abo macky Big nuny,
SKLWO onepauis kypHa. [JoTpumaHHs
UbOro npaBuna 3HWU3UTb  PU3MUK
OTPUMAaHHS CEPIO3HOT TpaBMMK.

He BukopucToBynTe Lel npucTpin
ONS PO3MNUNEHHS XiIMIYHUX PEYOBUH.
[Mpn BOMXaAHHI TOKCWYHWMX napis
nereHi MoxyTb BYTU NOLLIKOKEHI.

abo

Hacoc £k
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MepeBipsiTe  YLWKOMKEHI  YaCTUHW.
Mepen nopanbluMM  BUKOPUCTAHHSM
Hacoca abo komnpecopa 3axUCHWi
WMToK  abo  iHWY  MOLIKOMKEHY
YaCTUHY Crif PEeTenbHO NepeBipUTU
Ta BU3HAYMTM, UM OyayTb BOHU
npaBuUmbHO NpaLoBaTy Ta BUKOHYBaTH
cBoi oyHkuii. MpoBepeTe ABMXeLNTE
Ce 4acTW 3a CbOCHOCT, 3aKNuHsBaHe,
noBpean U MOHTaxHW npobnemu,
KaKkTo 1 3a BCSIKaKBW [pyrv yCroBus,
KOUTO MoraT [a MOBIUSIST HeraTuBHO
BbpXy paboTata Ha WHCTpyMeHTa.
3anobikHuk abo iHWa vacTuHa, sika
MNOLLUKOAKEHa, MOBWHHI GyTU NpaBubHO
BigpemMoHToBaHi abo 3amiHeHi B
aBTOPW30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
[OTPMMaHHS LbOro NpaBuna 3HU3NTb
pU3MK  ypaxeHHs, noxexi  abo
CEepIio3HOro TpaBMyBaHHS.

Puank BUOYXY. PeTtenbHo
KOHTpOMNTEe npeameTv nig Yac
HakayyBaHHS.

LLlo6 3MEHLUUTHU
rnepeHakayyBaHHs,
KopucTynTecs HagiiHUM
MaHOMeTpOM nig vac
HakayyBaHHSA. BctaHoBneHun Ha
Hacoci MaHOMeTp MNpU3HaYeHun
nuwe ans OoBigku i He gae
TOYHUX 3HAYEHb.
Nasaiite BMpPOBY
npotarom  m'atm  (5)  XBUNMWH
nicna  KOXHuWx n'stm (5) XBUMUH
6e3nepepBHOro BMKOPUCTaHHS.
Hikonn He 6nokyite BBigHI abo
BMBOZHI OTBOPM Nif 4ac poboTu.
36epexiTb i iHCTPYKUIT
lMepernagante  iHCTpykuito  4yac
Bil 4Yacy Ta nocunaniTecs Ha
Hel Mpu  iHCTPYKTYBaHHI  iHLIMX
CTOCOBHO  ekcrnyaTauii  Bupoby.
Mepeparun uer Hacoc iHWIN
ocobi y TM4YacoBe KOPUCTYBaHHS,
060B’A3KOBO AoAaBaiiTe iHCTPYKLito
3 ekcnnyaTauii.

pu3nK
nepiogn4Ho

OXOMOHYTH
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= [lianasoH TemnepaTypu HaBKOMNULIHBOTO
cepefoBUILa AN NPUCTPOO TMig yac
BuKopucTaHHs Big 0°C po 40°C.

= [lianasoH Temnepatypy HaBKOINULLHBOTO
cepefoBuWa ANs NpUCTPOKO Mif Yac
36epiraHHs Big 0°C go 40°C.

= PekomeHaooBaHuin nianasoH
Temnepartypu 30BHILLUHLOTO
cepepoBuLLa ans cucTemu

3apamkaHHsa nig Yac 3apsigkaHHs
mix 10°C Ta 38°C.

TEXHIKA BE3INEKU NPU

EKCNINYATALIIT AKYMYNSATOPHOI
BATAPEI

m [lns 3anobiraHHs Hebesanewi noxexi
B pe3ynbTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHS,
TpaBMaM i MOLUKOOXEHHIO BMPOGIB
He 3aHyploViTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA
aKkymynsitop abo 3apaaHuiA
npucTpiii y piavHy i He JonyckaiTte
noTpannsiHHA  PiavHWM  BCEpeauHy
npuctpoie  abo  akymynsTopis.
KoposiiiHi i cTpyMonpoBigHi pianHm,
Taki SIK COMOHWA PO3YMH, MEBHI
Ximikati, BMBINtoBansbHi 3acobu abo
npoaykTH, WO iX MICTATb, MOXYTb
NpKU3BECTU 0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

m  [liana3oH TemnepaTtypu
HaBKOMNWLLHBOrO CepefoBuLLa ANs
aKyMynsTopa i, 4ac BUKOPUCTaHHS
mix 0°C Ta 40°C.

= [liana3oH TemnepaTtyp 30BHiLLUHLOMO
cepepoBua nig 4Yac 36epiraHHs
akymynsaTopa mix 0°C Ta 20°C.

TPAHCMNOPTYBAHHA NITIEBUX
BATAPEU

TpaHcnopTyiTe 6aTapeto BignoBiAHO A0
MicLIeBMX Ta HauioHanbHUX MOMNOXEHb
Ta npasun.

[oTpumyiiTeck ycix cneuianbHUX BUMOT
OO MakKyBaHHS Ta MapKyBaHHs npw
TpaHCnopTyBaHHi  GaTapei  TpeTbow
cTopoHoto. MepekoHanTecs, Wwo Gatapel
HE MOXYTb BCTYMaTV B KOHTaKT 3 iHLLIMMM
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6aTtapesiMu abo NpoBigHUMMU MaTepianamm
npu  TPaHCMOPTWPOBLY,  3axuLialuu
BiAKPUTI pos’emu izonsAuinHMMmn
HenpoBOASALLVMM KpULLKaMm abo
cTpiykolo. He nepeBo3utn 6atapei,
AKi - MalTb  TpilmMHM  abo  NpoTEeyKU.
KoHcynbTyiiTecs 3 eKCrneauTOpCbKOK
KOMMaHieto Ans noganbLUNX KOHCYbTaLin.

3HAWUTE CBIV NPOAYKT

[us. cmop. 89.

Buxig Hacoca

CB,EI, CBITNO

MaHomeTp

KHonka Xu1BneHHs

KpuLuka akymynsaTopHOro Biaciky
LWnaHr ans nositps

3aTnck NHEBMATUYHOMO NaTpoHa
[MHeBMaTU4HWIN NaTPOH

Wrna 3a cnopTHu Tomnku

10. Presta aganTtep ansa knanaxa
11. Cymka ansi 36epiraHHs

12. KepiBHMUTBO 3 ekcnnyaTauii

13. BapsagHuii kabenb USB

14. AkymynatopHa 6atapes

15. ApganTop xwuBneHHss USB

OBCNYroBYBAHHA

n [pu BCTaHOBIIEHHI YacTuH,
perynioBaHHi, YULLEHHI,
obcnyroByBaHHi, abo konu Bupi6
He BMKOPUCTOBYETLCS, noro
060B’A3KOBO cnif Big'eqHyBaTn Big
mKepena uereHHsi. Big'eaHaHHs

©CINoUOrWON=

NpUCTPOIO  Bii Mepexi >XMBMEHHS
YHEMOXIIMBIIIOE BUNazKoBUN
3anyck MpuUCTpolo, SKUIA  Moxe
CTaTM  MPUYMHOIO  CEepiio3HOro
TPaBMyBaHHs1.

n [pu o6cnyroByBaHHi

BUKOPUCTOBYWTE TiNbKN OpUriHanbHi
3anacHi 4acTWHM akcecyapu Ta
obnagHaHHs BiO BUPOBHMKa.
BukopuctaHHa  Byab-skMX  iHLIMX
netanen Moxe CTBOpUTU Hebe3neky
abo  ChpUYMHUTM  MOLUKOKEHHS
NPOAYKTY.

@
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= He BWKOPUCTOBYITE PO3YUHHUKU nobyToBMM CMITTSIM. <
AN OYULLEHHS]  NNAcTMacoBUX Crapi akymynstopu, %
petanen. binbwicte  nnactmac cTape enekTpuyHe Ta 3_’,
Bpasvea A0 pISHUX - BUAIB enNeKTPOHHEe ycTaTKyBaHHS g
KOMEPLIiNHMX PO3YMHHUKIB i 361patoTheca okpemo. 3 o
mMoxXe  ByTu  MowKomkeHa X ycTaTKyBaHHsi HeobXiaHO ;
BMKOPUCTaHHsIM.  BukopuctoByiiTe 3HSITU cTapi 6aTaper,
YUCTI TaHdvipkM Ans  BuAaneHHs akyMynsITOpW Ta [xepena g
6F_’VFW ! BYFIILHOTO Ny o csitna. 3a iHdopmauieto o

= Hikonn He pos3BonsnTe ranbMiBHIN CTOCOBHO minisaLliT abo >
piAunHi, GeHsnHy, npoaykTam Ha Micub 360py 3BepTaiitecs
OCHOBi HapTW, i NpPOHUKaUUM 10 MicLeBoil Briaan

Macrnam BCTynaTtyM B KOHTakT 3
nnacTukoBummn aetanamu.  XiMmiyHi
PEYOBMHM  MOXYTb  MOLUKOAWUTH,
nocnabutn abo 3HULLMTU NNAacTUK,
SKUA MOXe NPUBECTM A0 CepNo3HOT
TpaBMu.

m [Ina Ginbwoi 6e3neku i HagiHoCTI,
BCI PEeMOHTHi  poBGOTU  MOBMWHHI
BUKOHYBaTWUCSi B aBTOPK30OBaHOMY

abo gunepa. Micuese
3aKOHO[IABCTBO MOXE
3060B'A3yBaTN NpoaaBLIiB
GEe3KOLUTOBHO MpUIMAaTH
cTapi akymynsTopy Ta
eneKTpU4He it enekTpoHHe
ycTaTKyBaHHs. Balu
BHECOK /10 CrpaBm
NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHA

CEPBICHOMY LIeHTPI. Ta Nepepobku cTapux

aKkyMynsaTopis,
®

€MNeKTPOHHOro
yCTaTKyBaHHs 3MEHLLYe

A MonepemxeHHs Gesneku MoTPeBY y CUPOBUHI.
B akymynsatopax,

e A 0cobnu1BO MITiEBUX, i

- MocTiHnin CTpymMm
CTapomMy enekTpudHomy

Ta eNeKTPOHHOMY
ycTaTKyBaHHi MiCTATbCS
UiHHI, npuaaTHi ans
nepepobkn maTtepianu,
i AKWo yTunisavis
TaKoro yctaTKyBaHHS
npoBoanTLCS Y
HeeKornoriyHuii cnocio, ue

OnacHoct HapansBare HeraTyBHO BNnuBae Ha
BunbyxoHebe3neyHnin

Li-lon  JliTin-ioHHa akymynsitopHa
bartapes

I|mi= I|0O|T(2|Z(1|Rn (O

Byap nacka, yBaxHo
npoYnTanTe iHCTPYKLto
nepep 3anyckom npoaykTy.

) HaBKOMMLUKE CepenoBMLLe
martepiar. =
Ta NOACHKe 300pOB'A.
Buaanitb nepcoHanbHi
[OaHi 3 ycTaTKyBaHHs,
sKke nepefaeTbes Ha
nepepobky.

He Bukunpante crapi
aKkymynsiTopu, ctape
enekTpuyHe Ta
eIeKTPOHHE YCTaTKyBaHHs!
pasom i3 HeCopToBaHNM

OpwriHanbHi iHcTpyKuii | 81
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ORIJINAL TALIMATLARIN

L8 CEVIRILERI

Yiksek basingli hava pompasinin
tasariminda  guvenlik,  performans
ve guvenilirige en yiksek 6ncelik
verilmistir.

KULLANIM AMACI

Yiksek basingl hava pompasi otomobil
lastikleri, bisiklet lastikleri ve spor toplari
gibi yuksek basinch cisimleri gisirmek
icin gelistirilmistir.

NOT: Dogru basing igin rinin
belgelerine veya hava basilacak olan
nesnenin Uzerindeki etiketlere bakin.
Bu Urunt belirtilen kullanim amaci
disinda herhangi bir amagla
kullanmayin.

/\ UYARI! Bu aletle birlikte verilen
tim uyari, talimat ve ozellikleri
dikkatlice okuyunuz ve resimli
aciklamalara bakiniz. Asagida
belirtilen talimatlara uyulmamasi,
yangin, elektrik carpmasi ve/veya ciddi
bedensel yaralanmalar gibi kazalar
sebep olabilir.

Tim wuyarilari ve talimatlari daha
sonra bagvurmak lizere saklayin.

LASTIK SISIRICI GUVENLIK
UYARILARI

m Patlama tehlikesi. Uriinii, hava
basilacak nesnenin Uzerinde
belirtlen  maksimum  basingtan

daha fazla olan bir gikis basincina
sahip olacak sekilde ayarlamayin.
100 PSl'dan biyik olan basing
degerlerinde kullanmayin.

= Hortumun engellenmediginden
ve takilmadigindan emin olun.
Karigsmis ya da dolasmis hortumlar
denge veya destek kaybina neden
olarak hasar gorebilir.

82| Orijinal talimatlar
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Urting; hortumu hala bagh iken ve
calisirken asla birakmayin.

Elektrik capmasi riskini azaltmak
icin UrinU su ya da diger sivilarin
icine koymayin. Cihazi lavabo ya
da kivetin icine disebilecegi ya da
cekilebilecegi yerlere koymayin ya
da bu yerlerde depolamayin.
Urtinin ~ dizgin ~ bir  bicimde
calismamasi veya hortumun
sizdirmasi durumunda c¢alismayi
sonlandirin.

Uriini hortumundan tutarak
cekmeye veya tagimaya galismayin.
Ayar ve bakim yapmadan énce veya
Urdin kullanimda degilken her zaman
hava ve gii¢ kaynagdini kapatin.
Urtina gatlak, gézenek veya Griintin
glivensiz olmasina neden olacak
benzer kusurlar agisindan her yil
kontrol edin. Urlin iginde asla delik
kesmeyin veya delik agmayin.
Elektrik carpmasi riskini azaltmak
igin,  UrGnd _yagmura  maruz
birakmayin.  Urini  kapali  bir
mekanda muhafaza edin.

Uriin sadece evde kullanim igindir.

Urini  solunum cihazi  olarak
kullanmayin.

Asla basingl hava ¢ikigini insanlara
veya hayvanlara ydéneltmeyin. Tozu
ve kiri kendinize ya da baskalarina
dogru Uflememeye dikkat edin. Bu
kurala uyulmasi ciddi yaralanma
riskini azaltacaktir.

Akcigerlerinizi koruyun. Calisma toz
cikartiyorsa, yliz koruyucusu ya da
toz maskesi kullaniniz. Bu kurala
uyulmasi ciddi yaralanma riskini
azaltacaktir.

Urini kimyasal puskirtmek igin
kullanmayin. Akcigerleriniz  zehirli
dumanlari solumaktan dolay! zarar
gorebilir.

Hasarli pargalara karsi kontrol edin.
Hava pompasini ya da hava cihazini
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daha fazla kullanmaya devam
etmeden 6nce korkuluk ya da hasar
g6érmus diger pargalarin dizgin
calisip galismayacagi ve islevlerini

yerine getirip getirmeyecegi
dikkatlice kontrol edilmelidir.
Hareketli pargalarin hizalamasini,
ylizeye vyapisip yapismadigini,
parcalarda kirilma olup olmadigini,
montaj  konumunu ve  aletin
calismasini  etkileyebilecek diger

kosullarin  bulunup bulunmadigini
kontrol edin. Bicak koruyucusu
ya da zarar gérmis tim parcalar,
Yetkili Servis Merkezinde onarilmali
ya da degistiriimelidir. Bdylece
yangin, elektrik ¢arpmasi ve ciddi
yaralanma risklerini azaltacaksiniz.
Patlama tehlikesi. Sisirme sirasinda
cisimleri dikkatle izleyin.

Asirt sisirme riskini azaltmak igin,
sisirme sirasinda belirli araliklarla
glvenilir bir basing &lger kullanin.
Hava pompasi Uzerindeki basing
gostergesi sadece bagvuru igin olup,
kesin deger acisindan baglayici
degildir.

Her bes (5) dakikalik surekli
kullanimdan sonra, Urintn bes (5)
dakika sogumasina izin verin. Islem
sirasinda sisirme ve sondirme
agizlarini asla tikamayin.

Bu talimati saklayin. Sik araliklarla

talimatlara  bakin ve digerleri
bu cihazi kimin kullanabilecegi
konusunda  bilgilendirmek igin
kullanin. Hava pompasini birine

6ding verecekseniz, bu talimatlar
da birlikte verin.

Alet icin ortam sicakligi aralig
calisma sirasinda 0°C ile 40°C
arasindadir.

Alet icin depolama ortam sicakligi
araligi 0°C ile 40°C arasindadir.
Sarj sirasinda sarj sistemi igin
onerilen ortam sicaklidi araligi 10°C
ile 38°C arasindadir.

e @

2
m Bir kisa devreden kaynaklanan ;
yangin, vyaralanma veya Urlin ‘f_?l
hasarlari tehlikesini 6nlemek igin
aleti, gu¢ paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, agartici madde veya
agdartict madde iceren Urlnler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.
= Batarya icin ortam sicakligi araligi
¢alisma sirasinda 0°C ile 40°C
arasindadir.
m Batarya icin depolama or‘(am
sicakhdr arahg 0°C ile 20°C
arasindadir.
LITYUM PILLERIN NAKLIYESi
Pili yerel ve ulusal hukimlere ve
yoénetmeliklere gbre nakledin.
Piller Gguncu  bir sahis tarafindan
nakledilirken ~ ambalaj ve etiket N[O}l
lzerindeki tim 6zel gereksinimlere VI
uyun. Agciktaki konektérleri iletken IR
olmayan yalitim basliklari veya bandi

ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda
diger pillerle veya iletken materyallerle Izl
temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin.
Daha fazla bilgi igin nakliye sirketine
danigin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 89’ya bakin.

ONOORWN =

®

Pompa ¢ikisl

LED isik

Basing dlger

Gig digmesi

Batarya kapagi

Hava hortumu

Hava mandreni kelepgesi
Hava mandreni
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9.

Spor topu ignesi

10. Presta vana adaptori

1.

Saklama gantasi

12. Kullanim kilavuzu
13. USB sarj kablosu
14. Batarya kutusu
15. USB gui¢ adaptoru

Uriin, pargalari  monte  ederken,
ayarlar yaparken, temizlerken, bakim
yaparken veya drin kullaniimadigi
zaman kesinlikle bir guc kaynagina
baglanmamalidir. Aleti gli¢ kaynagindan
cikartmak, ciddi yaralanmalara yol
acabilecek kazara galistirmayi énler.

Bakim yaparken yalnizca orijinal yedek
parcalar,, aksesuarlari ve parcalari
kullanin. Diger pargalari kullanmak tehlike
yaratabilir ya da hasara neden olabilir.
Plastik parcalari temizlerken solventleri
kullanmaktan ~ kaginin.  Plastiklerin
cogdu ticari kullaniml ugucu maddeler
karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb.
temizlemek igin temiz bir bez kullaniniz.
Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol
esasl UrUnlerin, ylzeye isleyen
yagdlarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal
urinler plastik parcalari  zara
verebilir; kirabilir ya da bozabilir.
Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak
icin tim onarim calismalari yetkili
bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

Givenlik ikazi
Dogru akim

Lityum-lyon pil

N Q
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Uriinti galistirmadan énce,
lutfen asagidaki talimatlari
dikkatlice okuyun.

Yaralanma tehlikesi.
Patlayici madde.

Atik pilleri, atik elektrikli
ve elektronik ekipmani,
siniflandiriimamis
belediye atigi olarak
bertaraf etmeyin. Atik
piller ile atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlar
ayrica toplanmahdir. Atik
pil, akll ve 11k kaynaklari
ekipmandan ¢ikariimalidir.
Yerel otorite veya
saticidan geri dontisiim
tavsiyesi alin ve toplama
noktasini 6grenin. Yerel
dlzenlemelere gore
perakendecilerin atik
piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma
yukumlalugu olabilir.
Atk bataryalarin yani
sira atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri
dénlsumune katkiniz,
hammadde talebini
azaltmaya yardimci olur.
Ozellikle lityum igeren
atik piller ile atik elektrikli
ve elektronik ekipmanlar,
cevreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde cevre ve insan
sagligini olumsuz yénde
etkileyebilecek degerli
ve geri dénusturdlebilir
malzemeler igerir. Varsa,
atik ekipmandaki kisisel
verileri silin.



28 METAOPAZH TON
NPQTOTYNQN OAHTIQN

Katd 1o oxediaoud Tng TPOUTTAG UPNANG
Tieong 866nke 131aiTEPN TTPOTEPAIOTNTA
oTnv ac@dAeia, Tnv atmdédoon Kal Tnv
aglomoTia TNG.

MPOOPIZOMENH XPHZH

H TPOWUTTA uynAig amédoong
mpoopieTal  yiIa  TO  QOUCKWHA
€0WV UWNARg Trieong OTTwg AdoTiXa
QAUTOKIVATWY, AdoTIXa TTOSNAdTWY Kal
ABANTIKEG PTTAAEG.

ZHMEIQZH ZupPouleuTeite Ta
OUVOJEUTIKA €yypaga TOu TTPOIOVTOG 1
TIG ETIKETEG TOU QAVTIKEINEVOU TTOU BEAETE
VO POUCKWOETE YIa va PABETE TTol1a gival
n owaoTh Tieon.

Mnv XPNGOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV PE TPOTTO
OI0QOPETIKO aTTd AUTOV TTOU avaQEPETal
yla T Xprion Tou.

VAN MPOEIAOMOIHZH! AioBdoTe
TPOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEIGOTTOINCEIG,
odnyieg ka1 Tpodiaypagég  TTOU
TTAPEXOVTOI PE TO EPYAAEIO KO AVATPESTE
OTIG €IKOVEG. H un tipnon Twv akdAoubwv
odNyIV UTTOpEl VO €MQEPE ATUXAMOTA
OTIWG TTUPKAYIEG, NAEKTPOTTIANGiEG A Kal
00Bapd TWHATIKG TPAUMATIOUO.
DuAdooeTE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTEIG
Kol odnyieg yia peEAAOVTIKA XpAonN.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ
FlA ZYZKEYH ®OYZKQMATOX

m  Kivduvog €ékpngng. Mnv puBpiete
TO TTPOIGV €T01 WOTE N TTiEan £§6d0U
va gival  peyoAdTEPN OO TNV
ava@epdpevn  PEYIOTN  TTiEON TOU
QVTIKEINEVOU TTOU OO (POUCKWOETE.
Mnv xpnoipoTroigite To TTPOIOV ME
TTiean geyaAUTepn Twv 100 PSI.

m  BeBaiwBeite 611 0 OWAAvag Bev Exel
aTmoPPAEeIG A TTPoegoxES. MTTAeykévol
| TOOKIOPEVOI OWAAVEG UTTOpPOUV Va

TIPOKAAEOOUV OTTWAEIO TTATAWOTOG 1
100pPOTTIaG Kal va ¢BapouV.

Mnv aervere TO TIPOIGV  XWPIG
emiBAewn 0600 o OwAfvag eival
AKOMN CUVOEDEPEVOG KOl AEITOUPYEI.
MNa va pewbei o  kivduvog
nAekTpotrAnéiag, unv  Bdlete 1O
TIpOidV o€ vePd 1 dAAo uypd. Mnv
TOTTOBETEITE KAl PNV QUAGOOETE TN
OUOKEUR 0€ PEPOG OTTOU PTTOPET va
TETEl ) va TpapnyTei og prraviépa i
vepoxUTn.

Edv 10 TTp0oidv dev Asitoupyei owoTd
1} UTTAPYOUV BIOPPOEG OTOV CWARVA,
dlakoWTE TN XProN.

Mnv TpaBdTe Kal pnv UETAQEPETE
TO TIPOI6V KPATWVTAG TO aTTd TOV

VMINHVV3

owAnva.
ATtroouvdéeTe  TIAvTOTE  ATTO TNV

TTapoxr aépa  Kal TNV  TTapoxn
peUPOTOG KAl aQaIpécTE TNV
gTrarapia PRIV KAVETE  puBioEIg,
aépPIg oTo TTPOIdV | 6TAV TO TTPOIdV
Oev XpNOIYOTIOIEITAl.

EmBewpeite kaBe xpdvo TO TTPOIGV
yia PWYHEG, TPUTTOUAEG 1 dAAEG
aréheleg TTou Ba  ptTopolcav va
TO KOTAOTAOOUV ~ Un  aOQaA£G.
Mnv k6BeTE TO TTPOIGV KAl PNV TOU
avoiyeTe TPUTTEG.

Mnv ekBérete otn  Bpoxn yiaTi
UTTApXel KivOuvog nAekTpoTTAnéiag.
ATroBnkelOTE TN OUOKEUR  Of
E0WTEPIKO XWPO.

To Tpoidv diaTiBeTal poévo  yia
OIKIaKA Xpron.

Mnv xpnoIyoTIOIEiTE TNV TPOUTIA WG
QAVATTVEUOTIKA) OUOKEUR.

Mnv  yupiCete TOTE  piIa pITTA
TIETMECUEVOU a€Pa TTPOG AVOPWTTOUG
i (wa. MNMpogéxeTe va Pnv QUONEETE
oKovn Kal UAIKG TTpog ToV eauTd 00G
f dMoug. AkohouBwvTtag autdv
TOV KOVOVA, HEIWVETE TOV KivOuvo
gofapou TpaupaTIouoU.

C|@|R|(Z(M|S|Z|ZZ(O
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MpooTtartevote  Toug  TTveUPOVEG
0ag. DdopéoTe TTPOCTATEUTIKN
TTPOOWTdA 1 pAoKa KoTd NG
oKOvNG av n epyacio dnuioupyei
okoévn. AkoAouBwvTag autdv TOV
Kavova,  JEILWVETE Tov  KivOuvo
ocoBapou TpauuaTIoUoU.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN
ylo WEKAOPO XNMIKWV ouciwv. H
€loTvory  TOgIKWV  avaBupidoswy
pTTopei va TrpokaAéael BAGBEG oTOUG
TIVeUPOVEG 0OG.

EAéyEte yia @Bappéva egapTipara.
Mpiv TNV Trepaitépw  xprion Tng
TPOUTIAG 1 €vOg epyaheiou aépa,
OTTOIOBNTTOTE TTPOCTATEUTIKO i} GAAO
TUAMO  @épel PBopéG Ba  TIPETTEl
VO EAEYXETAl TTPOOEKTIKG WOTE VO
SlaTmoTWOE OTI AcIToUpyYEi CWAOTA Kal
Ba ekTeAéoel TNV TTpokaBopiopévn

Aermoupyia Tou.  EAéyEte v
euBuypdupIon  TwV  KIVOUPEVWV
€LapTNUATWY, TUXOV mAaoIpo

AUTWYV, OTTOCIPOTO, OTEPEWON Kal
GAAEG  KOATOOTGOEIG TIOU  UTTOPE]
va eTnPeAgouv Tn AeIToupyia Tou
epyaAeiou. Ta TIPOOTOTEUTIKG
Adpag 1 otrolodATToTE GAAO TUAUO
€xe€l UTTOOTEl @Bopd  TTPETTEl VO
ETTIOKEVAOTEl j va AVTIKATOOTOOE
amé  €§ouaIodOoTNUEVO Kévtpo
TexvikAg E¢utrnpétnong. Oa
MEILOETE £101 TOV Kivduvo
TTUpKaYIGG,  NAeKTpoTTANngiag  kai
ooBapou TpaupaTIouoU.

Kivduvog €kpnéng. MapakoAouBeite
TIPOOEKTIKA TO QVTIKEIPMEVA KATA TN
OIGPKEIQ TOU POUCKWHATOG.

Na va peawbei o kivduvog
utrepBoAIKoU (POUTKWHATOG,
XPNOIYOTIOIEITE  AgIOMMOTO  PETPNTH
TTieong TEPIOdIKA KATA TN JIAPKEI
TOU @Qouokwpatog. O  PETPNTAG
THEONG OTNV  TPOWTIA  TTPOOPIETAI
MOVO YO EVNPEPWON KOl CUVETTWG
Oev UTTAPYEl BETHEUON VIO AKPIBEI
TWV TIHWV.

AQrveTE TO TIPOIGV VO KPUWOEI
yia TTévTe (5) AeTITd PETA AT KABE
mévre (5) AeTTd ouvexoUg Xpriong.
Mnv ptrAokdpeTe ToTé TIG ££600UG
POUCKWUATOG H  EEPOUOKWUATOG
KOTA TN dIAPKEIA TNG AEITOUPYIOG.
®uhagre  autec  TIO  0dnyIeo.
ZupBouleuTeite  ouxvd TIG 0dnyieg
Kal  XPNOIPOTIOINCTE TG  yid VO
EVNUEPWOETE GAAQ GTOA TTOU PTTOPEI
Va XPNOILOTIOINGOUV TO pyaAeio. Edv
daveioeTe TNV TPOWUTIO O€ KATIOIOV,
daveioTe Kal TIG 0dnyieg QUTEG.

To eUpog Bepuokpaaiag TepiBdAAovTog
yla TO €pyaAeio oTn didpkeld NG
Aermoupyiag givar petagu 0 °C kai 40 °C.
To elpog Beppokpaaiag TepIBAAAOVTOG
YIO TO TV ATTOBrKEUCT TOU €pyaAEiou
eivar petagu 0 °C kai 40 °C.

To ouvioTWUEVO £0pOg BeppoKkpaaiag
mepIBdAAovTog  yia  To  oUOTNua
@oépTIONG OTN SIAPKEIA TNG POPTIONG
eival petagu 10 °C kai 38 °C.

EMINPOZOETEZ

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MMATAPIAZ

@

MNa va amotpémeral Tov Kivouvo
TTUPKAYIAG AOYw BPayUKUKAWUATOG,
TpaupaTiopoUs 1 dnuiEg  Tou
Tpoi6vTog, va pn  PubBifete 1O
epyaAeio, Tov AVTOAAOKTIKO
OUCOWPEUTH ) TN CUCKEUR @OPTIONG
0€ UYpPA Kal VO QPPOVTICETE, LIOTE VA
pn d1EI0dUOUV UYPA OTIG OUOKEUEG
KOl TOUG GUOOWPEUTEG AlaBPwTIKEG
N OYWYIUEG UYPEG OuDieg, OTTWG
aAaTOVEPO,  OPIOPEVEG  XNMIKEG
0ouUCieg KOl AEUKQVTIKG 1 TTpoi6vTa
TIOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKG, UTTOPE(
Va TTPOKAAETOUV BPaXUKUKAWA.
To €Upog Beppokpaaiag
TrEPIBAAAOVTOG yIa TNV PTTOTApIa OTN
didpkela TNG Xpnong eivar petagu 0
°C ka1 40 °C.
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m  ToeUpogBeppokpaaiog TepIBaAAovTog
ylo TNV ammoBrikeuon Tng pTTaTapiag
eivar peragu 0 °C kar 20 °C.

META®OPA MMATAPIQN AIGIOY

MeTagépeTe TN pTTOTAPia O€ CUPPWVIa

guvtApnong f 6Tav To TIPoIdV Sev
xpnoigotroigital.  ATToouvdéovTag
TN OUOKEUR ammé Tnv  TTapoxr
pelpaTog TTpoAauPAvel TNV akoUoia
€VEPYOTTOINON TNG N OTroia PTTOpPEi
va EMQEPEI OBAPO TPAUMATIOPO.

ME TIG TOTTIKEG €OVIKEG DIOTAEEIG KAl TOUG  m XPNOIYOTIOIEITE  POVO  AuBEVTIKG
Kavoviopoug. avTaAAOKTIKG, — €§apTApaTa KOl
Tnpeite OAEG TIG EIBIKEG ATTAITACEI OTN Tpogapthuata - 0TS Epyacies

OUOKEUOOia Kal OTNV €TIKETA KATA TN
HETAPOPA TWV PTTATOPIWV OTTO TPITOUG.
ESaopahiete 611 dev Ba €pyovial o€
ETTAQPH Ol UTTOTAPIEG PHE GAAEG UTTATAPIEG
| ME aywyiha UAIKG katd Tn didpkela

€TMOKEUNG. H xprion otroioudnTroTe
dAAou QaVTOAAQKTIKOU uTTopei
va Taopoucidoel  kivbuvo 1 va
TIPOKAAETEI CnuIG OTO £PYAAEio 0agG.

m  AToQUYETE Th XPrion SIGAUTWY KaTd TOV

VMINHVV3

KaBapiopd TTAACTIKWY  €OPTNHATWY.
Ta mepIoodTEPA TTAAOTIKG prropoov
va utrooTolv {nuid otmod TN XPron
oplopévwy diaAuTwy TTou diatiBevTal
OTO  €UTIOPIO.  XPNOIYOTIOIROTE €V
KaBapd Tavaki yio va KaBapioeTe TIg T
akaBapaieg, TN okOVN, KATT. NL

m  Xg Kapia TIEPITITWON PNV ETTITPETTETE

FNQPIZTE TO MPOION ZAZ Ta uypd  @pévwy, N Peviivn, EHNE

™mg HETAPOPAG, TTpooTaTEUOVTOG
TOUG  eKTEBEINEVOUG  OUVOEOHOUG  HE
pOVWON, KN aywylda Twyarta i tavia.
Mn peTo@épeTE PTTATOPIEG TTOU £XOUV
XTutripaTta 1 diappor. EvnuepwoOeite
amdé TN TIPOKTOPEIO PETAPOPWV VIO
TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

, p TIpoidvTa pe Bdon To TETPEAQIO,
BAS,m oehida 89,‘ é\ala Tou  dIEIodUOUV  KATT.  va @
1. "E€odog avThiag gpxovial ot £maQr PE TTAACTIKG
2. QwgLED TUAMATa. AuTd Ta XNMIKG TTPOIOVTA
3. Metpnrrg Tieong TTEPIEXOUV OUGITEG OI OTTOIEG PTTOPOUV
4. Koupi Aeimoupyiag va TTPoEevHTOUV {NUId, Va LEIOOUV
g- gu);\u’ppa ymarapiag 1 VO KATAGTPEWOUV TO TTAQCTIKO.
7: K()t:nn;/gchéggu s Na usyu)\UTgpn aopAAEIa Kal
8. Took aépa ail9mona, o)\eg Ol ETIOKEUEG
9. BeAdva aBANTIKAC PTTAag Tpémel va Biefdyovial amé  éva g
10. Mpooapuoyéac BaABidag presta £€oUaI000TNPEVO KEVTPO OEPPRIG. ET

11. Todvta atmoBrikeuang

12. Eyxelpidio xeipioth

13. KaAwdio @odptiong USB

14. Mmatapia

15. MeTaoxnuaTioTrg IoxUog USB

ZYNTHPHZH

m To TIpoidv dev TIPETTEI TTOTE va
ouvdéeTal og TNy PEUPATOG KOTA
N OuvappoAdynon €§apTnUaTWY,
TNV TIpayparotroinon pubuicewv,
Tov  KaBapiopd, TNV eKTEAEON

HR

ZYMBOAA
A Mpoeidotroinon acpaAeiag

m|d|C (@ |»|n
Lol P (0] 7 L

Juvexég pelpa

Li-lon

©
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Mmatapia 16vTwv AiBiou

MNapakahoUpe diopdoTe
TIPOOEKTIKG TIG 0dNYieg TTPIV
XPNOIUOTIOINCETE TO TTPOIOV.



\/ Kivduvog Tpaupariopou.
= EkpnkTiKd UAIKO.

O1 prrarapieg kabwg kai o
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
eCoANIop6G dev TTpETTEl

va aTroppITITovTal OTa
adIaxXWPIOTa aTTOPPIHOTA

NG kovoTnTag. O1 PTTaTapieg
KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG

Kall NAEKTPIKOG EEOTTAIOOG
TIpOG ammoppiyn Ba TTEETEN

va oUMéyovTal xwploTd. Or
UTTATOpIES, OI CUOOWPEUTEG
Kal 0l TINYEG GWTOG TIPOG
amoéppIwn Ba TTpETTEl

va a@alpouvTal aTrd Tov
eomAioud. EmmkovwvrioTe

UE TV TOTTIKA 0ag apxi 1

TOV TTPOUNBEUTA 0ag Via
OUMBOUAEG avakuKAwang

KQIl onpeio GUANOYAG.
Z0pQWva e Toug TOTTIKOUG
KQVOVIOHOUG, Of TIPOUNBEUTEG
eVOEXETOI Va UTTOXPEOUVTAI

va TapaAapBdvouv Tov
NAEKTPOVIKO Kal NAEKTPIKO
€C0TTANIoUG TTPOG OTTOPPIYN,
Xwpig xpéwaon. H cupBoAr oag
0TV ETavaypEnoiJoTIoinan Kal
NV avakUKAWGN NAEKTPOVIKOU
Kall NAEKTPIKOU €§0TTAIOOU
Tpog amdppiyn Bonbd oTn
Heiwon TG gATNONG TTPWTWV
UAwv. O1 dxpnaoTeg PTraTapieg,
Kall KUpiwg 60€G TTEPIEKOUV
AiBio, 6TTwg kai 0 dxpPnaTog
NAEKTPOVIKOG KOl NAEKTPIKOG
€€oTAIoUOG, TrEPIEXOUV
TIOAUTIHO QVOKUKAWOTUA UAIKG,
Ta oTroia pTTopei va BAdwouv
1600 T0 TIEPIBGAMOV, 600 Kal
v avBpwrivn uyeia, eav

Oev ATTOPPITITOVTAI LE TPOTTO
@IANIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
AlaypdyTe TUXOV TIPOCWTTIKG
dedopéva até Tov EEOTTANITO.
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English

Product
specifications

High pressure
inflator

Model
Voltage

Pressure hose
length

Maximum pressure

Gauge accuracy

Pump displacement

Weight - excluding
battery pack

Weight
(According to
EPTA-Procedure
01/2014)

Francais

Caractéristiques de
I'appareil

Gonfleur haute pression
Numéro de modele

Tension

Longueur du tuyau haute
pression

Pression maximale

Précision de la jauge

Cylindrée de la pompe

Poids - sans batterie

Poids
(Selon la procédure
EPTA 01/2014)

®

Deutsch

Produkt-
Spezifikationen

Druckluftkompressor
Modell

Spannung

Lange des
Druckluftschlauchs

Maximaldruck

Messgenauigkeit

Pumpenverschiebung

Gewicht - ohne
Akkupack

Gewicht
(GemaR EPTA-
Verfahren 01/2014)

Espafiol

Especificaciones del
producto

Inflador a alta presion
Marca

Tension

Longitud de la
manguera de presion

Presion maxima

Precision del
manémetro

Capacidad de
desplazamiento de la
bomba

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso

Segun el
procedimiento
EPTA01/2014

Italiano

Specifiche prodotto

Gonfiatore ad alta
pressione

Marca
Voltaggio

Lunghezza del tubo a
pressione

Pressione massima

Accuratezza del
manometro

Portata della pompa

Peso - Senza
gruppo batteria

Peso (Secondo
quanto indicato
dalla EPTA-
Procedura 01/2014)




Nederlands
Productspecificaties
Hogedrukpomp
Merk
Spanning
Lengte van drukslang

Maximumdruk

Nauwkeurigheid van de
manometer

Verplaatsing van de
pomp

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht
(Overeenkomstig
de EPTA-procedure
01/2014)

Portut

Especificagdes do
produto

Insuflador de alta
presséo

Marca

Voltagem

Comprimento da
mangueira de press&o

Pressdo maxima

Precisdo do manémetro

Deslocagéo da bomba

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso
(According to EPTA-
Procedure 01/2014)

®

Dansk
Produktspecifikationer
Hajtryksoppuster
Brand
Spaending
Trykslangens laeengde

Max-tryk

Malerngjagtighed

Pumpeforskydning

Vaegt - Batteri
medfalger ikke

Vaegt
(I'henhold til EPTA-
procedure 01/2014)

Svenska
Produktspecifikationer

Uppblasningsanordning
med hogt tryck

Modellnummer
Spanning
Tryckslangens langd

Maxtryck

Maétarens noggrannhet

Pumpférskjutning

Vikt - Batteri medfoljer
e

Vikt

(According to EPTA-
Procedure 01/2014)

RI4
4v ===

152 mm

100 PSI, 6.9
BAR

+-1PSI @
0-50 PSI,
+-2PSI @
51-100 PSI
(+/-0,1 BAR
@0-34BAR,
+-0,2BAR @
3,5-6,9 BAR )

6 L/Min

0,5 kg

0,56 kg (2,0 Ah)




Su

Tuotteen tekniset tiedot
Korkeapaineinflaattori

Mallinumero

Jannite
Paineletkun pituus

Maksimipaine

Mittarin tarkkuus

Pumpun iskutilavuus

Paino - iiman akkua

Paino
(EPTA-menetelman
01/2014 mukaan)

Norsk
Produktspesifikasjoner
Hoytrykks oppblaser
Merke
Spenning
Trykkslangelengde

Maksimum trykk

Malerngyaktighet

Pumpeforskyvning

Vekt - uten batteripakke

Vekt (I henhold til EPTA-
prosedyre 01/2014)

®

Pycckuit

XapakTep 300

Polski

Hacoc Bbicokoro AasneHunsa
Mapka

Hanpsbkenne

[nvHa HarHeTaTenbHoro
wnaura

MakcumanbHoe fasneHue

MorpelwHocTs MaHoMeTpa

PaBounii 06bem Hacoca

Bec - 6e3 akkymynsTopHoi
GaTtapeun

Bec (According to EPTA-
Procedure 01/2014)

Parametry

Pompka wysokoci$nieniowa
Numer modelu

Napiecie

Diugos¢ weza cisnieniowego

Maksymalne cisnienie

Dokladno$¢ manometru

Pojemno$¢ pompki

Masa - bez akumulatora

Masa
(Zgodnie z procedurg EPTA
01/2014)




ina
Caractéristiques de
I'appareil

Vysokotlaky vzduchovy
kompresor

Znatka

Elektrické napéti

Délka tlakové hadice

Magyar
Produkt-Spezifikationen
Nagynyomasu pumpa
Marka
Fesziiltség

Fujotéml6 hosszusaga

Maxi i tlak Maximalis nyomas
Presnost éru

? . Pumpa fujasi
Vytlak ¢erpadla sebessége

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost
(Dle protokolu EPTA
01/2014)

Suly - akkumulator
nélkil

Saly
A01/2014 EPTA-
eljaras szerint

Rol

Especificaciones del
producto

Pompa cu presiune
mare

Numar serie
Tensiune

Lungime furtun de
presiune

Presiune maxima

Precizie dispozitiv de
masurat

Refulare pompa

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate

(In conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014)

Latviski
Specifiche prodotto

Augstspiediena gaisa
stknis

Modela numurs
Spriegums

Saspiesta gaisa
§latenes garums

Maksimalais spiediens

MérTjumu precizitate

Sukna darba tilpums

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu

Svars
(Saskana ar EPTA
procediru 01/2014)

Ri4

v 5=

152 mm

100 PSI, 6.9
BAR

+-1PSI @
0-50 PSI,
+-2PSI @
51-100 PSI
(+/-0,1 BAR
@0-34BAR,
+-0,2 BAR @
3,5-6,9 BAR )

6 L/Min

0,5kg

0,56 kg (2,0 Ah)




Hrvatski
Prodt =sf esdo |y ifikationer
produto
DidZiaslégis Kérgsurvepum Visokotlaéni
kompresorius 9 pump napuhivacfispuhivac
Prekés Zenklas Mark Marka
Jtampa Pinge Napon

Slégio zarnos ilgis

DidZiausias slégis

Matuoklio tikslumas

Siurblio darbinis tdris

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris (Pagal
Europos elektriniy
irankiy asociacijos
(EPTA) nustatytg
tvarkg 01/2014)

Survevooliku pikkus

Duljina tlaénog crijeva

M&6turi tapsus

Pumba Ghuvaljasurve

Kaal - vélja arvatud
akupakett

Kaal

(Vastavalt EPTA-
protseduurile
01/2014)

[\ i i tlak

Preciznost mjeraca

Istisnina pumpe

Tezina - baterija nije
ukljucena

Tezina
(Prema EPTA-
postupku 01/2014)

Produktspecifikationer

Visokotlacna tlagilka

Znamka

Napetost

Dolzina tlatne
gumijaste cevi

Maksimalni tlak

Natan¢énost merilnika

Prostornina ¢rpalke

Teza - razen baterij

Teza

(Skladno s
postopkom EPTA
01/2014)

Tuotteen tekniset
tiedot

Vysokotlakovy
kompresor na
nafukovanie

Znacka
Napéatie
Dizka tlakovej hadice

Maximalny tlak

Presnost tlakomera

Objem pumpy

Hmotnost -
okrem jednotky
akumulatora

Hmotnost
(Podra EPTA-
Procedure
01/2014)




Bwunrapus

Cneuudukauum Ha
npoaykTta

Momna nop BMCOKO
HansraHe

Mogen

Hanpexetve

[bmkuHa Ha HanopHUst
MapKyy

MakcumanHo HansraHe

ToyHOCT Ha AaTyMKa

Pa6oTeH obem Ha
nomnara

Terno - 6e3 Gatepusita

Terno

(CbrnacHo
npoueaypa 01/2014
Ha EPTA)

yKpaiHcbka MoBa

TexHiuHi XxapakTepucTuki
npoaykTy

Hacoc sucokoro tucky

Mogens

Hanpyra

JloBxXuHa WnaHra
BUCOKOTO TUCKY

MakcumanbHuin Tuck

TouHiCTb kanibpyBaHHs

MpoayKTMBHICTL Hacoca

Bara - Ges
akymynsitopa

Bara
(3rigHo Mpoueaypu
EPTA 01/2014)

Turkce

XapakTepucTiku
vanenvsi

Yuksek basingl
hava pompasi

Marka
Gerilim

Basingl hortum
uzunlugu

Maksimum basing

Basing dlger
dogrulugu

Pompa deplasmani

Agirlik - Harici
batarya takimi

Agirlk
(According to
EPTA-Procedure
01/2014)

EA

K&
Produktspesifikasjoner

TpopTa uwnAng Treang

Mapka

Taon

Mrkog puyxoug Trieang

Méyiotn Trieon

AkpiBeia peTpnT

AvTAia ekTOTTIONG

Bapog - xwpig
uTarapio

Bapog
(Z0pgwva pe TV
Aiadikaoia EPTA
01/2014)

RI4

4y ===

152 mm

100 PSI, 6.9 BAR
+- 1 PSI @ 0-50

PsI,
+/-2PSI @ 51-
100 PSI

(+-0,1 BAR @
0-34 BAR , +/-0,2
BAR @ 3,5-6,9
BAR )

6 L/Min

05kg

0,56 kg (2,0 Ah)




English

Product
specifications

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear
protectors.

The vibration
total values
(triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Vibration
emission value

Uncertainty K

Replacement
parts

Air hose

Battery cap

Battery

Compatible
battery packs

E

Caractéristiques de
I'appareil

cais

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN
62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
déterminée selon
EN62841:

Valeur d'émission de
vibrations

Incertitude K

Pieces de rechange

Tuyau d'air

Couvercle de batterie

Batterie

Pack batterie
compatible

®

Deutsch

Produkt-
Spezifikationen

GemaR EN 62841:
gemessene
Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie
Gehérschutz.

Die
Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale
Vektorsumme)

ermittelt nach
EN62841:

Vibrationsemissionswert
Unsicherheit K
Ersatzteile
Luftschlauch

Akkufachdeckel

Akku

Kompatible
Akkupacks

Espafriol

Especificaciones del
producto

Valores medidos del
sonido en funcién de
la norma EN 62841:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores

de vibracion

total (suma
vectorial triaxial),
determinado segln
la norma EN62841:

Valor de emisién
de vibraciones

Incertidumbre K

Piezas de repuesto

Manguera de aire

Tapa de la bateria

Bateria

Packs de Bateria
compatibles

Italia

Specifiche prodotto

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

I valori totali delle
vibrazioni (somma
vettore triassiale)
sono misurati
conformemente
alla norma
EN62841:

Valore delle
emissioni
vibrazioni

Incertezza K

Ricambi

Tubo flessibile
per l'aria

Coperchio batteria

Batteria

Gruppo batterie
compatibile




Nederlands

Productspecificaties

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met
EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

De totale
trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
vastgesteld in
overeemstemming
met EN62841:

Trillingsemissiewaarde

Onzekerheid K

Vervangende
onderdelen

Luchtslang

Deksel
accucompartiment

Accu

Compatibele accu

Portut

Especificagdes do
produto

Valores medidos do
som em fungéo da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a

protecgé@o dos ouvidos.

Os valores totais
de vibraggo (soma
vectorial triaxial)
séo determinados
em conformidade
com a:

Valor de emisséo de
vibragdes

Incerteza K

Pecas
sobresselentes

Mangueira de ar

Tampa da bateria

Bateria

Baterias compativeis

®

Dansk

Produktspecifikationer

Malte lydvaerdier

bestemt int. EN 62841:

A-veegtet
lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-veegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer horeveern.

Totale
vibrationsveerdier
(triaksial vektorsum)
afgeres ifglge
EN62841:

Vibrationsemissionsvaerdi

Usikkerhed K

Reservedele

Luftslange

Batterideeksel

Batteri

Kompatibelt batteri

Svenska

Produktspecifikationer

Uppmétta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-vagd ljudtrycksniva

Osakerhet K

A-vagd ljudeffektsniva

Osakerhet K

Bar horselskydd.

Det totala
vibrationsvérdet
(triaxial
vektorsumma) ar
framtaget enligt
EN62841:

Vibrationsvérde

Osékerhet K

Reservdelar

Luftslang

Batterilock

Batteri

Kompatibelt
batteripack

L,,=67 dB(A)
3 dB(A)
L,,=75dB(A)

3 dB(A)

- 2
a,=28m/s

1,5 m/s?

5131047519

5131047520

RB4..




Suomi

Tuotteen tekniset tiedot

Mitatut arvot maéritetty EN
62841: standardin mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu aanenteho

epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Térindn kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
maaritettyna standardin
EN62841 mukaisesti:

Térindarvo

epatarkkuus K
Varaosat

limaletku

Akkutilan kansi

Akku

Yhteensopiva akku

Norsk

Produktspesifikasjoner

Malte lydverdier bestemt
iht. EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(treakset vektorsum)
er fastsatt i henhold til
EN62841:

Verdier for
vibrasjonsutslipp

Usikkerhet K
Reservedeler

Luftslange

Batterideksel

Batteri

Kompatible batteripakker

Pycck
XapaKTepucTuku nagenvs

MSMepeHthe 3Ha4YeHusa
napameTpos 3Byka
onpejeneHsl B

cootsetcTeun ¢ EN 62841:

YpoBeHb A-B3BELLEHHOTO
3BYKOBOTO AaBMEHNS

Pas6poc K

YpoBeHb A-B3BeLIEHHON
3BYKOBOW MOLLIHOCTH

Pas6poc K

VcnonbayiTe HayLwHuku!

CyMMapHoe 3HaueHne
Bubpaunm (cymma
BEKTOPOB M0 TPeM
KOOPAMHATHBIM

0CsiM) onpezieneHo

B COOTBETCTBUM CO
ctangapTom EN62841:

3HaueHue BuGpaLmMn

Paabpoc K
3anacHsle YacTi

Bo3aayLwHbIi wnaHr

Konnavok akkymynsitopa

Barapes

CosmecTmas
akkymynstopHas Gatapes

Polski

Product specifications

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z normag
EN 62841:

A-wazony poziom ci$nienia
hatasu

Niepewnos¢ pomiaru K

A-wazony poziom natezenia
hatasu

Niepewnos$¢ pomiaru K

Stosowac srodki ochrony
stuchu!

Warto$ci sumaryczne
drgan (suma wektora
tréjosiowego) okreslone
zgodnie z normag
EN62841:

Poziom drgan

Niepewnos$¢ pomiaru K
Czesci zamienne

Waz pneumatyczny

Pokrywa akumulatora

Akumulator

Pasujgce akumulatory




ina
Caractéristiques de
I'appareil

Naméfené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN62841:

Uroveri emisi vibraci

Nejistota K
Nahradni dily
Vzduchova hadice
Kryt
akumulatoroveého
modulu

Baterie

Kompatibilni
akumulator

Magyar

Produkt-Spezifikationen

Ahang értékek
meghatarozasa az EN
62841: szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédét.

Vibracio teljes értékei
(haromtengely(
vektorésszeg), az
EN 62841 szerint
meghatarozva:

Vibrécié-kibocsatas
értéke
Bizonytalansag K
Cserealkatrészek

Légtémlié
Akkumulator fedele
Akkumulator

Kompatibilis
akkumulator

Rol

Especificaciones del
producto

Valori de sunet
masurate determinate
in conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratjilor (suma
vector triaxiala) au
fost determinate
conform EN62841:

Valoarea emisiilor de
vibratii

Incertitudine K
Piese de schimb

Furtun de aer

Capac acumulator

Baterie

Acumulatori
compatibili

Latviski

Specifiche prodotto

Izméritas skanas
vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841:

A-limena skanas
spiediena [Tmenis

klidas vértiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

kladas vertiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopéjas
vertibas (triaksiala
vektoru summa) tiek
noteiktas atbilstosi
EN62841:

Vibraciju emisijas
vertiba

kladas vertiba K
Mainas detalas

Gaisa $|atene

Akumulatora vacin$

Akumulators

Saderigu akumulatoru
komplekts

L,,= 67 dB(A)
3dB(A)
L,,=75dB(A)

3 dB(A)

a, = 2,8 mis?

1,5 m/s?

5131047519

5131047520

RB4..




Hrvatski

Productspecificaties

ISmatuotos garso
vertés nustatytos pagal
EN 62841:

A svertinis garso
slégio lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (ttriasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal

agoes do

pr(;d uto

Mootevaartused on
kindlaks méaéaratud
vastavalt standardile
EN 62841:

A-kaalutud helirohu
tase

moGtemédramatus K

A-kaalutud
helivéimsuse tase

modtemédramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni
koguvaartused
(kolme suuna
vektorsumma)
on vastavalt
standardile EN

EN62841: 62841 madratud
jargmiselt:

Vibracijos emisijos Vibratsiooniemissiooni

verté véértus

Nepastovumas K K

Atsarginés dalys Varuosad

Oro Zarna Ohuvoolik

Baterijos uzmova Akukate

Baterija Aku

Suderinamas Uhilduvad

baterijos paketas akupaketid

ifikationer

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

neodredenost K

Ponderirana razina
zvuéne snage

neodredenost K

Nosite $titnike za usi.

Ponderirana
energetska
vrijednost Ukupne
vrijednosti vibracija
(troosovinski
vektorski zbroj)
odreduju se u
skladu s EN62841:

Vrijednost emisija
vibracije

Neodredenost K
Zamjenski dijelovi

Crijevo za zrak

Pokrov baterije

Baterija

Kompatibilno
pakiranje baterija

Produktspecifikationer

Izmerjene zvoéne
vrednosti dolocene v
skladu s standardom
EN 62841:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

nedolo¢. K

A-izmerjena raven
zvo¢ne moci

nedolo¢. K
Nosite ¢itnike za

uSesa.

Skupna vrednost
vibracij (triaksialna
vektorska vsota)
dolo¢ena v skladu z
EN62841:

Vrednost emisij
vibracij

Nedolo¢. K

Vymenitelné diely

Zragna cev

Pokrovéek baterij

Baterija

Kompatibilna baterija

Tuotteen tekniset
tiedot

Namerané hodnoty
uréené podla EN
62841:

Vazena A hladina
akustického tlaku

odchylka K

Vazena A hladina
akustického vykonu

odchylka K

Pouzivajte chranice
sluchu.

Celkové
hodnoty vibracii
(priestorovy
vektorovy stcet)
uréuje norma
EN62841:

Hodnota emisii
vibracii
Odchylka K
Nadomestni deli

Vzduchova hadica

Kryt batérie

Akumulator

Kompatibilna
jednotka
akumulatorov




Bwnrapus

Cneuudbukaumm Ha
npoaykTa
W3amepenute
CTOWHOCTU Ha 3ByKa
Ca onpepenenu 8

cvoreetcTeue ¢ EN
62841:

HuBo Ha wymoBo
HansraHe ¢ pasHulle A

MpomernueocT K

HuBo Ha cunara Ha
wyma ¢ paBHuLle A

MpomeHnusocT K

HoceTte aHTuOHM

O6wara cTornHocT
Ha Bubpauunte
(Tp1ocHa BeKTOpHa
cyma) e onpegeneHa
B cboTeeTcTeme ¢ EN
62841:

CroitHocT Ha
BUOPaLMOHHUTE
emncun
MpomeHnuBocT K

Pe3epBHu YacTn

Mapky4 3a Bb3ayx

Kanayka sa
GatepusTta

Barepus

CbBmecTMm Gatepumn

yKpaiHCcbka MoBa Turkce EAAnVIkG
Igé:;‘:;y“w :;z;:_l“; Produk ifikasjoner

BuMipsiHi 3HaueHHs
LyMY BU3HAYaIOTLCS
BignosiaHo ao EN
62841:

A-3BaXkeHuUi piBeHb
3BYKOBOTO TUCKY

HesuaHayeHbIcTb K

A-3BaxeHUi piBeHb
3BYKOBOI MOTYXHOCTi

Pixyya 3gatHicTb

HiameTp pixyyoi niHii

BaranbHe
3HaYeHHs Bibpauii
(TpiakcianbHas
BEKTOpHa cyma)
BU3Ha4YaeTbCA
BignosigHo fo EN
62841:

3HaueHHs
BibpauiiHoT emicii
HesuaHaueHbicTb K
3anacHi 4acTuHM
WnaHr Ans nositps
Kpuwwka
aKyMynsTopHOro
BifCIKy

Axymynsitop

CymicHuit akymynsitop

EN 62841: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

A agirlikh ses
basing seviyesi
Belirsizlik K

Aagirlikl ses giicli
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

EN 62841
normuna uygun
olarak belirlenmis
titresim toplam
degerleri
(ugeksenli vektor
toplami):

Titresim emisyon
degeri

Belirsizlik K

Yedek parcalar

Hava hortumu

Batarya kapagi

Batarya

Uyumlu pil takimi

MeTpnpéveg TIUéG rixou
oUpewva pe 1o EN
62841:

A-OTaBUIopEVO ETTITTESO
TTiEaNg nXou

ABeBaidTnTa K

A-oTaBpIopPéVO ETTITTESO
évtaong fxou

ABeBaidtnTa K

DPopdre WTOACTTISES.

ZUVOAIKEG agieg
Kpadaopwy
(Tpiagovikd
SiavuopaTikd
Gépoiopa) oUPPwWva
pe EN62841:

Tipr EKTTOPTTWV
Kpadaopwy

ABeBaiétnTa K
AVTGAAQKTIKG

ZwAvag aépa

KéAuppa pmrarapiog

Mmarapia

SupBarh pmatapia

L, =67 dB(A)
3dB(A)
L,,=75dB(A)

3 dB(A)

- 2
a, =28 m/s

1,5 m/s?

5131047519

5131047520

RB4..
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H /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.
The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may iffer. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
e times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

[ F | /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel dinstruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lis peuvent servir
d'évaluation préliminaire & lexposition

Les niveaux d'émissi t de vibrations déclaré les principales
applications de Toutil. Toutefois, si Ioutil est utilisé pour des applications différentes
ou_des accessoires différents, ou s'l st mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utiisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles Ioutil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne 4 vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d'exposition sur la durée totale d'utilsation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplément observer pour protéger
Iopérateur des effets des vibrations et du bruit, comme lentretien de Foutl et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et Iélaboration
de schémas de pulvérisation

ok | /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deKlarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemats einer

diloro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell‘esposizione.

1 valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, 'emissione di vibrazioni e rumori puo
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni  ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo i lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere loperatore dagli effett di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

A WAARSCHUWING

totale i en
zijn gemeten
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met e\kaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebrukt voor een voaraigaande beoordeling van boastling

" deze

De trilings- en
i van h

ot Als het

voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze

nen het over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van biootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van tilingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trilingen) en het
organiseren van werkpatronen.

A\ aAviso

Os valores de vibragéo totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utiizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser ulizados para uma
avaliagéo preliminar da exposigao.

O nivel declarado de emisszo de vibrages e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for uliizada para vérias aplicagses, com

Testmethode gemessen und konnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
2u vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fir Schwingungs- und Geréuschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzougs 2u. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene

genutzt wird oder
ist, kann die und variieren.

Komnen das Belastunganiveau Uber e gesamte Arbsitszei deutlch steigen. Eine
Schatzung der in denen

konnen das

diferentes 40 insuficiente, a emissao e vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condiges podem aumentar significativamente o
nivel de exposigao ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicao s vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta  funcionar mas sem estar a ser utiizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposigao ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibrago e ruido, tal como a manutenco da ferramenta e dos acessdrios, manter as

das Werkzeug ausgeschaltet st oder im Secraut i o

Belastungsniveau liber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren

Legen Sia zusitfiche Sichshatumanahmen fost, um dan Bacisner vr dan
, 2.B. Warten des Geréts

und dor Zubehirtel, Warmhaton dor Hando (bei Sohwingung) und Organisieren der

Tatigkeit

(em caso de vibragdo) e organizar padroes de trabalho.
m /\ ADVARSEL

Vibrations- og sla]emwssmnsvardleme der pd angwel i denne vejledning er malt i
med e og kan bruges il at sammenligne

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones de

Io establecido en una prueba estandarizada y se pueden utiizar para comparar una
herramienta con ofra. Se pueden ulizar para una evaluacion preliminar de exposicion.
Los valores declarados de emision de vibracién y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiiza
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
Ia emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esté apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicion sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccién adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracin y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ AVVERTENZE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed é utilizzabile per confrontare gli utensili fra

et veerktoj med et andei De kan bruges m en lore\eblg vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stojemissionsvaerdier repraesenterer varkiojets
hovedanvendelser. Hvis vaerktojet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbehor eller er darligt vediigeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forage udszttelsesniveauerne over den
samlede Et overslag over for vibrationer og
stoj bor ogsé tage hojde for de gange, hvor vaerklgjet er slukket, eller nar det karer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operatoren mod
virkningeme af vibrationer og stoj, sasom vediigeholdelse af verktojet og
tilbehoret, holde haenderne varme (i tifeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmonstre.

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvérdena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmatts i enlighet med et standardiserat test och kan
anvéndas for att jamfdra olika verktyg. De kan anvandas for en preliminar bedmning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verklygets
huvudsakiiga anvéindningsomraden. Om verklyget emellertid anvénds i andra
tilampningar, med andra tilbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skija sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka

@&
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under den totala avsevart. En
exponeringsnivan for vibrationer och buller bor &ven ta med i berakningen de Seor
da vemyget ar avstangl eller nér det &r igang men inte anvands i arbe(e Dessa
under den totala vart

Identifiera ytterligare sakeme'sétgamer for att skydda operatdren fran effekterna av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehdren, halla héndema

'varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.
/\ VAROITUS

tarindlle annetut ja iimoitetut

Tas
on’ ittty standardoidun Kokeon mukaisesti, ja nita voidaan kayttad tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niité voidaan kayttaé altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut tarina- ja melupaastoarvot koskevat tydkalun péakaytictarkoituksia
Tarinapéasts voi kuitenkin vaihdelia, jos tyskalua kaytetan eri kaytitarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai
huomattavasti kokonaistyGjakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon myds silloin, kun tykalu on kylketty pois paété tai kun se on
Kéynnissé, mutta sita ei varsinaisesti kyteta. M losuhteet saattavat vahentaa

aikana.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlucnosti uvedené

tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zkusebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mihovace s druhym. Mohou byt pouZity k predbéznému
posouzeni vystaven vibracim a hiuku

Deklarované hodnoty vibraci a hlucnosti jsou vymezeny hlavnimi zpiisoby
pouZiti tohoto mihovace. Pokud je véak mihovaé pouzit jingm zpisobem, s jinym
prislusenstvim nebo pii nedostatecné Udrzbé, trovné vibraci a hiuku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit trovné vystaveni vibracim a hiuku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu drovné vystaveni vibracim a hiuku je nutné vzit v uvahu
také dobu, kdy je mihovaé vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky mohou
podstatné sniZit Groven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Géinky vibraci a hiuku uréete dalsi bezpecnostni opatfen,
napfiklad provadéni drzby mihovade a pfislusenstvi, udrZovani rukou v teple
(v pripadé vibraci) a organizovani pracovnich cyklu

m /\ FIGYELMEZTETES

A lden nasanlali Kezinyvoen kezot rezgés. 6 zakibocstasi enehckot

Lisaturvatoimenpiteilis, kuten tydkalun ja Ksien
Iampimana pitamisell (trinan tapauksessa) ja tyomallien jarjestamisells, voit suojella
Kayltia tarinété ja melulta.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale og de erkleerte gitti denne
brukerhandboken har biitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes ti
4 sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminzer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og stoyutslippsverdiene representerer verkioyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tibehor eller vediikeholdet er dariig, kan vibrasjons- og steyutslipp vaere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele

vurdering av for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktayet er slatt av eller gar pé tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere wer den totale

Identifiser ytterligere sikkerhetstitak for & beskytte operatoren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vediikeholde verktoyet og tilbeharet, holde hendene
varme (i iffelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmanstre

[y} /\ OCTOPOXHO

yKasaHHLe & HACTORUIEM DYKOBOICTBE, NONyUeHs! & XOOe CTaHAApTAIMPOBAHHSX
VCCTROBEHU 1 NOTYT VCTOTLCOBaTscn A7 CRBHENn WCTPYEKTOn. MoryT
amiax it oueHKu cTenenu

Hbie
OGNacTH NpUMEHEHNA WHCTPYMeHTa. U STOM, €Cnin UHCTPYMeHT ncnonb:&yercsc
UHbiMA 0Bpasom, nubo
CTeneH BAGDALIMOHHOTO U LIYMOBOTO BO3NSACTEMA MOXET OTAMMATHCH. B pakax
BCETO MIEPUO SKCMNYATaLIMM 3T YCTIOBMS! MOTYT CMOCOBCTBOBTE IHAIATNLHOMY
yposHeit acuer yposHst wymosoro
BOSEICTBNA AOMKEH TAKKe NPOBOMMTECA G YHETOM KOMMMECTBA BHIKTIONEHMI
MHCTPYMEHTA U NPOMIOMKMTENLHOCTI PABOTHI HA XONOCTOM XOfly. B pamkax Bcero
Nepuona SKGTNYaTaUM STA YCTIOBMA MOTYT GrIOGOGGTBOBATH  SHAYMTENHOMY
CHUKEHMIO YPOBHS BO3AEICTBUS.

OBecriesTe AONONHATENHEIE Meps! 3ALLATLI ONepaTopa o g auGpau
W wyma, Hanpuvep,

, amelynek az eszkozok
egymassal dsszehasonlithatdk. Ezek alkalmazhaloak akitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz f6 alkalmazasait el
Azonban ha az eszkzt nem megfelelden tartjak karban, kiilonbozo alkalmazasokra
vagy eltérd tartozékokkal hasznaliak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas véltozhat, Ezek
a beavatkozasok jelentésen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miik5dési idtartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitetiségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszk6z ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlenill jar. Ezek
jelent6sen csokkenthetik  kitettségi szintet a teljes mikodési idGtartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrésze karbantartésa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /N\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibrafiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizats gi pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expuneri

Valorile emisillor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare a\ acestei unelte. Totusi, daca unealta este utiizata in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este nteiinuta necorespunzator, nivelul
vibratiilor si al xgomolu\m poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii si zgomot trebuie sa fina com si de numaru\ de pomm oprir,
precum si de perioada in care unealta este ncti in gol. in
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursm imrsgu penoade de mcru poate
fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibrafilor si zgomotului, precum Tnirelinerea uneltei si a accesoriior,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) fi organizarea de perioade de lucru.

Deklarétie kopgjie vibraciju limeni un deklarétie troksnu izstarosanas t
Saja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotngjai ietekmes novértésanai.

/\ BRIDINAJUMS

pyk(e pauym) rpahuka pator.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji faczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowana metoda testowania — moze on byé wykorzystywany do wzajemnego
porownywania narzgdzi. Mozna go wykorzystywac do wstgpnej oceny narazenia.

Deldarowany pozlom erisf wibrac | halasu odpowiada gdwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezelijednak /it lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwawane‘ poziom emisji wibracii
i hatasu moze sie roznic. Warunki takie moga doprowadzié do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w calym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje | hatas powinno réwniez uwzgledniac okresy, w ktorych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji

Nalezy ¢ dodatkowe srodki majace na celu ochrong
operatora przed skutkami wibracji i halasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

Deklaratas wbracqu un troksnu veidosanas véribas atspogulots galvenajam instrumenta

r, ja instruments tiek izmantots citam pielietojuman, izmantots ar
citiem aksesuanem vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu Tmonis var atskirtes.
Sie aps'.akh var biiski palielinat ietekmes lmeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
fedart na notelksanai janem véra arf laika posmi, kad instruments ir izslégs.
vatar darbojas tuksgaita. Sie apstakli var bitiski samazinat ietekmes fimeni visa darba
laika

Nossldetpapidy dosibss passumus, sl izsargl letog 1o vriclas un rokinu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturésana
Situm (i gadium), vai organisgiot arod grafku.

/\ |SPEJIMAS

ioje naudojjmo instrukcijoje nurodytos _keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todé! jas galima palyginti su kity elektriniy
rankiy keliama vibracija. Jos taip pat gall boti naudojamos preliminariam vibracios
poveikiui jvertinti

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triuksmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bidus. Tatiau, jei Siuo renginiu atiekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visa darbo laika. Vertinant
vibracios i triuksmo povelko 0 lygi per tam tkra darbo laikotarp], reikia atsizvelgti ne tik |
laika, kai renginys veikia, bet r ta aika, kai frenginys yra ijungtas, i laika, kai is veikia
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tstiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazeéti vibracijos poveikio
Iygis per visa darbo laika,

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracios
ir riuksmo poveikio, pvz., techniSkai prizidrékite jrengin] ir priedus, laikykite rankas Sitai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

Vanarane npe3 UenWA CpOK Ha pacoTa. MNpu OUEHBAHE Ha HIBOTO HA HanaraKe Ha

UGN U LYW ChULO TPAGEA A3 CE BIEME NPEABHA KOMKO MhTH MHCTDYMEHTBT

@ 6N U3KTIOUBAH WM KOTKO MbTH € PABOTUN Ha NpaseH Xo. Teau YCTIOBMS MOXe

3HAUATENHO f12 HAANST HUBOTO HA WINAraHE NPe3 NS CpOK Ha pacoTa.

o Ha onepaTopa oT edpekTuTe OT

BUGAUATE U LyMa, KATO HANPUNEP NOTLPKANE HA MHCTDYMEHTA 1 BKCECOAPHTE,
"

/\ HOIATUS

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni vésrtused
fetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada toristade omavaheliseks
vordiemiseks. Neid vdib kasutada ka emissioon esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni véiariused kehtivad toriista peamistele
rakendustele. Kui aga tooriista kasutatakse muudeks t56deks, rakendatakse teisi
tarvikuid vGi kui t8oriista hooldus pole piisav, Vaib vibratsioon ja miiraemissiooni tase
kéikuda. Need tingimused vaivad emissiooni t5perioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja iraenssioon 'apseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil
seade on valja lilta tatud, kuid tegelikult 163le rakendamata. Need
tingimused vivad em\ss\oom mopenwdv jooksul tunduvalt vahendada.

Tenke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasutaja_kaitsmiseks vibratsiooni ja
Gju eest: naiteks todriista ja lisaseadmete hooldamine, ate soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tdkorraldus.

m /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminaru procjenu izlaganja

Deliarane wriechosiirazine emisie vibraca | buke predstaviaju glavne primjon
. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s raziiGitim dodacima
ko e ke adiave, emisia vibraci | buke s6 mo%e razikovall od nvedens
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znatajno povecanje razine izloZenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izlozenosti vibraciiama i buci takoder bi trebala
izeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen i radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigumnosne mjere za zasitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao o su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slutaju vibracifa) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisj vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem prirocniku, sta bill izmerjeni
v skiadu z metodo standard\zllanega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno

Navedem vrednosti emisi vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja
ndar, e se orodje uporablja v druge namene, z drugatnimi dodalki ali je siabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V' teh pogojih se lahko
stopnja izpostavijenosti v celotnem deloviem obdobju obéutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavlienosti vibracijam in hrupa je treba upostevai tudi uhdob]a v katerih je orod
ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejansii uporabv V teh pogojih se lahko stopnja
i celotnem 2niza

Ugotovite dodatne vamostne ukrepe za zasGito uporabnika pred usinki vibracj in
hrupa, kot je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjane toplih rok (v primeru vibracij) in
organizacija delovnin vzorcev.

prUeTe Tonnw (s cnywait Ha BYGPaUAN), OPTaMM3ALUS Ha MOAeNUTE
3a patora.

m /\ NONEPEMXEHHA

BHaneHHs BIGPALII T2 LIyMy, HaBEAEH] B LOMY KEPIBHALLTE], BUMIDIOBANACR BIANOBIAHO
O CTAHIAPTWIOBAHOTO METORY BUNDOGYBAHHS Ta MOXYTh GyTM BUKOPHCTAHi
NS NOPIBHSHHS OHOTO IHCTPYMEHTY 3 IHLIMM. HMW MOXHa KopucTysaTvcs ansi
N0NepeANbOi OLHKM BNVBY.

HaBeaeni IHaveHHs BAMIDHO NpH CTaKAAPTHiA excnyaTaLii BMpoBy. YTiM skuo
Bupi6 RS iHwWX Lines

860 X He MPOXOANTE HANEKHOTO OGCNYTOBYBAHKS, PiBHi BIPALIT Ta LMY MOXYTE
BIAPISHATUCA BiA 3a3HaveHwx. SIK HACMIAOK, PIBHI BINMBY BNIPOAOBX 3aranbHOTO
POBONONO 4aCy MOYTL HAHO ABINBWITUCA. MW OLiHLI piBkiB BnnuBy siGpaLi Ta
Lywy CRIA BPAXOBYBAT NEPIOAI, KOTI BUPIG BUKHEHMA AGO MPALIOE. Ha XOMOCTIX
oBeprax. Sk KaCAOK, PIEHi BB BNPOROBX 3ATANLHOO POBONONO HACY MOKYTE
3HAUHO IMEHIMTHCA

[loTpuMYiiTeCs AOATKOBHX 3AXOAs, Akl MOXYTb SAXVCTATH ONEpaTopa Bia BNNMEY

sibpauii Ta wymy: NATPUMYIATE NPUCTPIiA Ta AONATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HANEXHOMY

CTani, chiKyitTe, WOGK pyku sanMwanucs Tennumw (Npu BiGpaui), Ta npoaymaiie
ihik poGoTH.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve glriilti emisyonu degerleri
standartlastinimis bir teste gore Ggilmistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kelmanin énceden degerlendirimesi igin kullanilabilirer.

Beyan edilen titresim ve giiitis emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, farkl

ve bakimi titresim s degisikik gosterebilr. Bu kosullar
toplam calisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini nemli oranda arttirabilr.
Titresime ve giiritiiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatiigi veya
bosta calistigi siireler dikkate alinmalidir. Bu kosular toplam calisma siresi boyunca
maruz kalma seviyesini 6nemli oranda azaltabilir.

titresimin alel
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve calisma modelleri organize
etmek gibi ilave giivenlik dnlemlerini tanimiayin.

/\ MPOEIAOMOIHEH

H SnAwlcioa TP OUVONKGY Kpadaody Kai 6r|AmGzrua T exmopg
80pUBou, o1 OTOiES QVaYPGQOVTAI OTO TIAPOV EYXEIPIDIO, WETPNBEl OOHPUVG
We TUTIOTIOINUEVN BOKIUI Kal WTIOPE! v XPNOIMOTIOINE yia cwxplaslg epyaheiwv.
MToposv va XpNOIHOTIONBOGY Yia TTPOKATAPKTIKN aEIOAGYNON TG EKBETNG

Or BAwBioes TIpéG KPABOPMY Ka EKTTOUTIGY B0PUBOU GGOPOLY 10XUOLY Vi
TIG KUPIES EQUPHOVE Tou £pyakeiou. Q0T6A0, £4V T0 EpYakEio XpNOKOTONBE Yia
IPOYES, IE BIOQOPETIKG: ££OPTAATE ) SV OUVITPNIBE] OWOTG, OI TES

H /\ VAROVANIE

Deklarovan celkové hodnoty vibrécii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto navode na obsluhu boli merané v siilade so Standardizovanou skiskou a mozu
urani jecného néradia s drhym. Mozu sa poutit na predbeind

Deklarované hudnoly vibraci a emisii hiuku s pre hlavné pouitia naradia. No ak s
néradie pouziva na iné apiikacie, v spojent s inym riskigenstvom alabo jo jeho waba
nepostacujica, emisie vibrcii a hiuku sa mozu Iiit. Tieto podmienky znatne zvisia
Grover expozicie pocas celkove pracovnej doby. Odhad drovne expozicie uinkom
vibrécil a hiuku musi taktie zohladnit Gasy vypnutia néradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mbzu znatne znizit troven expozicie pocas celkovej pracovne] doby.
Idenlmkujle i bezpeCrosingopatrnia i achvanu obsuhy red udnkam vbéci a

nie naradia a prisluenstva, udrziavanie teplych ruk (v
pnpaae vmmcm A orgamm.a  bracovnjoh postupov.

E /\ BHUMAHUE

[eKnapuparuTe OBLIA CTORHOCTA Ha WaNbuewTe BUGDALMA W . WymoBMTE
emycnm, nocosern wawepenn 8

CTaHAGPTUNDAH TECTOR METOR U MOKE Aa Ce WINONIBAT 33 CPABHEHME HA eaNH
UHCTPYMeHT C Apyr. Te MOXe [a Ce WNONBaT 3a NPEABAPATENHO OUeHABAHE Ha
BbageiicTaneTo.

u,

qemapupame CTOMHOCTH Ha WanbHeHHTe auﬁpauw W Ha_uiymoBHTe emucHn

unpexs Tosa, ako
UHCTDYMEHTLT Ce UanoN38a 3a pasnuHin npunomewn C aSNUNHA TIPUHATNIEXHOCTH
wnn my e BUGPALMM 1 WYMOBUTE eMVCHU
MOraT 28 G pasnHiaBaT. Teaw YCHOBHA MOKE SHAJMTENHO A8 YBEMNIT HABOTO Ha

KpaBAGYGY Kal EKTIOTI B0pGOU TIOpE! Va 51agopoToINGosv. O TIPOUTIOBETEIC
QuTéS PMIOPET va_ UEAOOUY ONUAVTIKG Ta EMTTESG EKBEONS KATA TN BIGPKEID TG
ouvokikiig TEpIGS0U Epyaoiag. Oa Tpémel va AgBEl UTGYN pia eTinon G
£KBEONG O KpaBaoyioUg Kai B6pUBO 6TV T0 EPYAAEIO Eival ATIEVEPYOTIOINWEVO f} bTaV
peTaBaivel o apaveid. O1 OUVBRKES GUTEG JTTOPE Va HEIHOOUY ONUAVTIKG T ETTESa
£KBEONG KaTG T BIBPKEIR TN GUVOAIKAG TIEPIGBOU £pYaaiag.

Mpoodiopiote TpGOBETa (iETpa QoGaAEag yia TNV TPOOTasia Tou XEIPIOTH aTI6 TG
EMTITGOEIC Twv KpABACGY Kai Tou BopiBou, GTIWG GUVTAPNGN Tou epyakeiou Kai
TWV EapTANGTLY, BIaTPNON TWY XEPILV CETAY, (OF TIEPMTWON KpABACHIY) Kal
opyGvaon Oediwy epyacia.
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H RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.
1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AG/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibiity of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register hisier newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confimaion ecapt, wrich s sent ot by emal and he orginalmvice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended ws
The warranty covers all defects of the product during the warranly period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is imited to
repair andor replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
~ any damage to the product that s the result of improper or lack of maintenance
any product that has been altered or modified
any product where original identification (trade mark, serial number) markings
have been defaced, altered or remove
any damage caused by non-observance of the instruction manual
~ any product not displaying the CE approval mark on the rating plate
~ any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised
warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries
— any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
~ any damage caused by extemal influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances
~ normal wear and tear spare parts
— inappropriate use, overloading of the tool
use of non-approved accessories or parts
Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,
including but not limited to screw driver bits, dril bits, abrasive discs, san
paper and blades, lateral guide, etc.

— Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,
bearings, chuck, SDS dril bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous
contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a
sshort description of the fault,

Arepair  replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

“This warranty is valid in the European Community, Switzerland, lceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
plsase contactyour authorised RYOBI dealr o determine i another wartanly
applie:

N

©

o
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AUTHORISED SERVICE CENTRE
Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strate 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentiiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas dutilisation professionnelle
‘ou commerciale.

I existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
posinilts detendr a priode o garantis au-dolado I périads précédemment

~

site
yobitool.eu. Lilighilté dun outl est clarement affchée dans les points de
vente etlou sur femballage et la documentation. L'utiisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utisateur a la possibilité de s'enregistrer pour l'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
enregisrement e igne ol et optionestvalce Luisateur firal doi donner
pour requises pour accéder au
SHE et doit accepter \es termes et Dondmons La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de Iextension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produts liés
4 la fabrication et aux matériaux 4 la date d'achat. La garantie est limitée & la
réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utiisation du produit, dutiisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :
~ tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
tout produit ayant été altéré ou modifié
tout produit dont les marquages originaux d'identiication (marque, numéro de
série) ont été dégradés, altérés ou retirés
tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi
~ tout produit non CE
~ tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
~ tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme (ampérage,
voltage, fréquence)
~ tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,
chocs) ou par des substances étrangéres
Iusure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
~ lutilsation de piéces ou accessoires non agréés
~ accessoires de l'outil électrique founis avec foutil ou achetés séparément
Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,
les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral
— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci
mc\uanl notamment \es mandrins, \es charhons adaplaleurs SDS, les
de transport, les
plaleaux de pongage, \es sacs. conecteurs de pouss\ere les tubes d'extraction
de poussiére, les carrés de clé & choc, etc.
4.Sile produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de lessence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.
5.Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre proprité. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par lexpéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,
slande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Un.
En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concemant le produit peut étre transmis & votre:
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement &
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die

nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI
Ademés de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una

zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.
2.Es besteNt die Moglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der Elekirogeréte
(ACIDC) den Garantiezeitraum iiber den oben genannten Zeitraum hinaus
2u verlngem, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu  durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die
Garantevertangerung it deutich im Geschaft undloder auf de Verpackung
enwahnt. Der mu
das nets enworbene Gerdt oniine innernalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlngerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registierungsformular aulgefirt und dle Opton giltg ist. Dartber
hinaus muss der sein 2ur der Daten
gobon, die oriine elngegebén werben misson. und er russ die allemeinen
Geschafisbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per
E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum geften als
Beleg fiir die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wahrend des Garantiezeitraums ab,
die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler
zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf Reparatur und/oder
Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen
Folge- oder Die Garantie gilt nicht, wenn
das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensétzlich zur Bedienungsanleitung
eingesetzt wurde oder falsch angeschiossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir
Folgendes
— Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
Gerilte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
Produkte, bei denen die
Seriennummer) unleserlch gemacht, verandert oder entfernt wurde
Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
~ nicht-CE-zertiizierte Gerate
~ Gerte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige
Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden
Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt,
angeschlossen wurden
Schaden durch aufiere Einflisse (chemisch, physisch,
Fremdstoffe
— normaler Verschleif von Ersatzteilen
unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts
Nutzung nicht genehmigter Zubehbrteile oder Ersatzteile
~ mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Dieser
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Frequenz)

Stofte) oder

factura u otro compra. El producto esta disefiado y concebido
(nicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.
2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CAICC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. EI usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podré registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en a lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electrénico, y la factura original que muestra
Ia fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.
3. La garantia cubre todos los i
debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia
se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, darios accidentales o consecuentes. La garantia no es
valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es
aplicable a:
~ ningtn dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

~ ningtn producto que haya sido alterado o modificado

~ ningtn producto en el que los marcados de identificacion originales (marca
comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

— ningtn dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

~ ningtn producto que no sea CE

- ringin producto que haya sufido un ntento de reparacion po parte de un
profesional previa de

~ ningtn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,
voltaje, frecuencia)

~ ningtn dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)
o sustancias extrafias

~ desgaste normal de piezas de repuesto

~ usoinadecuado, sobrecarga de la herramienta

~ uso e accesorios o piezas no aprobados

~ Accesorios de eléctricas
camprados por separado, Tales exclusiones inchyen, antte olros brocas do

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Schraubendrener-Bits,
Bohreinsétze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfihrungen

- Komponenten (Ersatziie und Zubeheriee, die natirichen und normlen
nicht

Lager,

aber
beschrankt auf : Service- und Wanungssa'ze‘ Kohlebilrsten,
SD: X

, Netzkabel

hieiftell
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schiagschraubern usw.
4. Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr
RYOBI-Handler vor Ort das Gerat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemé dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlingerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum iber. In einigen Landem missen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahit werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus
dem Kau des Gerats bleiben hiervon unberdrt
6. Di ist giiltg in de der Schweiz, Island,
Norwegen, Uiechisnstein, dor Tirke, Russiand und dem Vereinigten Konigreich
Bitte wenden Sie sich auRierhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Gerétetyp an.

rocas de taladro, di . papel de lija y cuchillas,
y guias laterales
~ Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
lave de impacto, etc.
Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion
de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones
de estaciones de servicio por pafses. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compafita de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,
este debe estar empagquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccién del remitente y acompariado de una breve
descripcion del fallo.
5.Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
a ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.
Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, pongase
en contacto con su_ distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.
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188 CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggunta ai it di legge riulant dalfacausto, il podoto & coperto dalla

garanzia sotto des

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data

di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o

altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato

dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di

garanzia oltre quello descritio, registrandosi sul sito web www.ryobitools.

eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi efo sulle confezioni e nella documentazione
dei prodott. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giomni
dalla data di acquisto. L'utente pus registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre g utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare
le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mai, &

Ia fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della

garanzia prolungata.

Lagarancza copre tt et de prodatto urante i periodo i garancia sulal

da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla

fiparazions c/o Sosizione & non include aloun alto obbigo qual,a mero o iolo
i danni incidentali o La garanzia non & valida

se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di

istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per.

~ qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

~ qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

~ qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

~ qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

- qualsisi prodotio cho sia sllo softoposto 2 un tentivo di rparazone

da parte di un professionista non qualficato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

- qualsiasi danno causato da influenze esteme (chimiche, fisiche, urti) o
sostanze estranee;

~ la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utenslle’

~ uso di accessori o parti non omolog:

- socessor per utensil e fomit son utensic o acquistati separatamente.
Questa_esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per
caocient, punte per trapan, dischl abrasi, cata veirata, lame © gude
laterali;

~ componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,
cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,
sacchetl per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni
e molle per awvitatori ecc.

4. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei

centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente

elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro

senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre lindirizzo del mittente e

accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti

o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di

consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | dirtt di

legge derivanti dallacquisto dellutensile rimangono inatterati

6. La presente garanzia é valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare i
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se é valida un'altra garanzia.

N
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
i assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o diretiamente a:

Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafie 10, 71364 Winnenden,

Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sulfetichetta

\[8) RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelije rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.
1.De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Erwordt dus geen garantie gegeven voor of gebruik
2. Voor een deel van ons aanbod van elekirische gereedschappen (AC/DC) is
het mogeljk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De. eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelike factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie ded tidens do garantieternin lle gebreken van het product
vanwege defecten in teriaal op. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
Verplchingen, waaronder maat niot buperkt 1ol neentale of Govolgsahads,
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:
~ alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
~ elk product waar de identificatie )
is beschadigd, gewijzigd of verwiderd
- alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwiizing
~ elk niet-CE-product
~ elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende
ional of zonder door i
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~ el product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

~ alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,
schokken) of vreemde stoffen

- normale slitage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

~ gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

- die bij het worden geleverd of
afzonderlif zijn aangeschaft. Zu\ke uvlzundermgen bevatten, maar niet
beperkt tot
zagen, laterale geleiding

—c ijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,

lagers, SDS of

ontvangers, . hul
stofzakken, stofafvoerbuizen,
slagmoersleutels, etc.
4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wetteljke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap biiven onaangetast.
Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
1Jsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrik.
Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer
oom vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

repen,
viltringen, pennen en  veren van

o
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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(2 B CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.
1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, no é dada garantia
em caso de utilizagéo por profissionais ou uso comercial
Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (ACIDC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
Goactto acima, mediants 16gsto no Wab site wyobi0ols e0. A blegibiidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas elou nas embalagens e esté contida na documentagao do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adauiridas no prazo de 30 dias apos a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que estea listado no formulério de registo online € para os casos em que
st 0pcao sefa valda.Para alem diso, o utizadores ils tém do auorizar
dos dados cujo Thes for solicitado online e
{em de acar 05 temos & o5 condigoes. O raclbo de confimacao do regisl ¢
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, serviré de prova do prolongamento da garantia.
A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material & data da compra. A garantia esta
limitada a reparagao elou substituigdo e nao inclui quaisquer outras obrigagdes,
incluindo mas ndo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia néo ¢ valida se o produto tiver sido utiizado incorrectamente, utiizado
de forma contraria a0 Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagoes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia nao se aplica ao seguinte:
~ quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengo incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
~ qualquer produto cujas marcagdes de identificagéo de origem (marca
comercial, numero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
~ quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia
qualquer produto 2o qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagao
por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagao
prévia da Techtronic Industries.
~ qualquer produto ligado a uma fonte de alimentago eléctrica incorrecta
(Amperes, Voltagem e Frequéncia)
~ qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)
ou substancias estranhas
~ desgaste e degradagao normal e sobresselentes
— utilizagao incorrecta, sobrecarga da ferramenta
- utiizagéo de acessdrios ou pegas ndo aprovados
acessorios para ferramentas eléctricas fomecidos com a ferramenta ou
comprados em separado. Estas exclusoes incluem mas néo se limitam a,
pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,
guia lateral
— Componentes (pecas e acessérios) sujeitos a desgaste e

~
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m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt deekket

af en garanti, som anfort herunder.

1. Garantiperioden er 24 méneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produkiet er udelukkende designet og dedikeret ti forbrugere og
privat brug. S4 der ydes ingen garanti  tlfzslde af professionel eller kommerciel
brug

~

Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af

elvaerktoj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering

pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktojet ti foriengelse

af garantiperioden er tydeligt vist i butikker ogleller pa emballagelog

indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere _hans/

hendes nyligt indkobte veerktoj online indenfor 30 dage efter kobsdatoen.

Slutbrugeren kan registrere sig for den forlzengede garanti i sit land, hvis han/

hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er

gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,

som er pakrevet at indtaste online, og de er nod til at acceptere vilkar og

betingelser. Registreringsbekraefielseskvitteringen, som sendes ud pa e-mail,

og den originale faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den

forleengede garanti

Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lebet af

garantiperioden, og som  skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa

kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation ogleller udskiftning og

inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til iffeeldige

skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,

brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tiiluttet. Denne

garant gaelder ikke:

~ Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vediigeholdelse

Et produkt der er blevet endret eller modificeret

Et produkt hvor de originale identifikationsmesrkninger ~(varemzerke,

serienummer) er blevet adelagt, zendret eller fiemet

Enhver beskadigelse lorarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

~ Ethvert ikke CE-produkt

~ Ethvert produkt som er
o uden tidigere autorisation af Tachioni ndunios

~ Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stramforsyning (ampere, speending,
frekvens)

- Entar skads forbaagt af skalem pévicing (kemiak,fyslk, chok) alr
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~ Uegnet brug, overbelastning af véerktojet

~ Brug af ikke-godkendt tilbehr eller dele

- Elvarktojstilbehor som leveres med varktojet eller kobes separat. Sadanne
undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetrakkerbits, bor, bits,
slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

~ Komponenter (dele og tilbehor) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv men ikke begreenset fil Service- og vediigeholdelsessaet, kulbarster,
lejer, bosninger, pastning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,

natural, incluindo mas nao se limitando a, Kils de Assisténcia e Manutengao,
escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessérios ou recepgdes de brocas
SDS, cabos elécricos, pegas auiiares, estojos de transporte, placas de
lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos
& molas da aparafusadora de impacto, etc.
4. Para assisténcia, 0 produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pafs
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,
0 seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagéo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contelidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
enderego do remetente & acompanhado por uma breve descrigao da avaria
Uma reparagao/subsiituigao ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
toram-se nossa. Nalguns paises, o
Tometonts terh do pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados
Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionério autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

o
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para 0s seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralie 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série € o tipo de produto impressos
na etiqueta.

sandplade, stovpose, stevudstadningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.
4. For eftersyn skal produktet sendes tl eller preesenteres for en RYOBI-autoriseret
service verksted, som er oplistet for hvert land i den folgende liste over service
veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes il en RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen
En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udgor ikke en
ller en ny start p Udvekslede dele eller veerktojer
Siver ores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kabet forbliver
uanfegtede
Denne garanti gaslder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakie din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgore, om en anden garanti gzelder.

o
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AU TEDER
Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres il dine
Iokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte il
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stratte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa efiketten.
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E\A RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rtigheter som uppstar genom kipet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.
&r 24 manader for och brjar gélla frén det datum
R orodukton Kbptes. Detta datum maste dokumenteras pa en fakura sler annat
képbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Déirmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.
2. Det finns mojlighet att forianga garantiperioden for en del av utbudet for
elverklyg 1Acmc; under den period som anges ovan genom att anvanda
u. De verktyg som r
beratiigade tll o lor\angmng av garantperiaden visas tydigt | butker oo
eller

RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla twotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun

mukainen takuu

1 Tekun kesto on fulutefle 24 kukauta o takuuaika_alkaa totioon
ostohetkests. Témén paivamadran tulee lukea laskussa tai muus:
eatolositcessa. Tuote on suunnitet a tarkotet vain klutajion Ja yksiyisean
Kytto6n. Takuu e siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

2. Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdoliista lazjentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekistersinnin
kauta, Tysialuen kelpoisuus takuujskson lsgjennukseen nakyy sokkedst

jaltai i t4m tieto sislty)

anges

behover regairera nanahemes. nylonévads varky oning inom 30 dagar

fran kbpdatumet. Slutanvéindaren kan registrera sig for den foriangda garantin

i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet

online och dér detta altemativ r giligt. Dessutom méste slutanvindaren ge

sitt medgivande till lagring av data viket kravs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekraftelsekvitiot for registreringen som skickas ut via
&-post och originalfakturan som visar kdpdatumet kommer att gala som bevis
for den foriangda garantin.

3. Garantin tacker alla produkidefekter under garantiperioden som beror pa brister
il utférande eller material vid kpdatumet. Garantin &r begrénsad géllande
reparation ochieller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begransat ill oférutsedda skador eller fSldskador. Garantin r inte giltig
om produkten har nvants i strid med eller inte
anslutits pa rétt sétt. Denna garanti ticker inte:
~ eventuella skador pé produkten som uppstatt tll fSljd av felaktigt underhall
— produkter som har &ndrats eller modifierats

produkter

(varumrke

L ayttaja tayiy rekistersida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan
kuluessa ostopéivamadrésta. Loppukayttaja voi rekistersida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tamé vammemo on voimassa. Loppukayttéjien taytyy lisaksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa seké ehdot.
Rekistroimnin vahvistuskuit, joka lahetetiéin sahkopostitse, ja alkuperdinen
‘ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tulevat viat, j
tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen jaltai vaihtoon eik se sisalla mitian muita velvoilteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péde, jos tuotetta on kéytetty véarin, kiyttéohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tamé takuu ei kata:

virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua molella

- tuotetta, jonka
on (urme\lu muutettu tai po\ste\lu

dar
serienummer) har malats Gver, andrats eler tagits bort
~ eventuella skador som uppstatt tillf3jd av att bruksanvisningen inte efterfdijts
alla icke CE-produkter

eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad
yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.
eventuella produkter som anslutits til felaktig stromforsdrining (ampere, volt,

frekvens)

eventuella skador som uppstatt ill foljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande &mnen

~ nomalt slitage av reservdelar

olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

~ anvandningen av icke-godkénda tillbehor eller delar

~ tilloehdr till elverktyg som medfdlide verktyget eller kipts separat. Sadana
undantag inkluderar men & inte begransat til skruvmejselbits, borrbits,

slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

Komponenter (delar och tillbehér) &r féremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begransat till service- och underhalissatser, kolborstar, kullager,

chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,
transportvéska, slipplatta, dammpése, dammutblasrér, filtbrickor, stift och
fiadrar till mutterdragare osv.

4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-auktoriserad
servicestation som stér angiven for varje land i foliande adresslista over
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-dterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten til RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot
farligt innehall sasom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort
beskrivning av felet.

5. En reparation/ett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri. Det utgor inte en
foriangning eller fomyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander méste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

6. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessa lander,
kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgora om en annan
garanti géler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eler direkt til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strate 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa efiketten.

~ tamén johtuvia vaurioita

- ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittényt korjata epapéteva ammattilainen tai joka on korjattu
iiman Techtronic Industriesin ennakkolupaa

~ tuotetta, joka on litetty virheelliseen  teholiteeseen (ampeerit, jannite,
taajuus)

~ ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden
aiheuttamaa vauriota

~ nommaaleja kuluvia varaosia

— virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta

ei-hyviksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttod

sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu

erikseen. Poissuliettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat, hiomalaikat,

hiekkapaperi ja terét, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin siséltyvét

huolto- ja_kunnossapitosetit, hiiiharjat, laakerit, teraistukat, SDS-porien
Kiinnitin " tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
polypussi, pultt ja jouset

yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.

4. Tuote on Ihetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai néytettava
siella. Niden osoitteet kussakin maassa loytyvéit seuraavasta luettelosta.
Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehti tuotteen Iahetyksesta
RYOB-huolto-organisaatioon. Kun tuote Iahetetéian RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin iman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkita lahettajan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se eitarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tydkalut siirtyvét valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettajin téytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tydkalun oston luomat lakisééteiset oikeudet pysyvat koskemattomina

6. Tam takuu on voimassa Euroopan yhteisissé, Sveitsissé, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Venajalla ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa.
Ota néiden alueiden ulkopuolella yhteytta omaan valtuutettuun RYOBI-
Jélleenmyyjéan ja selvita, onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen littyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltolikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stratte 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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m RYOBI GARANTIBETINGELSER

I tilegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette

produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor

1 4 méneder for jelder fra den datoen som
produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

mYCHOBMH NPUMEHEHUA TAPAHTUM HA NPOAYKLIMIO RYOBI

TIOMUMO  3aKOHHBIX NPaB, BOSHMKAIOWWX MU MOKYMIKe, AAHHOE Majenue

rapaHTuei c Hike nyHKTaMM.

1. FapanTuiiueiii nepuon ANA nokynarens cocrasnaer 24 Mecsua ¢ Aarbl
NOKYNKN W3nenus. [laTa NOKyNKN [OMXHA GbiTb NORTBEPKAEHA MOMHOCTHIO
3NONHeHHLIM raPAHTWIIHLIM TANOHOM U YEKOM O NOKynke. [laHHoe u3neniie
MPCLHAHEEHO TOTLKO AT BCTHOMD WCTON:S0BaHnA nokynarerte. MloaTouy
raparThs He

2. For en del av utvalget av elekiriske verktoy (AC/DC) er det mulighet til & KOMMEpUECKIX Lensix.
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk v 2. MpegycwoTpeKa_BOSMOXHOGTS pOATeHNA_ AnA wacrn wasoms_ e
registreringen pa netlsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verkioyene (ACIDC) Tepuona ¢ nowoubio
for en unidelse av garantiperoden or tydelig vist | bullder og7eler pa Ha caiite www.r u. Mpaso npopnetme
pakningen / og finnes innen JHOTO NEPUOZa HETKO YKA3AHO & MAradMHaX W | win i ynaoas |
registrere sine nylig anskaffede verkiay online innen 30 dager etter k]mpsdalo m Koweutbiin
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er nonwen ceoit npio
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alterativet er gyldig. Videre 5 Tedere 30 Aveit G AaTbl NOKynka. KOHeUHbid nonb3osatens MOKeT
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga 3apervicTpvpoBaTL CBOI UHCTPYMEHT Ha NPOAMEHVE rapaHTui 8 CTpane caoero
Oriine, 0g e ma godta ilkér g betingelser U9, €GN OHA YKasaHa B hOPME OHNAMH-PerUCTPALIM. KpoMe Toro,

KOHEUHbIi NONL30BATEN IONKEH /AT CBOE COMACHE Ha XPAHEHME AaHHbIX,
Sendes ut pi -post, 0g dn orignale fakturaen som viser Kopsdato, vl en eTOpi NS0 BT B ooy T e o
som bevis for den utvidede garantien. lonTeepXAEHYe pemcrpaum mmpoe BbI M10My4MTe M0 IMEKTPOHHON MouTe,

3. Garantien dekker alle defekter | produktet under garantiperioden pé grunn av eK, B KOTOpOM yKasaHa
defekter i utforelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset til & T M0KyTIoN, YRy YT, BORBATENLCTEOM NPORTGHHO raparTyon
reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert, 3. TapaWTus NOKPHIBAET B TeueHMe TAPAHTWIHOO NepWoda Bce AecherTbl
men ikke begrenset ti, tifeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke KAUECTBA WM MATEpUANA WINENMA WA AATY MOKYNIKA. [BpaHTUS OrpaHMveHa
ayldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som PENOHTOM 1 / W 3aMEHOR U He BKTIOYAET HUKAKWE ApYTUe OBsaTensCTaa,
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien BKNIOYaR, HO He Orp: 2 H biTKaMM.
gielder ke for TapaHTUsi CTAHOBMTCH HEAIICTBUTENbHON, €CNU U3Tenvie UCTIoNb30BANOCH
~ enhver skade pa produktet som er resultat av utlstrekkelig vediikehold O oo o, patag v
— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert pacnpocTpansetca Ha:
~ efhvert produkt der de originale identifiseringsmerkene  (varemerke, ~ niobbie wagenws B peay.

Cerienummr) har bt ueseli, er encret elr femet yxoga sa
~ enhver skade som ~ NI0Gbie MIAENS, NOABEPTLUIMECS UIMEHEHHSM 1 MOZUCHKALYN
_ ethvert ikke-CE-produkt ~ niOBble W3NENVS, ODUTHANbHbIE WISHTDKALIMOHHLIE OTWETKM KOTOPOro
~ etfvert produkt som har blitt forsokt reparert eller av en ikke-kvalifisert (TOPrOBaR Mapka, Cepwiikbiii HOMEP) Gbifl MOBPEAACHSI, UIMEHEHb! M
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries. YAaneHb! i
~ NOGbie  MOBPEKQEHS,  BLIIBAHHBIE  HECOBMIOAGHMEM  WHCTPYKLWA
— ethvert produk tilkoblet feil stromforsyning (ampere, spenning, frekvens) PyxosoacTsn Romesosarens
~ enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske, OB WSNUR, N COpTHMUAPOBaHHbIE MAPKHPOBKoT "CE" AR MpoRaH
stot) eller fremmede stoffer 5 EBpONEHEKON £01036
~ normal siitasje og slitereservedeler -
— feil bruk, overbelastning av verktoyet W 6ea KoMnaHmei
~ bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler Techtronic Industies.
~ Elekirisk verktoytibehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike = oG USSR, MOAKTIOIEHHLIE K HeMPBATILHOMY MCTOSHAKY MTaHMA
ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drilbits, (cuna Toka, Hanpsiketie, Yactota)
Slipedisker, sandpapi og blader,lateral foring = 7IOGG MOSPKAEHT, BHSEHHLI SHOLLNAMA SOSTGICTEMAMM (XM eCive,
— Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,
men ikke begrenset til service- og vediikeholdssett, karbonborster, lagre, - ecrecTaeHHiA HoHoG SaNaCAX A€Taneh
chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, ~stremledning, ~hjelpehandtak, - neperpyaka
3 stovpose, ,
stotnekkelpinner og fieer, osv. _ 2anacuuix peranet .

4.For senice ma produktet sendes eller fremiegges for en RYOB- IPUOGPETAEMMS OTAGHLNG. K STOMy CTMGAY OTHOGRTGR, HO 1 ACHGPLIBAIOT
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den folgende listen over ero: caepna Apened, Ak,
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren Gywary, nessus  GOKOBBIE HANpABAIOLVE
produktet il RYOBI serviceorganisasjonen. Ved 4 sende et produkt il en RYOBI - A
servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik OCy W paspeiBy, BKMIONAS, HO HE OTPEHWMMBASCH HAGOPs ANS
som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av Texsieckort. oBcmpicsan Jronee ST, nozuAY, TTpO,
fellen. S, Kaen nuTanws ki, chyTrsipei anst

. . nogowai, TPyGKA AnA
En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjor ingen OTBORA LU, BORACHHLIG UGG, LITHpM 1 MPYAAHE YASPHMX KO mw
forengelse sller en ny art av garanperioden Uivefclede deler clr verkloy
blir var eiendom. | noen land vi :
av senderen. Dine loubasiamio retigheler Som oppetar ta Kiop v verkioyet BTOPU30BANHLIE CEPBICHbIE LUEHTPLI RYOBI, yKasanHble Ania kaxion rpans
ettt B NPUBELEHHOM HIDKE CTVCK AIPECOB CTAHLMIA CEPBUCHOT OBCIyKHBaHMS,
§ . B HEKOTOpbIX CTPAHaX MecTHble Aunepei RYOBI omnpaensior wasenus e

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia, copamion. opranmsatim RYOBL. Mpn oThpaske nsenis s copeychbii
Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din LoHTp RYOBI, Uanenvie 40mKHO GulTh 6630NaCHO YIGKOBAHO H HE COREPKaTL
autorisarta RYOBH-orhandler om en annen garanti gielder. HUKaKIX ONaCcHBIX BEWWECTB, TaKWX Kak GeHanH, AOMKeH GbiTb NoanucaH anpec

OTNABUTENA Y CONPOBOXAATLCA KPATKIM OMMCAHMEM HEUCTDABHOCTH,

AUTORISERT SERVICESENTER 5. PeMOHT / 3ameHa NPOBOAMTCS B PamMKax HAacTOsWeV rapaHTM BecnnaTHo.

Enhver foresporsel eller problem med produklet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte ti: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strabe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkitype som er trykket pa etiketten.

OH He NPOAMEBAET aDAHTO 1 HE HAMHAET HOBLI FaPaHTMHLIA NEpUor

neranu n CTaHoBATCA Haeit B
HEKOTODLIX CTpaHax OTNPABMTENt AAOMKEH ONNAYMBATL CTOMMOCTS OTMPABKNL
Balwm 3aKoHHbie Npasa, BOSHMKLIME MM MOKYMIKe UHCTPYMEHTa, OCTAIOTCR
HeUaMeHHLIMA

rapaxTia B i C
Weeiiuapu, Vicnawaw, Hopeeru, Nuxtewureiive, Typuun, Pocoan u
BenmkoGpuTaHuM. BHe YKBIaHHLX TEPDATODWA OGPAWANTECH K CBOEMY

‘aBTOpU30BaHHOMY ANnepy RYOBI, 4TOGb! Y3HaTb, NPUMEHSIOTC MM YCTIOBHS
KaKix-n60 ApYIIX rapaHTUil

YNONHOMOYEHHBI CEPBUCHIN LEHTP
Mpu
aBTOPM30BAHHLIX CEPBUCHLIX LGHTPOB (CM. WWW.ryobitools.eu) wriu Hanpsimylo:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany.
VKaXUTe CepuiiHblit HOMEP 1 TUN UIIENWS, YkasaHHbIe Ha TaBnUIKe.
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{38} WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprocz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancia,

Kiorej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesiace dla konsumentow i rozpoczyna sie w
dniv Z2kupu produku. Dt zakupu nalezy udokumentowat fakura ub imym
dowodem zakupu. P ijest uzytku
konsumenckiego jatnego. W zwiazku z tym gwarancia nie ube]muje
zastosowan DFD'eS]D"a\nych i komercyjnych.

2. Istnieje mozliwosé wydiuzenia okresu gwarancyinego dia czesci asortymentu
narzedzi recznych z napedem (ACIDC) poprzez
produktu na stronie u S¢ narzedzi
do wydiuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okresiona w skiepach il
lub na opakowaniu oraz w dokumentacii produktu. Uzytkownik korcowy musi
zarejestrowac nowo kupione narzedzia online w ciagu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac sie w celu przediuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
onine, gdie pcja a obowiazuje. Ponadio zykownicy koo musza wyrazic
zgode n: danych, na stronie ir
Z2akeeplowat regulamin, Dowodem wydiusenia Quarani joot wysylans poceta
elekironiczna potwierdzenie rejestraci i oryginal faktury potwierdzajacej date
zakupu.

3.Gwarancja obejmuje wszystkie wady produkiu ujawnione W okresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiaiu obecnych w dniu

o g u

szkody przypadkowe lub widme. Gwarancja nie obowiazuie, jezeli produkt byt
nieprawidiowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcia lub nie byt prawidiowo
podiaczony. Gwaranqa nie obejmuje:

rodukiu j konserwac,

— produktu, kmry Zzostal zmieniony lub zmndyrkcwany

produktu, kiérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostalo zniszczone, zmienione ub usunle(e,

- sszkodzer instrukcji,

- jaK\egoka\w\eK produklu bez certyfikatu CE

~ jakiegokolwiek produktu, Kiory prébowano naprawiaé  z
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejsze] zgody wmy
Techtronic Industries.

- produktu nie srédia zasilania

(nieprawidiowe natezenie pradu, napiecie, czestotiwosc),

(-3 ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Ktoms zékonnjch prav wypivaceh 2 oups wirob s na teto robek vztajo

také nize uvedens zarul

1. Zérueni doba pro spuvebmele je 24 mésicu a zatina datem nakupu vyrobku
Datum musi byt zaznamenano na fakture nebo jiném dokladu o koupi. Tento
ek jo nawrzen 3 rcen pouze pro soukroms Utely spotibial. Zanuk so
tedy nevztahuje na profesionéini nebo komeréni vyuZiti vyrot

2. U nékterych elekirickych nastrojia (AC/DC) je mozné zéruéni dobu prodiouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. Moznost prodiouzens

zarugni doby vyrobki je jasné uvedena v prodejnach, popr. na obalech nebo v

dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi svij novy néstroj zaregistrovat

online do 30 dnit od data nakupu. Koncovy uZivatel se muze k prodiouzens

Zérucni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na

internetovém registracnim formulfi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.

Koncovi uzivatelé musi dale sounlasit s ulozenim osobnich udajd, ktera

musi zadat na intemetu, a prijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim

registrace a puvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dukaz o prodiouzené

zéruce.

Zéruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zarucni doby zpisobens

vjrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koups. Zaruka je omezena na

i i povinnosti, véetné mimo

jiné vediejsich i naslednych odskodnéni. Zaruka neplati pii pouziti vyrobku k

nevhodnym Gcelum, v rozporu s uZivatelskou priruckou nebo pri nespravném

zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

veskeré Skody na vyrobku zpisobené nespravnou tdrzbou

veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

~ veskeré produkty, kde byly pivodni identifikacni prvky (obchodni znatka,
sériov islo) poniceny, pozménany nebo odstranény

veskeré Skody zpusobené nedodrzovanim pokyni uzivatelské

veskeré produkty bez CE certifikace

veskeré produkty, kieré se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez predchoziho svoleni spolegnosti Techtronic Industries.

veskeré produkly zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

veskeré skody zpisobené externimi viivy (chemickymi, fyzickymi, nérazy)

nebo cizimi latkami

bézné opotiebovani dils

nevhodné pouZiti, pretéz

pouiti neschvalenych pii

w

iEky

véni nastroje
lusenstyi nebo di

(chemicznyeh, fizycznych, drgar) lub subs«anql abeych,

~ normalnego zuzycia czesci zamiennych,

nieprawidiowego uzycia, przeciazenia narzedzi

~ stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesc\‘

~ akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kuplunych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, miedzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertia, tarcze cieme, papier sciery i
ostrza, prowadnice boczna

~ elementow (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturainemu  zuzyciu
obejmujacych, migdzy innymi, zestawy do konserwacii i serwisu, szczotki
weglowe, lozyska, uchwyt, przystawke wiettla SDS, gniazdo, przewod
zasilania, uchwyt pomocniczy, skizynie transportowa, plyte szlifierska, worek
pylowy, rure odprowadzania pytu, podkladki ficowe, kolki i sprezyny Kiucza
udarowego itp.

AW calu servisowaria produkt nalezy wysiat |un SHazat w autoryzovanym
pun ponizej
wykazle punktow ser\msowych w poszczego\nych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktow RYOBI podejmuje sig wysylki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysylki do punktu serwisowego
RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na
przyklad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowat i dolaczy¢ adres nadawcy
oraz krotki opis usterki.

5. Naprawalwymiana w ramach niniejszej gwarandji jest bezplatna. Nie stanowi
jednak o przeduzeniu Iub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyinego.
Wymienione i
niektérych kr
oplaty pocziowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostaja
niezmienione.

6. Ninijeza uarancja obowiazuje we Wepdinocis Europejsie, Sawsicar, na
Islandi, w Norwegil, a takze urcj, Rosji oraz
Krolestwie Wielkiej Brytanii i ¥ anai Ponocne ej. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowat sie z autoryzowanym dostawca produktow RYOBI i ustalié, czy
obowigzuje inna gwarancia.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zglaszac do lokalnych
autoryzowanych centrow serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu

nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené

samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,

brusné disky, brusny papir a cepele, postranni vodici isty

(dily i podiéhajici

véetné mimo jiné semsmch sad, karbonovych kartagu, loZisek, sklicidla, SDS

néstavce na vrtaci bity, napéjeciho kabelu, pomocné rukojeti, prepravniho

pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,

plsténych podiozek, zapadek a pruzin rézového utahovaku atd

4. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslén nebo predan do autorizovaného
servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V. néklerych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkii této znacky. Pii zasilani
vjrobku do servisniho centra RYOBI je potieba vyrobek bezpecné zabalit bez
nebezpecného obsahu jako benzin, opatiit adresou odesilatele a pripojt kratky
popis zavady.

5. Oprava, popr. vyména v ramei této zamky zdarma. Neznamend to prodiouzeni
nebo zacatek nové zaruéni Ihity. Vym dily nebo nastroje prejdou do

naseho viastnictvi. \/ nékterych zemich plau postovné odesilatel. Vase zakonna

prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zistavaji nedotend.

Tato zaruka plati v Evropském spolecenstvi, Svjcarsku, na Islandu, v Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato uzemi

kontaklujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na

vyrobek vztahuje jina zruka.

=)

POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se mizete obracet
na mistni povéfena servisni stiediska (podie www.ryobitools.eu) nebo primo na
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stratie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni islo a druh vyrobku ze Stitku.
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ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adods torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi

garancia vonatkozik.

1.A fogyasztéi garancia tartama 24 honap, mely a termék vasarlasanak
napjéval kezdodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlst igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasz(di és
maganceli hasznalat. Ezért professziondlis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

részénél a garancia idétartama
awww.r it 6 a &

illtve a termék & iien jelezve van,
Rogy 2z sdoft temék. garanciéla meghossasbblthates. A vigialhassmalonak
a vasarlas datumétol szamitott 30 napon beliil regisztrainia kell az Gjonnan
vasérolt szerszamot. A végfelhasznalo akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciéra, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisziracios
Grlapon azon orszagok kozott, ahol valaszthatd ez az of nkiviil a
végtohasendlonak bale kell cgyenie az onine regieziraiss sorén saikséges
adatok taoléséba, s o kel fogachi a fenaszniiasi elteekel. A iteroszot
garanciét a regisziracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a
Vasiras catumdt tartaimaz erede szamia 1gazola

3.A garancia a termék vasérlasakor fennallo, a gyartas soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasralcserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
Kotelezettségre, nem kizarolagosan ideértve a véletien vagy szandékos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfelelden, a
hasandlal utasiésban fogialaial cllentesen, letve nem  megfoliden
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozi
~ aterméket a nem megfelels karbantartés koveikeztében ért karosodasra
— megultoztatott vagy atalakitott termékre
~ olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

va

9y

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

~ CE jeldléssel nem rendelkezs termékekre

~ olyan termékre, melyet nem képzett,illetve a Techtronic Industries 4ltal nem
feljogositott szereld javitott

— nem megfelelé
csatlakoztatott termékre

~ kiils® (vegyi, fizikai, ités) hatasokbol vagy idegen anyagokbol ereds karokra

~ a cserélhetd alkatrészek természetes kopaséra és elhasznalodasara

~ aszerszam helytelen hasznalatra, tllterhelésére

~ nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatéra

-A adot vagy Kdin
(de nem kizarlag) 426
cotszaiBpanir késsk, odaliany trelok

-A kopasnak, asnak kitett alkatrészek 6s kiegészitdk,
példaul (de nem kizarolag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmény, SDS furdszar csatlakozdja, tapkabel, segédfoganty,
szallitSlok, csiszoldlap, porzsak, porelvezetd cs6, filcalatétek, tmiives
csavarbehajté gép csapszege és rugdja stb.

Aterméket javitésra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket

az egyes orszagokhoz a kdvetkezd listaban talalja. Egyes orszagokban a

helyi RYOBI kereskedd vallalja a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe. A

terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil csomagolva, a feladd cimét

feltlintetve, a hiba rovid leirasaval egytt kiildje el a RYOBI szervizbe.

Ajelen garancia hatélya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti

a garancialis iddtartam Gjraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi

tulajdonunkba keriiinek. Egyes orszagokban a szallités vagy postazas koltségét

a felado viseli. A vevonek a szerszam megvasarlasabol adodo torvényes jogai

nem valtoznak.

6.Ez a garancia az Eurdpal Kizésséghen, Svichan, Izlandon, Norveglaban‘

siilt

eerderss 00 2 RYOBI forgaimazol,

. feszilltségli,

llyenek peéldaul
furoszarak, 6

IS

o

Klra\ysagban érvényes. E teriieten ki
hogy milyen garancia van érvényben

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy probléméja van a termékkel kapcsolatban, fordufjon
a helyi hivatalos szervizkozponthoz (latogasson el a wwiw.ryobitools.eu oldalra),
vagy kézvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafse 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

n plus fata de condiiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,

acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumator si incepe de la data
achizifionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o factura sau alta dovada a cumpérarii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utiizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se oferd
garantie pentru utiizarea sa in scop profesional sau comercial

2. Exista posibiltatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CAICC) peste perioada stipulata mai sus prin inscrierea produsului

pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a

garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare silsau pe ambalaj

sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu produsul. Utiizatorul final

este obligat s&-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de

la achizifia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia

extinsa oferita in tara sa de rezidenta dacé aceasta este listata in formularul

de inregistrare online si dacé aceast optiune este valida. In plus, utilizatorii

finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate

Ia inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si condifile. Mesajul de

confirmare a nregistrérii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizifiei

vor doved perioada de garantie extinsa

Garanfia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de

garantie datorate defectelor de execulie sau materialelor folosite, incepand

cu data achiziliei acestuia. Garan(ia este limitat la reparare si/sau inlocuire si

nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau

rezultate pe cale de consecinta. Garantia Tsi pierde valabilitatea daca produsul

este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din

manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

~ oricarei defectuni survenite in urma intrefinerii necorespunzatoare a
produsului

— oricarui produs alterat sau modificat

~ oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,
numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

~ oricéirei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de
utilizare

~ oricarui produs necertificat CE

~ oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre
personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techironic
Industries

~ oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,
tensiune, frecventd)

~ oricaror defectjuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau
substante straine

~ uzurii i fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

~ utilizarii de piese i accesorii neaprobate

~ accesorilor_pentru unealtd fumizate odaté cu aceasta sau achizifionate
separat. Aceste excluderi se aplics, dar fara a se limita la urmatoarele:

burghie, bifi de surubelnits, discuri abrazive, hértie abraziva si lame de taiere,

ghidaje laterale

Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara

a se limita la, kituri de intrefinere si service, perii de carbune, rulmenti,

mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere

auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru

evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de

strangere prin vibrare, etc.

4. Pentru efectuarea reparatilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de

reparatji autorizat RYOBI din lista urmétoare de centre de reparaii prezentate

pentru fiecare tard. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite

produsul spre reparare la sediul central de reparatji RYOBI. Atunci cand trimiteti

produsul spre reparare Ia un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat

in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa

expeditorului si insofit de o scurts descriere a defectului

Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este

insofité de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garaniie. Piesele sau

uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie

sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din

achizifia produsului ramén neschimbate

Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeans, Elvetia, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. In afara acestor zone,

va rugam s contactatj reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca

se aplica alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problemé in legétura cu produsul se poate adresa la centrele

locale autorizate e service (vizitafi www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic

Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie i tipul de produs tiparite pe eficheta.
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{A'A RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodroinats ar talak teksta noteikto garantiju

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakia no datuma,
kura veikia izstradajuma iegade. Sim datumam jabut dokumentétam rekina
vai cita pirkumu apliecinosa dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikaii patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar ieprieksminéto, garantija netiek
nodrosinata profesionalas vai komercidlas lietosanas gadijuma.
Pastav iespéja pagarinat dalas no elekiroinstrumentu Kiasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiu ilgak par ieprieks mingto periodu, izmantojot registraciu
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantias
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
Gala lietotajam
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantiai sava mvlnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidiapa, kura ST iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekrisana l\essa\stes \evad'sanal nepieciesamo
datu_glabasanai un japiekrt
apstiprinajums, kas tiek nositits, izmantojot e- pasm un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defekliem garantijas perioda, kas
saistiti ar razoanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. 57 garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, celonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretgji noradam lietosanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. 37 garantija netiek attiecinata uz:
~ jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturésanas
rezultata
~ jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits
~ jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) markgjums ir tiis nodzests, mainfts vai nonemis
~ jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietosanas
rokasgramata
~ jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas
~ jebkuram  izstradajumam, remontu maginajis veikt nekvalificats
personals vai bez Techtronic Industries ieprieksejas autorizacijas.
~ jebkuram izstradajumam, kurs bijis pieslégts neatbilstosu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam
~ jebkuriem bojajumiem, kuri radusies argjas iedarbibas (Kimiskas, fiziskas,
riecienu) vai vielu ietekma
detalu normala lietosanas nodiluma rezultata
~ nepareizas lietosanas vai instrumentu parslodzes rezultata
~ neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietosanas rezultata
~ elektroinstrumentu aksesudriem, kas airodas instrumenta komplektacila vai
ir iegadati atsevi iznémums attiecinams uz, bet neaprobezojoties
ar, skrovgriezu uzgallem urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilspapitu un
asmeniem, sanu vadotna:
komponentiem (dalam un aksesuanem), kas paklauti normalam nodilumam,
feskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla
sukas, gulty, patrona, SDS urbju uzlvereuem vai uzlikas, elekiribas vads,
papildus  rokturs, kaste, sl
plaksne, puteklu  maiss, puleklu
riecienatslégu tapas un atsperes, u.LL
4. Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits Katrai valstij talak minétaja servisa centru adresu saraksta
Dazas valstis jisu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma n
uz RYOBI servisa crgamzacuu Nositot izsiradajumu uz RYOBI servisa centr
izstradajuma jabiit drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satfjumam jabit marketam ar siiitaja adresi un fsu kjames aprakstu.
Remonts/nomaina s garantias ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas
perioda pagarinasanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu
Kidst par musu Tpasumu. Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas bus
jaapmaksa sutitajam. Jusu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas
& garantija ir spaka Eiropas Kopiena, Bveics, Islande, Norvégiia, Lihtendteina,
Krievija un Apvienotaja Karalists. Arpus Sim  teriorjam, ludzu,
sazinielies ar jusu pilnvarolo RYOBI izplalitju, lai noteikiu, vai ir piemrojama
cita garantija

~
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmekigjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz efiketes.

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandanias teises, Siam
frenginii taikoma toliau nurodyta garantija.
1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi buti_nurodyta saskaitoje faktiroje ar kitame pirkima
frodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas ik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei irenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikméms.
Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpi, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotes,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai sigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyla
internetinéje registracijos formoje, kurioje siuloma tokia galimybé. Be t
galutiniai naudotojai turi suikii su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
sauguﬁmu ir_svetainés naudojimo_salygomis. Kaip ispléstinés garantijos
ro atvirtinimo kvitas, el. pasty,
i onglnah saskaita faktdra, kurioje nurodyta fsigijimo data.
i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trokumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigjimo datos.
8i garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
1slpare\go||mq, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba  antrinius
ostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcija arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:
~ jokiai renginiui padarytai zalai, kuria lémé netinkama techniné prieZiara;
~ jokiam jrenginiui, kuris buvo keiciamas ar modifikuojamas;
~ jokiam frenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;
~ jokiai zalai, kuria lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;
~ jokiems CE Zenklu nepaZymétiems jrenginiams;
~ jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvahkauoﬂ asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be , Techtronic Industries* leid
~ jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo. mainimo tiido
(netinkamos srovés, itampos, daznio);
~ jokiai Zalai, kuria lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smigiai) arba
pasalinés medziagos;
~ dévimosioms dalims;
~ netinkamam naudojimui, frenginio perkrovai;
nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;
sujrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elekrinio irenginio priedams.
Sios isimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, graZty antgalius,
slifavimo diskus, Sviinj popieriy ir geleztes, Soninj kreiptuva;
~ komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, st (ot
o neapsiribojant) jprastings ir technings prieZidros rinki anglinius,
Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy prieda arba \lqu, maitinimo
kabelj, pagalbing rankena, nesiojimo dekla, Slifavimo diska, maisel; dulkéms,
dulkiy istraukimo vamzdeli, fetro poverzes, smiginio verZliaraktio kaisius
ir spyruokles ir pan
4. Prireus alii priefitros derbus, frenginj rekia siysi arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezidros centrui, nurodytam kiekvienos Salies prieziaros centry
adrosy sarate. Kai kuriose Salyse Vietnis RYOB atsiovas siuncia rengi
RYOBI prieziros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI p centrui,
reikia saug\al i supakuoti pasalinant visas pavojingas medzlagas oz bencing,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresa ir pridéti trumpa gedimo aprasyma,
Pagal $ia garantija remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe. Kai kuriose Salyse
pristatymo pasto ilaidas turi padengi siuntéjas. [statymuose numatytos jisy
teiseés, perkant jrengini, lieka
S\ garantija galioja Europos Bendrijos Salyse, Sveicariioje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei
gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités | igaliotajj RYOBI atstova ir suZinokite, ar
jums taikoma kita garantia.

~
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IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su Siuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausia jgaliotajj techninés prieziaros centra apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite efiketéje isspausdinta serijos numer ir
gaminio tipa.
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Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka

allioodud garantiga,

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupéieval, mil toode osteti
Selle kuupéieva testuseks on vaja arvet vi monda teist toendit ostu sooritamise
Koria. Toode on maedud eratabiateo anut sklkuks kesulamiseks. Seega o
kehti garantii ostu

2. Teatud osale elekrilstel on voimalik
pikendada  eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave t6oriista voimaliku pikendatud garantiiaja
Kohta on selgelt esie toodud poodides jalvi pakendil / ning soe sisaldub toote

Lopptarbija uued (oorus(ad interneti
ib

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim sim zakonskim pravima koo profziaze iz ki, ove o proizvod pokiven
jamstvom kako je navedeno u nastavku

1. Jamstveno razdoble za potrosace «-a,e 24 mjeseca i potinje s datumom na
koj je proizvod kuplien. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

Postoji_moguénost da se za dio asortimana elektriénin alata pokretanin
izmjenicnom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblie
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvieti koje je
potrebno zadovoljit kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su staknuti u

~

teel 30 péeva jooksul pérast ostupdeva
p\kendalud garantizja saamise oma elukohamg\s‘ Wi veabs olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
néusoleku veebis noutud sisestatavate andmete siltamiseks ning nad peavad
néustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on néha ostu sooritamise kuupéev, on pikendatud garantiaja
toestuseks.
Garantii katab koik defektid toote garantiigja jooksul, kui ostu kuupaeval
iimnevad talitlus- v&i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/vai
véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettensgematuid
ve kaudsed kahjusd. Carani of ket ku I
Voi kooskdlas V6i see on valesti iihendatud
Garanti of kont Jrgmistel pojutel
~ toode on kahjustatud vale hoolduse tottu
- Iondet on muudelud
toof i ] i ) on
i, ot v comatdatod
kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest
— tootel puudub CE-mérgis
~ toodet on piiidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik vGi ima
firma Techtronic Industries eelneva loata.
~ toode on ithendatud valesse tolteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)
- (keemili VvGi voorkehade tekitatud
kahju
~ tavapérane kulumine ja katkised varuosad
~ ebadige kasutamine, téériista iilekoormamine
heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine
koos tobristaga saadud véi eraldi ostetud elekiriliste tGbriistade tarvikud.
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
linvkettaid, linvpaberit ja -taldu, killgjuhikuid

©

i/l na pakiranju /i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moze se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalie, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o priemu registracile, koja se Sale putem
&-poste, kao i originalni racun s vidijivim datumom kupnje posluZit e kao dokaz
produzenog jamstva

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupne.
Jamstvo je ograniceno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljucujuci, ali ne ogranicavajuéi se na slucajne ili posijedicne Stete.
Jamstvo ne vriledi ako je proizvod bio Zlorabljen, koristen u suprotnosti s
priruénikom s uputama i ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje

©

~ svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

svaki proizvod na kojem su izvome identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)

bile ostecene, izmijenjene il uklonjene

svaku Stetu prouzrodenu nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— svaki proizvod koji nema oznaku CE

~ svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ii onaj
koji je popravijan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektriénog napajanja
(neodgovarajuca amperaza, napon, frekvencia)

— svaku Stetu prouzrofenu unutamjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima

normalno habanje i trosenje rezerviin dijelova

— neodgovarajuéu uporabu, preopterecene alata

~ Komponendid (osad ja tarvikud), mida
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, siisinikharjad, \aagnd padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakéiepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid, I56kmutrivatme vollid ja vedrud
ine.
4. Hoolduseks peab toote saatma véi vima RYOBI volitatud teenindusse, mille
aadressi leiate jargnevast teeninduspunkiide nimekirjast vastava riigi alt
Monedes riikides vétab kohalik RYOBI edasimiliija enda kanda kohustuse saata
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse
peab toode olema ohutult pakitud ja i tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.
Garanti alusel tehtavad remondit6od / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad
Voi tooriistad kuuluvad meile. Monedes rikides maksab Kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jaavad kehtima t6driista ostust tulenevad seadusjargsed
Gigused
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See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkond vatke Ghendust
Volitatud RYOBI edasimiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni teine garanti

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud paringute vi probleemide korral podrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) Voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Mérkige &ra
sildil olev seerianumber ja toote tiip.

~ upotrebu pribora i dijelova
~ dodatnu opremu elektricnog alata isporucenu s alatom ili kuplienu odvojeno.
Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograniceni na vrhove odvijaca, svrdia busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, boénu vodilicu
— Komponente (dijelovi i pribor) podiozne prirodnom trodenju i habanju,
Sto ukljuuje, ali nije ograniéeno na komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugljiéne &etkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljuéak za svrdla za
SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu ruéku, transportne torbe, brusnu
lodu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podioske od filca, udarni
Kijug, zatici i opruge, itd.
4. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati i odnijeti u oviastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliedecem popisu s adresama servisnin
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ce poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada
se proizvod Salie u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora
sigumo pakirati bez fjednog od opasnih sadrzaja kao Sto je benzin, na njemu
mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.
Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavijaju
produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke i postarinu
mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena
Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih
podrutja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdili primjenjuje Ii se drugo jamstvo.

o
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vasim ovlatenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili zravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Stratte 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda ofisnutu na naljepnici.



@

£ 8 POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dologeni pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek

velja spodaj navedena garanciia.

1. Garancijsko obdobje je za potronike 24 mesecev in zacne tei z dnem nakupa

izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o

nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkljucno za potrosnikovo zasebno

uporabo. V/ primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garanciia

ne velja.

Obstaja moznost podaljsanja garancile na del nase ponudbe elektricnih orodij

(ACIDC) prek obdobja garancile, opisanega zgoraj, s pomotio registracije na

spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodj za podaljsanje

garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi oziroma

je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje

novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko

registrira podaljsano garancijo v svoji drzavi bivanja, & je na obrazeu spletne

tamoznost Poleg tega morajo

konéni uporabniki podali svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni

za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registracij, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje

datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podaljsani garancij.

Garancila krile vse okvare izdelka, do katerin pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancila je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenin

drugih obveznosti, med drugim vkfjuéno z nakijuéno ali posledicno skodo.

Garancija ne velja, ce je bil izdelek napacno uporabljan, uporabijen v nasprotju z

navodili iz prirocnika za uporabo al e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne

velja za:

~ Skodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

~ izdelek, katerega originalna_ identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

~ kodo, kije posledica neupostevanja navodil iz prirocnika za uporabo

~ izdelek, ki nima oznake CE

~ izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil
popravijen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)

~ Skodo, ki jo povzrotijo zunanji vplivi (kemicni, fiziéni, mehanski) ali tuje snovi

~ rezervne dele, ki so podvrzeni obicajni uporabi

~ neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

~ uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

~ Dodatno elektriéno orodje, prilozeno orodju ali kupljeno loceno. Take izieme
50 med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obigajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
Krtagkami, leZaji, vpenjali, svedmi priklju¢ki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi roaji, prenosnimi koveki, brusnimi
plos&ami, vregkami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega kljuga itd.

Za senvisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblasEeni servisni center

druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu

naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni posrednik druzbe

RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate

izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne

sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti

2 naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa

ne predstaviia podaljsanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Eviopski skupnosti, $vici, na Islandiji, Norveskem, v

Lintenstajnu, Turtij, Rusiji in Zdruzenem kraljestvu. lzven teh obmoij se

obrite na svojega pooblastenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam

bo povedal, al velja kakéna druga garancija.

~
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

¥ primeru zafiov il tetay v 2vez 2 izdalkom so lako sbmets na lokine
ervisne centre (obiscite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Teantronc Industics GmbH, Max Eyth Srae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vypljvaiicich z nakupu,
vztahuje zéruka v nasledovnom zneni.
1. Zéruéna doba pre spotrebitefa je 24 mesiacov a zatina plynit odo dia, kedy
G Tento datum musi byt dolozeny faktirou alebo inym
Vyrobok je navrhnuty a urceny pre spotrebitelov a len
na sikromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkyluje v pripade pouZitia na
profesiondine a komeréné ucely
V pripade radia (na 7 pridu’ AC/DC),
existuje moznost’ predlzema zaruénej doby oproti zaruénej dobe. uvedenej
vysSie, s vyuZitim on-line registracie na webovej strénke www.ryobitools.eu
Oznatenie na naradi o naroku na predizenie zérucnej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku. Koncovy
i ziskané naradie on-line do 30 dnf odo

~

v krajine svojho bydiiska, ak je v on-line registracnom formulari uvedena této

moznost. Dalej musia koncovi pouZivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu

Gdajov, kioré je poirebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami

Potvrdenie o prifati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v

ktore] je uvedeny datum nakupu, slizia ako dokaz o predizene] zéruke.

Ziuka sa vatahujo na vielky poruchy virobku v zarutnej dobe, sposabent

chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zéruka je

Gbmedzend na oprav a/alebo ymeny 3 nezahifaziadne dalSie povinnost,

vrétane, okrem inych, ndhodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatnd,

ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouZivany v rozpore s navodom na

pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

~ akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo sposobené nespravnou obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

- akjholvek vyrabok, nia Horom bolo poskodenc, upraven alebo odsirdnens
identifikacné oznaenie (ochranna znamka, vyrobné

~ akékolvek Skody, sposobené nedodrzanim navodu na abalun

akykolvek vyrobok, ktory neobsahujii oznagenie CE

~ akjkolvek vyrobok, kiory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiiceho siihlasu zo strany spolocnosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napéjaciemu zdroju (ampéry,
napitie, frekvencia)

- akékolvek poskodenia, sposobené  vonkajsimi
fyzikalnymi, nrazmi) alebo cudzorodymi latkami

~ bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

~ pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

~ prislusenstvo k elektrickému néradiu, dodavané spolu s néradim alebo
zakiipené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahujd, okrem iného, na nasady
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotice, brisny papier a Gepele, bocné vodiace
listy

— Sudiastky (diely a Ktoré podliehaji
okrem iného stpravy na servis a UdrZbu, uhliky, loZiska, skfutovadla, SDS
vrtaky a prisludenstvo, priloh alebo prijimanie, napéjaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skriia, brasna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podiozky, koliky a pruZiny na razovy utahovag atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedensho pre kazdi krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinéch miestny zastupca

RYOBI prebera na seba zavéizok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI

Pri odosielani vjrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vjrobok

bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpetného obsahu, ako je benzin, s

vyznagenim adresy odosielatefa, s kratkym popisom poruchy.

Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie

Zéruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo néstroje sa

stavaj(i nasim vlastnictvom. V/ niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo

postovné musi zaplatit odosielatef. Vase zakonné prava, vyplyvajtice z nakupu

naradia, zostavaji nedotknuté

Télo zéruka je platnd v Eurdpskych spolocensivéch, Svajéiarsku, Islande,

Norsku, Lichten3tajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovsive. Ak sa

nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI

na urdenie, i sa d uplatnit ina zaruka.

©
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym
autorizovanym  servisnym  strediskam (navativie www.ryobitools.eu) ~alebo
priamo na: Techironic Industries GmbH, Max Eyth Strafe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové Gislo a typ vyrobku uvedené na efikete.
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E YCNOBWS 3A BAIIMOHOCT HA FAPAHLIUATA HA RYOBI

fom ot nokynkara,

7031 NPORYKT © OBXBAHAT OT rapaHLINA, KAKTO © MTIOXEHO NO-AoNY.

1. FapaHUVOHHWAT CPOK @ 24 Mecelia 3a KMV 1 3aN04Ba Aa Teue OT AeHs Ha
3akynyBane Ha npoyKTa. Tasu faTa TpAGEa Aa ce AoKaxe C (aKTypa uni Apyro
HoKasaTencTeo 3a nokynka. MPOAYKTET @ M3pAGOTEH 1 NPENHASHA4eH CaMO 3a
noTpeGTencka U nidHa ynoTpeGa. CriefoBaTeNHo He Ce Aasa rapanuua b
cnyuaii Ha u3Non3eare of NPOtECHOHANUCTH N C THPFOBCKA Lien.

2.¢ s cpok 3a vact
O [UANal0Ha Ha rapaHATa Ha eneKTPUIECKA WHCTPYMeHTH (AC/DC) cnen
UATUIEHETO Ha ONUCAHWS: TYK YDE3 PErvCTpaLMA Ha yeb caiita www.ryobitools.
eu. B marasnHuTe WnW Ha ONAKOBKATa WNW BBTPE B AOKYMEHTALMATa Ha
MIPOAYKTa € NOKAIAHO SCHO AANK UHCTPYMEHTLT OTFOBADS Ha YCMIOBUSTA 3a
TaKoBa YAbMXABAHE HA TAPAHLMOMHUA CPOK. KpaiikwaT noTpeGuTen TpaGea
na caoure in B pamkaTe Ha
30 4w OT AaTaTa Ha nokynka. KpaiiHuaT noTpeGuTen MoXe Aa ce pervcTpupa

3a yAbMKEHA rAPAHUNA B ABDXABATA CU Ha NDEGMBABAHE, aKo e nocoueHa

&8 (hOpMYNAPa 32 OHNAVH PETUCTPALMA KATO MACTO, KbETO Tam Onuns e

Banuawa. OcseH ToBa KpaiiHUTe noTpeGUTENH TpAGEA Aa AANAT ChINACHETO

4 33 ChXpaHeWe WA JaHHATE, KOUTO Ca 3NLAXUTENHW 3a NOMbNBaHe

oHnaii, 1 TpsiGea 4a npuewMar obunTe senosns. Tlonyienoro raresgusriee

0 no nowa, u daktypa,
Notaasaua porara s NOKyNKa, e cnyxar kato

m FAPAHTI/HI YMOBM [ilIS RYOBI

OKpit 3aranoM YCTAHOBNIGHHX 3aKOHOM NPAB, WIO CTOCYKOTHCA NOKYMKN, Lei
PHCTPIA NOKPHSACTLCH FGPANTIZD, 0 SASHAIEHO HINC.
1. Fapasiin
HPUEGRHS SO0 MACTPOR. LA AaTa MoBMAHA GyTv SanokywenToBaKa y
FRPANTUFHOM TaToN 260 exy. Ll TPUGTR Oy pospoGen | npusraserin
TinbKn AN a npusatoro ¥ pasi
KOMEPLIHOTO BUKOPUCTAHHS LSOTO MPUCTPORO, BiH BTPANAE FAPAHTIIO.
2.1cHye MOXWIBICTL NOROBXVITM [apaHTIAMMA Nepion ANA_ uacTaM  miviia
Crpymy), nowan  nepion
onMCaHWi BMUE 3a AOTOMOTOK PEECTPAUii Ha CaiiTi Www.ryobitools.eu

Ao npuCTpO.  KiWueBWi  KOUCTYBa4 MOBUHEH 3apeecTpysatu  woroli
HOBoNPAGAHMTA MpHCTPilt OHAaIH npoTArom 30 AiB 3 AaT nokynk. Kikueswi
KopUCTYBaY MOXe Ana nepiony 8
Bt KpaiKi NOCTIAHOTO NEpEByBaHKS, SKLIO BOHA € AOCTYMIHOI Y BIANOBIAHI
onuii osnaitk (hopwm peecTpaLi. Kpit Toro, KiHEBI KOpUCTYBavi MOBUHHI AaTH
CBOIO 310Ny Ha J0EPIrAHHA NaHUX, SKi HEODXIAHi ANA BBEAEHHA OHNAiM, a
TaKOX BOHM NIOBMHHI MPAHSTY NPABANA Ta YMOBW. OTPAMAHHS! MATBEDIKEHHS
peecTpaLi, ske BIANPABNAETLCA HA AAPECY ENEKTPORHOI NOWTH, Ta OpuriHan
FPAHTUITHOTO TaNowa i3 3a3Ha4EHOI0 AATO NOKYMKW GyAE CNyryBaTH AOKA3OM

rapanuys.
TapaHuuATa NoKpHBa BCUKM AhEKT Ha MPOAYKTA 110 BPEME Ha rapaHLINOHHIS
CPOK, KOUTO Cé bTKaT Ha NpoBnemy B W3paBoTKaTa WM MaTepuaniTe KbM
MOMEHTa Ha NoKyNkaTa. [apaHUMATA € OrpaHWieHa 0 PEMOHT WU samsia
U He BKTIONBA APYTU 3ALIKEHNS, BKTKOMWTENIHO, HO HE CAMO, CRyWaiiHi
nw Koceenn e TapanuusATa e Hesanuawa, ako 0 reomyerur e ranonazan

c KaKTo U aKo

w

€ cBbp3aH NEHDGBMHNO Taau rapaHums He Baxn ae

— WeTH N0 NPOAYKTa B PeayATaT Ka HenpaBTIKa NpOGUNAKTAK
~ MPOAYKTH, KOTO Ga 6N M3MEHEHM U MORVADMLMPEHN

— NpoayKT, NpU  KOATO

rapaTii
3. TapanTia MOLMPIOETLCA HA BCi ACCHEKTU NMDUCTDOIO MPOTATOM FaPAHTIFHOTD
TepMiHy WOAO HEAOTPUMAHHS CTAHAADTIE BUPOGHWLTBA GO MaTepianie Ha
RaTy NpuaBaHHs. [APaHTIA OBMEXYETLCA PEMOHTOM Ta/abo 3aMiHOIo, Ta He
BINI04AE B Cebe Byab-AKUX iHLLIMX 30G0B'A3aH, B TOMY JCTI, ane HeoGMexeHa
¥ P23 BUNAAKOBHK T8 NORATSLUX NIOLIKOIKEHe: [PANTI HO Aic, LD NPHCTPI

68 HENPABIILHO MIAKNIONEHHIt A0 MEPEX . flaHa FapaHTIA He MOLLMPIOGTLCA Hat
~ NPUCTPO, WO Gy MOWKO[PKEHi y PE3YMLTATI HENPABMTIBHOT TEXHIMHOMD
obcnyrosyaanis;
NPHCTPOI, o Gy Ba0AMiNeni a6o MoAudpiKoBa

aa
(TBPrOBCKA MapKa, CepueH HOMEP) Ca 3TPUTH, NIPOMEHEHM NV NpeMaxHaT
— NOBPEna, NPUYMHEHA OT HECNA3BaHE Ha PBKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIN
~ npoaykT Gea CE mapkuposka
— NPOAYKT, 33 KOWTO € HANpABEH ONUT 3a PEMOHT OT HEeKBANUAMUMPaH
e3 or Techtronic Industries.
~ NPOAYKT, CBbP3AH KbM HEMOAXORALIO eNeKTpO3axpaBae (amnepa,
sonTax, wecrora)
~ WeTH, MPUMUHEHN OT BLHLIHW BIMSHIS (XUMUUHY, UMY, YAGPU) Ui
uyKaw BeuiecTea
~ HOPMaIIHO MIHOCBAHE Ha e3epaHI uacT
- ynorpeta, wa
~ wanonasare Ha HeoROGPEHI aKCECOapY WW YaCTH
- a P ca c
VHCTDYMEHTa W Ce KyNYBaT OTACNHO. Tea UITIOIEHIR BKIIOHEAT, HO He
camo, HaKpaiiHMLW 3a OTBEPTKA, CBPEANa, aBPA3MBHM AUCKOBE, LIKYPKA U
ocTpHeTa, CTpaHueH Bogay
~ KOMIIOHHTY (4aCTH 1 aKCEcoapH), MOANOKEHM Ha ECTECTBEHO HaHOCBHE,
BKTIOWUTENHO, HO HE Camo, KOMMNEKTW 3a OGCTYXBaWe W MOJAPLAKE,
KapGOHOBM 4ETKW, Narepi, NaTPOHHWK, MPUCTABKA CbC CBPEANo SDS wnn
TIPUEMHO YCTPORCTBO, 3aXpaHBaL KaGen, COMArATenHa PLKOXBaTKa, KyTHS!
3a TPaHCTOpTUpaKe, WIN(OBLNHA NACTAHE, TOPGa 3a Npax, TpEGa 3a
OTBENAEHE Ha NpaX, HUNLIOBY WAGH, WMHTOBE W MPYXUHN 38 BUHTOBEPTH
wap.

4. 3a obcnyXeane NPOaYKTHT TPAGEA 4a Ce UINPATM WNW 3aHECe HA OTOPHIMpaH
cepewis Ha RYOBI, nocoueH 3a B0RKa APXABa B CNIEAHHA CIUCEK C AFPec
Ha CepeMA. B HAKOW AbDKABU MECTHAT Thpropeu Wa RYOBI noewa
OTIOBOPHOCTTA 4@ WANPATM NPOAYKTA [0 CepBM3eH LEHTLP Ha RYOBI. Mpu
vanpaliare Ha npoaykT Ao cepens Wa RYOBI Toii TpaGea Aa e onakopan
6630M1aCHO 663 ONACHO CHABPKANYIE, HANP. GEH3NH, Aa © MAPKAPaH C aapeca
Ha NoAaTens: 1 NPUAPYXeH OT KpaTko OnMCakye Ha noBpenaTa.

5. PeMoHT: no cunara Ha BOAAT A0
wn wa pok. CheHeHwTe vacTh unn
B HsKOM Ab| [OCTaBK:
W OpSSHe TR 48 G TR o IRATAMS. JaKOKGYCTRIGBSHATS B
npaga, np: ocrasar

6. Tasw rapaHuwsi e BanuaHa Eapunewckara oBuocT, Weeiiuapws, Venawaus,
Hopeervs, Nluxtenuiaiid, Typuas u OBenuHeHoTo kpanctso. MasbH Tean
oBnacTi ce CebpXeTe C yMbIHOMOUWeHWs Thproseu Ha RYOBI, 3a Aa ce
YCTAHOBM A2NK & NPUNIOXMMA APYTa rapaHUNs.

YMbAHOMOLWEH CEPBU3EH LEHTBP

BCuukv 3a59BKY WNW MPOGNEMM, CBLP3AHN C NPOKYKTa, MOTaT fa G1AAT OTNpaBsHI
KM MECTHUTE YILIHOMOLLIEHN CEPEMaHU LEHTPOBE (MoCeTETe WWwiw.ryobitools.
eu) wnu aupektHo Ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10,
71364 Winnenden, Germany. Mocouete Cepuitis HOMeP W TMna Ha NpoaykTa,
oTnevataH BLpXy eTuKeTa.

npuCTpOi, (ToBapHUMil 3HaK, CepiiHMi HoMep)
MapKyBanHs! sk Gyro NOLLIKOAXEHE, aMikeHe G0 BrAaneHo;

— NPUCTPOI, L0 He MaKoTh MapKysaHHsi CE;

~ NpUCTRO, WO GyT BIADEMOHTOBaH! HekBanidikoBaHAM (axisuem aGo sa
sincyTHOCTI nonepearsoro Ao3sony sia Techtronic Industies;

— NPUCTPOI, NiAKMIOYEH [0 HEBIAMOBIAHOTO fKepena kuBNeHHs (cuna Toky,
HanpyxenHs, uactora);

~ Oyao-sKi NOLKOZXGHMS CrIpWMMHEHi 0BHILHIM  BnNMEOM
iaHIM, CTPUGKAM HANPYTW) 860 CTOPOHHIMM PEHOBMHAMM,

~ HOpMansHy aMOpTU3aLI0 3ANACHNX HACTUH;

- npuCTpOIo;

~ BUKOPYICTAHHA HEMIATBEPIKEHUX JANACHYX YCTAH aB0 aKCecyapie;

~ NPUAZAR [0 ENEKTPOIMCTPYMEHTY, WO NOCTAYAETLCS PA3OM 3 MPUCTPOEM

60 KynYIOTLCS OKDEMO. TaKi BAHATKU BPAXOBYIOTS ane He & OGMEXEHAMM

[N HAKOHEUHUKIB BUKDYTOK, CBEPAer, BOPaaMBHAX AMCKIS, HAXAAUHOTO

nanepy Ta nes, GisHix HaNPAMHIX

(xivitm,

- KoMnoMewM(uammM Ta npunagns) 3 ypaxyaamm HOpManbHOro
yioun, Ha komnnexTy
Ta Texidmoro ByrinHi- wiTki, natpoHy,

«pinnenHs 360 npuitom SDS ceepaen, Kaberi XUBNeHH, AOAATHOSI

PYKOATKM, “OXNM ANS TPAHCNOPTYBAHHA, WNiyBaNbHI NNACTUHY, MilLKK ANS

3Bopy nuny, TpyBK BUXIONY, (ETPOBI KINbLS, WTPI | NPYXMHY FAAKOBEPTY
A

4. ins obcnyroysaHHs, NpucTpii mae GyTv signpaenenuit abo nopanuit Ao
'OAHOTO 3 aBTOPM3OBAHMX CepBicHUX LenTpis RYOBI, siki nepenivexi Ans KoXHOI
KpaiH y HACTYNHOMY nepeniky apec CepaiCHWX UEHTPIB. Y AesKuX kpaiHax
micuesuit aunep RYOBI 30608'A3yeTbes BiANPaBNTI NPUCTPIA A0 cepeicHOrO
yeHTpy RYOBI. Mpu BIANPaBNeHHi NPUCTPOI AO CepBICHOTO LeHTpy RYOBI,
NpUCTPil Mae ByT! HAAiiiHO ynakoBaHuii Gea GyAb-AKOTO HEBe3NeuHoro
BMicTy, Hanpuknag GeH3WHy, 3 NO3HAYEHOK aapecol BianpasHuka Ta

KOpOTKAM OnMCOM

5. PeMOHT / 3awina BANOBIAHO [0 Liei rapaHTii IAI/CHIOETCH GESKOWTOBHO.
Lie He © OCHOBOK ANA NOPOBXEHHA G0 MOYATKy HOBOTO rapaHTIHOTO
nepiony. 3amiHeHi YaCTMHY 36O MPUNAAW NEPEXOTATS A0 BRACHOCTI KOMMAHIl
Y pesux Kpaiax BapriCTb 4OCTABKM @GO MOWTOBI BATPATH MOBUHHI GyTH
Crnavesi BIANPABHAKOM. 3AraNbHO BCTAHOBNEH NpaBa MOKYMUS Ha NPCTDii
3BMMEIOTLCS HEIMIHHIMA

6. Lia rapanTis € AificHoro y Kpaikax, uneax €C, Weeiiuapil, lcnangii, Hopeeri,
Tlixremwrerini, Typeuwuhi, Pocii Ta Benukiii BpuTanii. 3a Mexamn Lux 3o,
6yab nacka, apePHITLCA 40 OBILIAHOM Aunepa RYOBI, W06 BuaHaquT, W
3CTOCOBYETLCA IHILA rapaHTIS.

ABTOPWU30BAHI CEPBICHI LIEHTPU
3 Gyae-sux nATaHs aG0 NPOGNIeM, MOB'RIAHUX 3 MDUCTPOEM, BM MOKETE
3BEPHYTUCY /1O MICUEBHX ABTOPUIOBAHNX CEPBICHWX USHTPIS (BIABIAaiTE WWW.
ryobitools.eu) aGo wanpsmy Ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae
10, 71364 Winnenden, Germany. Byab nacka, BkaxiTe cepiimii Howep Ta Tvn
NIPOAYKTY, BKa3aHi Ha eTukeTu.
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4 1: 8 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak,
kapsamindadr.
1. Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siiresi, Griiniin satin alindig! tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve dzel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.
Elektrikli el aletlerinin bir bolimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak ~garantinin belirtien sirenin tesine uzatma
imkani meveuttur. Aletlerin garanti siiresinin uzatimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikea belirtimis olup, irin
dokimantasyonunda gésterii. Son kullanicinin yeni aldigr aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettimesi gerekir. Son kullanici ikamet ettgi
iilkede, bu segenegin gegerli oldugu cevrimigi kayit formunda belirtimisse,
uzatimis garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin evrimici
giris icin gereki verilerin kaydediimesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullar kabul
etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarinini gosteren
orijinal fatura uzatiimis garantinin kanit olarak degerlendirii.
Garanti, riniin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlan nedeniyle
garanti silresi iginde olusacak biltiin arizalarini kapsar. Bu garanti onanm ve
degistimeyle sinil olup, tesadifi ya da dolayh hasarlar da dahil, ancak bunlaria
kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, iriinin kotd, kullanici
kilavuzuna aykin kullaniimis ya da yanhis baglanmis olmasi halinde gegerl
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
— Urlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar
~ degistirimis ya da modifiye edilmis herhangi bir iriin
~ orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numaras1) silinmis, degistirimis ya
da kaldinimis herhangi bir iriin
— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar
~ herhangi bir AT dis riin
~ kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries
onay! alinmadan onariimis herhangi bir iriin.
(amper, voltaj,
harici_etkenlerden (kimyasal, fiziksel,
kaynaklanan her tirli hasar
~ normal aginir ve yipranir aksam
uygunsuz kullanim, aletin asir yiklenmesi
onaysiz aksesuar veya parca kullanimi
— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlar.
Tornavida uglari, matkap uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami iceren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler
Servis ve Bakim kitleriyle, kimir firgalar, yataklar, kovaniar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalan, gig kablosu, yedek tutamak, nakiiye ve tasima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Toravida Pim ve yaylari vb. gibi parcalan kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).
4. Uriiniin servis igin her Gilkede asagidaki servis istasyonlan adres listesinde yer
alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gétirlimesi gereklidir.
Bazi Ulkelerde, yerel RYOBI distribiitoriniz Grini RYOBI servis teskilatina
géndermeyi stlenir. Bir iriin bir RYOBI servis istasyonuna gnderilirken, driiniin
gilvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
génderenin adresini tagimas! ve arizanin kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.
Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisikiik icretsizdir. Garanti
siiresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimas: anlamina gelmez. Degistirimis
parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi ilkelerde teslima icretleri veya posta
giderlerinin gnderici tarafindan 6denmesi gerekir. Alimdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez
Bu garanti Aviupa Biriiginde, Isvigre, Izlanda, Norveg, Lintenstayn, Tirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'a gegerldir. Bu alaniarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek igin litfen yetkili RYOBI distribiitoriiniizle
irtibata gegin.

in asagida belitien garanti

N

©

— uygunsu:

herhangi bir iiriin
darbe) veya yabanci cisimlerden

o

>

YETKILI SERVIS MERKEZI

Urinle iigiii her tirli talep ve sorun yerel yetkii servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletiebilr:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stratte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Liitfen efikette yer alan seri numarasini ve iriin tipini belirtin.

=B} OPOI EOAPMOTHE TON MPOYNOGESEQN EMTYHEHE THE RYOBI

EKI6¢ a6 T VoG SIKAIBYATG, TG OTToid TPOKUTITOUY G TNV aYopd, T0 TIPOIoV
KGAGTITETa GG EYYGNON, AETITOLEPEIEG TG OTIOiag GKOAOUBOUY 0T GUVEXEID.

1. H BIGpKeIa TG £YY0NOnG Yia TOUG KaTavaAWTES elval 24 UveG Katl apxizel oo TV
Auspopnvia opdc, H npspolvia B TpE Vo auaypayeTal oY amede
f 0e GMO aTOBEIKTIKO ayOPaS. To TIpoi6Y Exel OxedIaoT TipoopiZeTal
GrioxAIoTK 1ia OKIaKf XpAon aTS KaTavGNTES, SovEmisg ey MapexETa
£yyUnon o€ TePITTWON eTTayyeAUATIKAG f EPTIOPIKAG XProng.

¥mgye n Bwvaomia ndiacang g eyyinens via opapiua nhepd
epyakeia (AC/DC), Tépav Tou TIAPQATIAVL AVAQEPOHEVOU XPOVIKOU BIGOTAATOS,
WEOW EYYPAIS OTO BIKTUAKG T6TIO wwwryobl(oo\s eu. H emAchornTa Ty
EpYaAEIWV e BUVATTNTA EMEKTAON TG TIEPIOBO jong avaypageTal pTa
RO K v G| UCREUTER, v TEPYEYESD S Tk
70U TIOGVTOG. To TENKGG XPROTNG B TIPETIE Vel KATaXWPIOE! TG TIPOOGATLG
amokmévra epyaeia online, evidg 30 NuEPWY aTI6 TV NuEPONVia ayopa
O TEAKOG XPHOTNG HTTOPEI VGl EYYPAGET Yia TV ETTEKTON EYYUNaNG T XWpa
Katoiiag, €900V QU TIEpAGPBAVETAI OTO online EVIUTIO EyypagRG, £V
uTtdpxe N SuvatéTa EméKTaong. ETITAEOY, o1 TEAKOI XprioTe 8 TrpEmEl
Va TIApEXOUY TN OUYKATABEOT TOUG Yid TNV GTIOBKEVON TV GTOIXEIWY TOUG,
1 omola opeliouy v karayoauy onlne, € ko) Vo GToBexBoY 100
6poug kai Tig mpodToBécei. H amédeidn emBeBaiwang ms zwpawns, n
ool anocTEeral utcm email, kai n TpwIGTUTN AMGBEIEN ¢, n otiola
oaypge TV TAEpOMRS YOpG, GMTASEY GBI MG rrupuvuuuivn;
eyyonong.

H &yy0non kaA0TTTel 6A TG EAGTIUATA ToU TIPOIGVTOS, KaTG TN BiépKEIT
TG TEPIGBOU EYYUNONG, AbYw KATGOKEUGOTIKGY EAATILUATLY 1 GOTOXiag
uAwo) Karé v nyepounvia ayopts, H cryinon nsmommm omy emoxeu
Kl v Ghn ¢

~

w

zvﬁzlknm x oV GGV,
H Eyyonon Sev 10XUE! EQOTOY, EXEl ONUEWRET Kuxou:mx:imon ToU TTPOIOVTOG,
Bev Exouv TPNBEI 01 0BNYIEG TOU EYXEIPIBIoU OBNYILLY 1 T0 TIPOIY EXEI CUVBEBE
AavBaopéva. H eyyinon Gev 1oxGe yia:
— OTIOIABATIOTE gNpIG OTO TTPOIGV, N OTIOIa Eival ATTOTEAETHA KAKIG TUVTHPNONG
omoI0BriTIoTE Tpaidv, To OTToio éXel aAoIWBE ] TpoTToTONEl
omoI0BITIOTE TpGiGY, OTo OTT0i0 éXEI AAOIWBE, TPOTIOTIOIGE 1] agaIpEBEi T
VVOI0 GVaYVWPIOTIKS (0rfjic KaTATEBEY, OEIpIGKGS apiBpog)
— omolaBAToTE {nuid TPOKANBE] Sy i TAPNON TOU EVXEIPIBIOU OBNYIEY
~ omoloBAToTE TIpoidV wpig oruavon CE
~ oToI0BHTOTE TIpOiGV, GTO OTIOI0 £XeI YiVEl TIPOOTIGBEIa EMOKEUFG a6

1i xwopig T vxpion g Techtonic

Industries.
~ omoiodiimote Tpaiv, o OToi0 XEI OUVBEBE! OF GKATAAANAN TIaPOXT]
PEGHATOG (QUTTE, 10XU, GUXVOTTA)
OTOIGBATIOTE JNpIG EXEl TIPOKANBEI ATTO £EWTEPIKES EMIBPAEIS (XNMIKES,
QUOIKEG, KAUBWVIOWOUC) f EEVEG ouoieg
~ QuoiooyiKi B0pd Kal PAEN aVIGAGKTIKGY
— akaréAAnAn Xpron, UTEpeBPTWON Tou epyaAeiou
— Xprion pn evBEBEIVPEVWY EEAPTUATWY f AVTGMAKTIKGDY
— E€apriuara nAekTpikiv epyaheiwv Trou TrapacyéBnkav pe 1o epyakeio A
ayopdoTIKAY EEXWPITA. TETOIEG EEQIPEDEIG TEPIAGUBAVOUY,  EVBEIKTIKG,
OTES KaroapiBos, Tpurivi, Bi0kous Aclavans, YuahOxapTo Kar ACTes,
TTAEUPIKG 0BNY(
E¢apripara (uvraAAaled Kai 0E€G0UGp) TToU UTIGKEIVTAI OE PUOTKT GBOPG
Ka1 8palON, OUTIEPIAGUBAVOLIEVAY, EVBEIKTIKG, OET ETIOKEUTS & OUVTApNONG,
WNKTPWV GVBPaKa, EQEBPAVWV, TOOK, EEAPTNUATWV i UTIOBOXWY TPUTIaVIGY
SDS, kahwiwv 10xtog, Bondnmikig Aapris, BakiToag peragopds, Baong
TpIBeiou, GaKOUAAG OUAOYFG OKGVNG, OWARVA EEQyWYHG OKOVIG, POBEAV
TO6XAS, PUTEDV Kal EAGTIIOV KPOUOTIKOD KAEIBIOU KOXAIY, KTA
4. To Tpoi6v Ba TIPETE! v GTIOOTAAEI  va TTapaBoBef yia EMOKEU fi GUVTTipNan oe
££0UgI0B0TNHEVD acio GépBIc TG RYOBI Trou TpIAapBaveTal oTov aKk6AouBo
KaTahoyo BIEUBUVOEWY Yia KABE X(pa. T OPICHEVES XWPES, T0 TOMIKG Onueio
T@ANENG T RYOBI avaAapBGvel T TiooToh Tou TIOIBVTOS GTO KEVTPIKS
atpfic ms RYOBL Kand my amoorol) v mpoiévtos ot aneo otpfic g
Bl, aUT6 Ba TIPETIEI v Eival AOQAAGS CUOKEUGOREVD, XWPIg ETMIKIVBUVO
TEPIEGUEVD, G, TETDEACID Va 9épl T BEGUvON Tou GroaTolie Kar va
GuvodEGETal aTi6 lvroun mepypagn TS BAGRNG.
H mBi6puon | avixaréotaon ums my Tapoloa eyyion mapéxea Supct
A ouviotd Tiapdtaong g TEPISOU eyyUnong A exkivnon véag rr:pmﬁou
eyYGnong. Ta épn TIou avikaBioTavTal TIEPIEPXOVTAN OTNV KUPISTNTA ia. &
OOV, Xibpee, T VBYOpEvEl 5050 TApRBAONG  TapopGE BAPIYOLY Tov
ogToA, Ta VB IKIUNOTA 065 10 OMOla GMOPDECUY GG TN aYope 100
epyakeiou, Gev Biyov
H eyyonon autr 1oxGel oty Eupwiaike ‘Evwon, v EABetia, v loAavdia,
 Noppnyia, 10 Aitevatav, Ty Toupia, 1 Pwoia kai 10 Hywyévo BaoiAeio.
EXT6G Twy TapATGVW TIEPIOXY, OGS TAPAKAAOUYE Va ETIKONWVAGETE LE
££0UCI0BOTEVO KaTGoTNHG TANONG TG RYOBI, TIPOKEIHEVOU Va BlammoTwBei
£var I0XUEI KGTIOI GANY eyyUnon.

o
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EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

ra onmoéﬂwor; aimua | Tp6PANUA e To TIpoidv pmopeite va ameuBuvBEiTe
ota KEvipa GEppIS BUVOT WWW.
ryommnls eu) i ameuBeiag o BieGBuvan: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany. AVAEETE Tov GEIPIAKG APIBO Kal Tov
om0 npmovvog TI0U QVaYPAGOVTaI OTNV ETKETA.




m EC DECLARATION OF CONFORMITY

High pressure inflator

Brand: RYOB | Manufacturer' | Model number? | Serial
number range®

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product mentioned below fulfills
all the relevant provisions of the following European
Dlrecllves European Regulations and harmonised
standards®

Authorised to compile the technical file:>

\\| B EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Hogedrukpomp
Merk:  RYOBI |
Serienummerbereik®
Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als
fabrikant, dat het hieronder genoemde product voldoet
aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
rlchllunen Europese verordeningen en geharmoniseerde
normen”

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

Fabrikant' | Modelnummer? |

[EE] DECLARATION CE DE CONFORMITE

Gonfleur haute pression

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modele? |
Etendue des numéros de série®

Nous déclarons, en qualit¢ de fabricant, sous notre entiére
responsabilité, que le produit mentionné ci-dessous remplit toutes
les des et 18
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Druckluftkompressor
Marke: RYOBI |
Seriennummemnbereich®
Wir als Hersteller erkldren in alleiniger Verantwortung, dass
das nachstehend erwahnte Produkt allen einschlagigen
Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-
Vorschriften und harmonisierten Normen entspncht4
Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

Hersteller1 | Modellnummer® |

B DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Inflador a alta presion

Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? |
Intervalo del numero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva
responsabilidad, que el producto mencionado a
continuacién cumple con todas las disposiciones
relevantes de las siguientes directivas, normas
armonizadas y reglamentos europeos

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

|| B DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Gonfiatore ad alta pressione

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? |
Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra
esclusiva responsabilita, che il prodotto descritto di
seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei
seguenti standard armonizzati®

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Insuflador de alta pressao

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Ntmero do modelo? |
Intervalo do nimero de série®

Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa
exclusiva responsabilidade que o produto mencionado
abaixo cumpre todas as disposicdes aplicaveis das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas
da Uniao Europeia*

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

m EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Heojtryksoppuster
Brand: RYOBI |
Serienummeromrade
Vi erklaerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet
naevnt nedenfor opfylder alle de relevante forskrifter i de
felgende europaeiske direktiver, europaeiske forordninger
og harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

3Producent1 | Modelnummer? |

L)' EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Uppblasningsanordning med hogt tryck

Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? |
Serienummerintervall®

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den
produkt som namns nedan uppfyller alla relevanta
foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska
férordningar och harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Korkeapaineinflaattori

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? |
Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla malnltun tuotteen tayttavan
seuraavien euroof , asetusten ja
yhdenmukanstettulen standardlen kaikki asiaankuuluvat
vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®




m CE-SAMSVARSERKLAERING
Hoytrykks oppblaser

Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? |
Serienummerserie®
Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at

produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Pompa cu presiune mare

Marca RYOBI | Producator’ | Numér serie? | Gama numar
serie®

in calitate de producator, declaram pe  proprie
responsabilitate c& produsul mentionat mai jos indeplineste
toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene
ale Regulamentelor UE si standardele armonizate®
Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

m OEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Hacoc BbICOKOTO fAaBneHus

Mapka: RYOBI | Wsrotosutens' | Homep mogenw? |
[vanasoH 3aBOACKNX HOMEpOB®

Co Bceil OTBETCTBEHHOCTbIO Kak  MPOW3BOAUTENb
3aSBNISEM, UTO HIWKeynoMsHyTOe Msaenve oTBedaeT
BCEM  COOTBETCTBYIOLIMM  MONOXEHMAM  CIEAIOLIMX
€BpONEVICKIX AMPEKTVB, EBPOMENCKAX DPErnameHTos, a
TaKxKe rapMOHN3MPOBAHHBIX CTaHAapToB®

Nuo, OTBETCTBEHHOE 3a MOATOTOBKY —TeXHUYEecKom
nokymeHTauun:®

|-/ DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Pompka wysokocisnieniowa

Marka: RYOBI | Producent1| Numer modelu® | Zakres
numerow seryjnych

Jako producent os$wiadczamy na wiasng
odpowiedzialno$¢, Ze produkt opisany w  sekcji
.Specyfikacja” spefnia wszystkie istotne postanowienia

wymienionych  ponizej  dyrektyw UEb przepisow
europejskich oraz norm zharmonizowanych’
Osoba upowgazniona do sporzadzenia dokumentu

technicznego:

(643 ES PROHLASENI O SHODE

Vysokotlaky vzduchovy kompresor

Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah
sériovych &isel®

Jako vyrobce prohlaujeme vyhradné na vlastni
odpovédnost, Ze niZze uvedeny vyrobek splfiuje vSechna
pfislusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem’

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Nagynyomasu pumpa
Marka: RYOBI | Gyarté' | Tipusszam? | Sorozatszam
tartomany:

Gyartoként kizarélagos felelésségiink tudataban
nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a kovetkezd euroépai iranyelvek,

szabalyozéasok es harmonizalt szabvanyok vonatkozé
rendelkezéseinek*
A miiszaki dokumentécio ésszeallitasara felhatalmazott:>

- EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Augstspiediena gaisa siiknis

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas
numura intervals’

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka talak
noraditais produkts izpilda visas atbilstoSas noradito
Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu praslbas

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

- EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Didziaslégis kompresorius

Prekés zenklas: RYOBI | Gamlmcjas‘ | Modelio numeris? |
Serijinio numerio diapazonas®

Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad
toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
dlrektyvas Europos reglamentus ir darniuosius
standartus®

|galiotas sudaryti techninj faila:®

|54 | EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kérgsurvepump

Mark: RYOBI | Tootja" | Mudeli number? | Seerianumbri
vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud
toode vastab jargmiste Euroopa direktiivide, Euroopa
maéaruste ja Uhtlustatud standardite koigile asjaomastele
sétetele

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:>

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Marka: RYOB| | Proizvodag' | Broj modela? | Raspon
serijskog broja®

Kao proizvodac, pod punom odgovornos$¢u izjavljujemo da
proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve relevantne
odredbe sliedecih europskih direktiva, europskih uredbi i
uskladenih normi

Ovlasten da sastavi tehnigku datoteku:®



®

-] MY ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Visokotla¢na tlacilka

Znamka: RYOBI | Prmzvajalec‘ | Stevilka modela? |
Razpon serijskih $tevilk®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo
izjavllamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse
ustrezne predpise naslednjih evropsklh direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov*

Pooblagéena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

vy P f

Znagka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah
sériovych Gisiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze
dolu uvedeny vyrobok vyhovuje prislusnym ustanoveniam
nasledujucich eurdpskych smernlc eurépskych nariadeni
a harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:®

m CE - AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

Momna noa BUCOKO HansraHe

Mapka: RYOBI | I'Ipomaonwren‘ | Homep Ha mopena? |

O6XBaT Ha CepUiHM Homepa®

KaTo npoussoguTen [eknapupame Ha CBOSi fMYHa

OTFOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT, MOCOYeH MO-A0sy, OTroBaps

Ha BCWYKM CbLOTBETHM pasnopenbu Ha AMPEKTUBUTE U

pernameHTuTe Ha EBPONENCKUs Cbio3 U XapMOHU3MpaHUTe

cTaHgapT1 no-aony’

YIB/HOMOWEHO MU 33 CbCTaBAHE Ha TexHudeckus
ann:

m CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOrAM €C

Hacoc Bucokoro Tucky

Mapka: RYOBI | BwpoGHK1 | Homep mogeni? | fianaso
cepiitHoro Homepy®

Ak BUpOBHMK MU BiAnoBiAanbHO 3asBRsSEMO, LLO ONUCaHUIA
HWKYe NpUCTPIii BiANOBIAAE BCIM YMHHWUM MOMOXEHHAM
AvipektvB €C, €BpONecbkiX HOPM Ta rapMOHI30BaHUX
cTaHaapTis

[103Bin Ha cknaaaHHa TexHiuHoro dhaiina:®

1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Yiiksek basingli hava pompasi

Marka; RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi
araligr®

Uretici olarak tiim sorumlulugu bize ait olmak izere,
asagida belirtilen Griiniin asagidaki Avrupa Direktifleri,
Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarln |Ig|||
hiikiimlerini yerine getirdigini beyan ederiz*

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:®

|=| B AHAQZH ZYMMOP®QZHE EK

TpopTa uwnAng Tisong

Mdpka: RYOBI | Kcmckzuucmg | ApiBpdg povéhou? |
EUpog oeipiakwv apiBuwv?

AnAWvoupe, pe aTTOKAEIOTIKA BIKA pag €ubivn, 61 TO
TIAPAKATW aVAPEPOUEVO TTPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG
Slatdgelg  Twv  akdAoubBwv  Eupwtaikwv Oér]vlu’uv‘l
Eupwraikwy Kavoviopwv Kal EVapHoVIoHEVWY TIpOTUTTWY
E£0UCI0B0TNHEVO GTOHO YA GUVTAEN TeXVIKOU apyeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

2 R4
3 48658101000001 - 48658101999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN IEC 55014-1:2021,
EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia
Winnenden, May 31, 2023

5 Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product mentioned below
High pressure inflator
Brand: RYOBI
Model number: RI4
Serial number range: 48658101000001 -
48658101999999

fulfills all the relevant provisions of the following
Regulations: S.I. 2008/1597 (as amended), S.1.
2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended)
and that the following designated standards have been
used:

BS EN 62841-1:2015+A11:2022,

BS EN IEC 55014-1:2021,

BS EN IEC 55014-2:2021, BS EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia
Winnenden, May 31, 2023

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: kki, ja sita kdytetaan li in puittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnaHni Ryobi Limited, ncnonbayemsiM no nuueHamm.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranné zndmka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében trténik.

RYOBI este o marcé comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI" yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranné zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce nanonssa noa nuueHs.

RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCA 3a niLieHsieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

To RYOBI armoreAci epmopikd orjua Tng Ryobi Limited kai xpnoiuomoieitar uerd amé xoprynon ddeiag.
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